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BUZÓN 

Una ley que no nos convence 

Acab¡t de ser publicada en el BOE del pasado sábado 23, la nueva Ley de la Lec/lira. (leI Libro JI las Biblio/ceas (Acce­
so al texto completo cn la web de ANA BAD, sección "A Debate"). No podernos dejar de lamentar las prisas con las que 
el Congreso ha dado salida al asunto tras haberlo recibido del Senado, haciendo caso omiso a casi todas las Alegaciones dc 
los Profesionales de las Bi bl iotecas y metiendo en el mismo saco temas tan dispares como la promoc ión de la Lect ura, la 
promoción de los autores y de la Industria del Libro, su régimen jurídico, su régimen sancionador y --en el capitulo quin­
to- las bibliotecas. 

Es decir, que lo que pomposamente se llama Ley de la Lectura, del Libro y de las Bibliotecas es en realidad una Ley del 
Libro, que sustituye a la actua l de 1975, con sólo CUATRO artículos sobre bibliotecas: e l 12 (M isión, principios y valores 
de las bibliotecas), el 13 (Bibliotecas Públicas), el 14 (El Sistema Espailol de l3i bl iotecas) y el 15 (La cooperación biblio­
tecaria). Y surge el siguientc planteamiento: si lo que el Gobierno quería era ampliar la definición de libro ames existente, 
su precio, sus condiciones de venta y su régimen administrativo y sancionador, ante las presiones de los grandes grupos 
editoriales y de las sociedades de autores y edi tores, ¿por qué no han hecho una nueva Ley del Libro, sin más, o refonna­
do la anterior. dejando un terna tan comp lcjo como los celllros documentales para una nucva e independiente Ley de las 
Bibliotccas y la Coordinac ión Bibliotecaria? 

Además el Artícu lo 14 redefine el Sistema Españo l de Bib liotecas con una ambigüedad lamentab le: ¿1·lcmos dc cntcn­
der que las Bibliotecas de los Ministerios, de las Universidades y de las Reales Academ ias ya no fonnan parte del SEB? 
¿Hemos de entender que la Bibliotcca Nacional ya no es la biblioteca cabecera del sistema? Y si 10 sigue siendo ¿por qué 
no lo pone? ¿Es que el Estado se inhibe de ejercer sus competencias, sin perjuicio de las que correspondan en sus respec­
tivos ámbitos a las Comunidades Autónomas'! Al mcnos se prevé la incorporación de una representación de las asociacio­
nes profesionales (cso si, sin voto) cn el futuro Consejo de Cooperación Bibliotecaria. De Cooperación, no de Coordina­
ción, ya que establecc los vínculos que "con carácter voluntario" se establezcan entre las dife rentes adm inistrac iones ¿Tanto 
miedo le da al Gobiel11o Centra l regular la Coordinación Bibliotecaria a nive l estatal y el Sistema Espaiiol de Bibliotecas? 

Eso si. se obliga a las bib liotecas a remunerar "a los autores" por los préstamos que [las bibl iotecas] realicen de sus obras. 
Pero nuestros gobernantes continúan deelarando que el ciudadano no ha de preocuparse, que no le va a tocar pagar nada, 
como si los presupuestos públicos no fuesen dinero del c iudadano. Es lamemable que se banal ice de este modo un Servi­
cio Público y un derccho básico del ciudadano de primera categoría, corno es el Derecho a la Lectu ra y al Acceso a la Infor­
mación. 

Los cditores y entidades dc gestión estarán satisfechos. Pero los bibliotecarios hemos perdido la ocasión de que nuestra 
profesión y los centros que atcndcmos se regulen en una nueva Ley propia de Bib liotecas, hecha con scnsatez, consenso y 
con la colaboración de los profesionales desde el princ ipio, es decir, todo lo que csta Ley 11 0 ha tenido.¿Quiéll pierde, ade­
más de nosotros'? Al final , el de siempre. El ciudadano. 

Esperamos que el fUUJro Reglamento que la desarrolle solucione, al menos en parte, todo lo que en este texto no se ha con­
templado. Pero no puedo dejar de entrislecenne al leer las ilusionantes intcrvenc iones (pero lamentablemente fictic ias) de 
nuestro compañero Mateo Gómez en su Congreso de papel, y luego compararlas con 10 que en realidad se ha legislado. et 

Antonio Casado. Presidente de la Unión Territorial de Castilla-la Mancha de la Federación Española de Asociaciones de 
Archiveros, Bibliotecarios, Arqueólogos, Museólogos y Documentalistas (ANABAD-CLM) 
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Otra infancia 
La infancia ha cobrado en las últimas décadas un protagonismo sin precedentes que, entre 

tantas otras cosas, ha devenido en la producción de una literatura específicamente infantil, de la 
máxima especialización docente, y la creación de un mercado alrededor de [os niños (o de la 
culpabilidad paterna). Ciertamente, esta conciencia ha repercutido ravorablemente en el 
cuidado, fonnaci6n y calidad de vida de nuestros pequeños pero, al mismo tiempo. ha 
enfatizado la magnitud y alcance de lo que, años atrás, Gracicla Montes llamó "e l corral de la 
infancia", 

El sobrcproteccionismo, el consumismo, [a minusvaloración, el miedo determinan la 
aproximación masiva de los adu ltos hacia los niños. En muy poco tiempo en nuestra sociedad 
se ha instalado una actitud hacia [os niños que merecería una atcnhl renexión autocrítica, como 
el empeño de los padres en que sus hijos aprendan lo más rápido posible, que sean los primeros 
o los mejores en sus cursos, que no carezcan de ninguno de los bienes superficiales que 
socialmente están impelidos a ostentar o que estén protegidos de los peligros que al imenta 
nuestra creciente y mediática paranoia .. 

Esta domesticación de la infancia, amparada en la inseguridad patema y en las modalidades 
cada vez más sutiles de alienación, empobrece la dimensión social y psicológica constitutiva 
del niño. La tradición oral, la exploración corporal. el sustrato simbólico que rodea la canción, 
el cuento y el poema infantil, la curiosidad y la apropiación lúdica del lenguaje o la 
penenencia a una raigambre histórica y lingüística tienden a ser minusvaloradas u 
olvidadas sin reparar en las consecuencias de este "descuido", 

La labor de Ana Pc1cgrín se ha desarrollado al margen de modas. de emergentes 

modelos pedagógicos y de las tantas reacciones histéricas que rodean la infancia. 
Adentramos en sus investigaciones y en su sensibilidad, en sus aproximaciones 
e intuiciones, en sus búsquedas y encuentros nos permite reencontrar el manar 
de un manantial, en este tiempo de aguas minerales asépticas, enriquecidas y 
emhasadas, Panicipar del homenaje con el que le han obsequiado un 
variopinto grupo de estudiosos, creadores e intelectuales nos muestra "otra" 
concepción de la in(ancia y la pcrsistenóa de una reflexión tan marginul 
como necesaria. e 
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UBROS INFANTILES '( JUVENILES 

Novedades 

Para viajeros inquietos 

Annetle Tison y Talus Taylor 
El gran viaje de Barbapapa 
Barcelona: Beascoa, 2007 
Para mayores de 5 años 

Barbapapá se 
ha convertido, ya, 
en uno dc esos clá­
sicos que, objetiva­

mente, no llevan "tamo" tiempo entre nosotros como para recibir esta clasifica­
ción. No LOS éste el momento ni el lugar para discurrir sobre qué hace falta para 
que un personaje ---una serie-- se convierta en un clásico, pero, sea lo que sea, 
Bnrbapapá lo tiene. 

E/ gran I'iaje de Barbllpapá es la btisqueda de la felicidad a través del amor 
y la familia. La tristeza ine.~plicable de la entrañable masa rosa sólo podrá ser 
curada con una pareja. En este sentido el personaje que Annctle Tison y Talus 

Taylor crearon en los setenta, personaje que por su increíble capacidad de trans­
fomlarse en cualquier objeto se alejaba de lo que entendemos por "humano", 
adquiere sentimientos cercanos al !liño -la tristeza. la soledad- y, a su vez. se 
encuentra ante un problema de sencilla solución: buscar la compañía de un 
semejante. El viaje que realizará Barbapapá, jumo a Claudia y a Francisco, lle­
vará a los protagonistas por diferentes capitales del mundo, e!aramentc identifi­
cables gracias a los dibujos de Taylor, arquitecto de profesión. Seria atrcvido 
sugerir que Barbapapá cumple con todos los requisitos para convertirse, hoy, en 
un icono pop: setentero, simpático y rosa. Sin embargo. algo sí se puede afirmar: 
el viaje de Barbapapá no ha tenllinado. 

Para contemplar el paso 
circular del tiempo 

lela Mari 
Las estaciones 
Sevil la: Kalandraka, 2007 
A partir de 4 años 

No es fácil encontrar un libro sobre el 

manido tema de las estacioncs que se salga 
de los esquemas de 105 libros educativos 
para niños y sea capaz de atrapar a los 
pequeños por su nowdad e ingenio. lela 

Mari lo consigue curiosamente con un libro publicado por primera vez en los años 70. 
Un árbol y sus moradores evolucionan con el pa.>O de los dias, del frio al fresco. del 

fresco al calor. del calor al ardor y de nuevo al frio. Podemos apreciar en él, en la sim­
pleza de la composición, en la .<;encillez del dibujo, en la falta de estridencia de los deta­
Hes, la influencia que su autora 1m recibido de la histórica escuela del diseño italiano 
que lidero Bruno MUllari y de la que formaban parte, entre OlroS. su marido Enzo Mari 
y Luigi Veronesi. Como ellos, lela Mari estudió a fondo la percepción que los niños tie­
nen del arte y. con una buena base teórica y gran talento. revolucionó el mundo de la 
literatura infantil e innuyó y sigue influyendo a ilustradores de todo el mundo. 

Como también OCllrre en sus otros libros: Historia siufill y El eri:o de lIIar (ambos 
de Anaya), La mGII:ww y lalllariposa y El g{obilo /'Ojo (de Kalandraka), parte de una 
historia circular sin palabras, pero llena de sabiduría y profundidad sobre la naturale7JI 
y los procesos evolutivos. Apreciamos en este titulo ligeras variaciones respecto a los 
anteriores: J:¡ matización del minimalis1110 ex tremo, la utilización de cierto dinmnismo 
en la acciones de los personajes o la ruptura de la abstracción pura y dura para dar paso 
n un diseño aplicado a la narración convencional de una historia bien conocida por 
todos. Con este libro, una pequeña joya del género, la autora nos demuestra que la 
monotonía y la repetición pueden resultar fascinantes. 

Marta Ansón Batmaseda, Ubrera 
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León de biblioteca 

Sen Ctark. Escrilor 

Para revisar nuestro 
sentido común 

Michelle Knudsen 
León de Biblioteca 
lis. de Kevin Hawkes 
Barcelona: Ekaré, 2007 
A partir de 3 años 

Con paso firme, elegante y decidido, el rey de la selva conduce 
allcctor hacia el interior de una biblioteca. Ya desde las guardas de! 
libro comienza una historia cotidiana con final feliz aunque, eso si, 
protagonizada por un personaje insólito que no acostumbra a visitar 
nuestras salas de lectura. Este león de biblioteca bace una llamada 
al sentido común para reflexionar sobre la incucstionable confomú­
dad con que acatamos !lOmlaS, que, sin embargo, debieran ser revi­
sadas según las circunstancias. Pero, sobre todo. el majestuoso feli­
no incltlca un amor incondicional hacia e! templo de \a lectura y Jos 

libroS. 
Michelle Klludsen y Kevin Hawkes dan fomJa a un {¡lbum entra­

ñable que cmpatiza con sus lectores por la elección del marco, del 
protagonista y de la propia historia. asi como por el uso del color 
calmado y la belleza de SIlS acuarelas. Ilustraciones a sangre y mira­
das de complicidad que apelan al !e<:\or para que par1icipc en la 
construcción del significado del relato, junto a puntos de fuga que 
dirigen la mano hacia la continuidad de la lectura. dan muestra de 
la pericia de esta editorial 3 la hora de manejar los códigos del 
álbum y conectar con niño y adultos_ 

Otatta Hemández Ran~ Especiansta en LU 



LIBROS INFANllLES y JUVENILES 

por Gustavo Puerta 

Para no perder el camino 

Al abrir este maravilloso álbum, lo primero que leemos son los versos de una canción popular mexicana para romper 
pinatas: "Dale, dale, dale! no pierdas el tino,1 porque si lo pierdes'! pierdes el camino". 

¿Cómo se llega hasta la ciudad de las pinatas rotas sin perderse en el camino? El protagonista de este libro está a punto 
de descubrirlo. Invilado al cumpleaños de Juan, llega justo para romper la enorme pinata que, amenazadora, observa a todos 
los niños desde lo allo del salón. Dos páginas en negro -que contrastan con los tonos suaves del reslo de las iluslracioncs­
enmarcan el relato del viaje hacia aquella misterio>ll y lejana ciudad, señalando el principio y el final del camino. 

Isol 
Piñatas 
Barcelona-Buenos Aires: 

Allí, una piñnta rota que oficia de guia llevará al protagonista a visi tar el monumento a la Gran Piñata y también el 
Mar Quieto, formltdo por piñatas que nunca se rompieron porque tuvieron miedo y se escondieron hasta ponerse vicjas: 
"Nunca se llenaron de fruta ni de caramelos ni de jllguetitos. Podrás ver que su destino es trágico". 

Ediciones del Eclipse, 2006 
A partir de 6 años 

Como es habitual en los libros de lso1, la historia reflcja las ocurrencias, los miedos y las fan tasías de los niños. muy 
lejos del mundo de los adu ltos. La autora constmye un relato lleno de hlllnor e ironía, con ilustracionc, que muestran el 
desconcierto, la alegria y la sorpresa del pequeño protagonista. En el texto -que apela a un lenguaje sencillo y juega con 
letras de diferentes tamaños y colores- se destacan los pensamientos ocurrentes de este niño que ha conseguido romper 
una piñata por primera vez y se anima a emprender un viaje lleno de aventuras maravillosas. 

"". '" " ' . <1 > 

Ningún beso 
para mamá 

Para escandalizar a más de 
uno y fascinar a unos cuantos 

Tomi Ungerer 
Ningún beso para 
mamá 
Madrid: Anaya, 2007 
A partir de 6 años 

Niños bien edllcados recompensados por sus virtudes o niños 
desobedientes que se alejan del bien y de lo correcto y son castiga­
dos por el destino o redimidos después del necesario cambio, son 
modelos habituales que persisten subrepticiamente en la mayoría 
de las producciones culturales que alimentan nuestro imaginario, 
desde la factoria holywoodense (incluyendo sus films más "inde­
pendientes" y "transgresores") hasta en los libros infantiles más 
"progres", (pensemos, por ejemplo, en el superficial Edl/llrdo el 
terrible de John Buminham, Faktoría K). 

En contraposición a la realidad, son prácticamente inexistentes 
los niños inaguantables, y las madres insoportables, en la literatura 
infantiL Por esta razón y por una representación mimética de la vio­
lencia cotidiana en nuestro mundo contemporáneo NinglÍlI beso 
paro IIll1mIÍ levantó en 1974 en Alemania y en 1979 en Espana y 
Latinoamérica fuertes polémicas y la censura de más de un colec­
tivo. Con el tiempo, esta obra no ha perdido su fuerza, provocación 
y necesidad y, 10 que es más importante, sigue destacando por su 
calidad literaria y estética y seduce a esta nueva generación de 
ninos tan colmados de corrección política e historias edulcoradas. 
Es dc agradecer esta reedición a pesar de las limitaciones que le 
imprime el ajeno formato de colección editorial. 

Gustavo Puerta Leissl! 

Gianní Rodari 
Jaime de cristal 
Us. de Javier Arambu ru 
Madrid: SM, 2007 
A partir de 7 años 

F~b¡ana Mal'llc!is. Maestra, especialista en LlJ y escritOl"ll 

Para apreciar la transparencia 

Gianni Rodari sigue siendo uno de los peda­
gogos más leidos por los estudiantes dc Magiste­
rio para la asiguatura de Literatura infantil. Sus 
libros de teoria se encuentran sin duda en la 
biblioteca de cualquier profesional de la LlJ. El 
uno JXlsado Edebé editó su poco conocida Biblio­
teca de los cuenlOs (originalmente titulada Enci­
clopedia de la fábllla) y en los catálogos de 
Juventud. Alfaguara. S\l, Anaya y La Galera 

siguen vivos muchos de sus libros. Ante este pano­
rama, uno sc pregunta qué nos aporta un nuevo 
álbum de este autor tan conocido y tan editado. El 
hermoso libro que tenemos entre manos es la res­
puesta: el diseriador e ilustrador Javier Aramburu 

ha conseguido convertir este el/cilio por teléf 0110 en un moderno cuento maraviHoso, 
recreando el particular universo rodariuno sin traicionarlo ni traicionarse. 

No es sencillo dotar de imagenes a las historias de Rodari , quien, por otro lado, uti­
liza recursos propios de los cuentos tradicionales para elaborar una evidente sátira social 
cargada de compromiso y de intención, algo muy popular en la literatura infantil de los 
uños setenta. Un niño de carne transparente como el cristal. cuyos pensamientos todo el 
mundo puede lecr y que temlina encelT"Jdo en la cárcel por un dictador viene a ser un 
personaje y una historia arquetípica suya. Aramburu realiza un ma!!nifico retrato de 
Jaime y de los demás personajes que lo acompanan a lo largo del c~ento, recrea con 
maestría una ciudad imaginaria, evidentemente situada en algún lugar de Italia, y consi­
gue con su magico pincel que no olvidemos que, a pesar del realismo de la historia, esta­
mos ante un cuento de hadas (o viceversa). Cuento que resulta scr completamente roda­
riano, sin que el ilustrador renuncie a su esencia, llegan a fonnar un binomio tan per­
fecto que uno se pregunta si el cuento existió alguna \'ez sin las ilustracioncs. 

M. A. 8. 
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Novedades 

, 

Otras realidades, otras 
voces 

Mohammad Rasoulof (dir.) 
La isla de hierro 
DVD 
Distribuido por Carneo 
Irán, 2005 
A partir de 11 años 

A JXIrtir del neorrcalismo italiano hallamos una serie de peliculas 
que adoptan el punto de vista infantil, se detienen en la narración de los 
avatares cotidianos del niño y reflexionan sobre su ilU11ersión en una 
realidad compleja en la que el chaval se desenvuelve con naturalidad. 
Charles Chaplin y Victoria de Sica, l uis Buñuel y Hector Babcnco, 
Víctor Erise y Abbas Kierostami son algunos de los directores que 
desde direcciones muy distintas coincidcn en una óptica y sensibilidad. 

Hace dos década~, Kierostami inauguro un .nuevo capítulo del cine 
internacional con ¿Dónde está la casa de mi l/migo? Otros fi lms irani­
es como El globo blanco de Jafar Panahi, La.1 lorl1lgas también melan 
de Bahmall Ghobadi o, en UII ámbito colindante, La pizarra de Samira 
Makhmalbaf. continúan esta dirección y desarrollan narraciones donde 
la poesía emerge de la vida diaria y el hecho artístico resquebraja los 
tabiques euhumles y los omnipresentes estereotipos. 

La isla de hierro es otra hermosa película que consigue cautivamos 
y que merece ser presentada a los jóvenes espectadores. Un barco 
petrolero que se hunde, habitado por una comunidad estructumda y 
liderada por un carismático lider, con sus luchas diarias, sus pintores­
cas costumbres, sus esperanzas y frustraciones.:. se presenta como una 
polisémica melafora de la condición humana. G. P. L 

99 PULGAS 
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Más aventuras de un 
personaje entrañable 

Luis Maria Pescetti 
Lejos de Frin 
Buenos Aires-Madrid: Al faguara, 
2006 
A partir de 12 años 

Frin nació hace muchos años como un 
cuento leído en un programa de radio que 
luis Maria Pesceui tenia en Mcxico. Sólo 
después -y gracias a la excelente respuesta 
del publico- fue publicado como libro. 

Todos aquellos lectores que han seguido 
las avcnturas de Frin, sin duda disfrutarán este nuevo libro, donde el pro­

tagonista regresa junto a Alma, Vera, lynko y Amo, sus inseparables amigos. 
Lejos de Frin es un libro mucho más extenso que el anterior. Con mucho humor 

y ternura, cl autor vuelve a sumergimos en el mundo de Frin: su amor por Alma y 
la tristeza que le provoca su partida; la amistad incondicional hacia lynko; la fas­
cinación de Amo por el circo; la aparición de un nuevo profesor de musica que les 
mostrará que la escuela también puede ser un lugar apasionantc; el temor que le ins­
pim Ferraro y la bronca que le da no ser capaz de enfrentarlo. Porque Frin, lejos de 
ser un supeméroc invencible y perfecto, muchas veces tiene miedo, no se anima, 
duda o se pone nervioso. Como cualquier chico. 

Claro que también hay refugios, lugares adonde escaparse cuando todo parece 
salir mal: la casa de su tía y la libreria de Elvio. Y, por supuesto, sus amigos. Alma, 
Vera, lynko y Amo son el mejor refugio; Frin lo sabe y no se imagina su vida sio 

ellos. 
Con unlenguajc coloquial, lleno de guiños cómplices al lector y, sobre lodo, 

mucho humor, Pesccfti se reencuentra con lodos aquellos que forman parte de la 
vida de Frin y nos regala nuevas aventuras dc uno de sus personajes mas entraña­
bles y queridos. F. M. 

i~ ~tJ 4" ~ \, 
.. 'II~ft~ 
. , .- .'. ". ~ 'J 

~ 

Pablo Albo, Pep Bruno y 
Félix Albo 

Humor, suspense, temurd, sagacidad son reflejados en 
apenas unas líncas. Bastan unas pocas palabras y un gran 
talento ])<1ra llegar a ese nivel de concisión que refleja el 
microcuento. El lector perezoso, el que lleva prisas, el 
ávido de inlensidades, el de una sola parada de metro, el 
no-lector sorprendido, el que busca historias para narrar cn 
la barra de un bar. .. pueden ser picados por esta., 99 pulgas 
que, de un modo poco equilativo, criaron los narradores 
orales Pablo Albo, Pep Bruno y Félix Albo. 

tado las :J.J11l3S de fuego ... Por eso acabaron crucificándolo, 
pero dicen que ni aun asi consiguieron que dejara de dar la 
lala". Pablo Albo. 

"Comieron perdices y fueron felices. luego se casaron 
y justo después estaban solteros. Ella se puso a dormir cien 
años en un castillo rodeado de espínos y bosques salvajes. 
Él desapareció del cuento y no contó nada de nada. Ella se 
pinchó con uoa rueca un día mientras no cosía. Una bruja 
malvada la maldijo. Ella nació. Había una vd'. Pep Bruno. 

99 pulgas 
Guadalajara: Palabras del 
candil, 2006 
www.palabrasdelcandil.com 
A partir de 13 años 

EOUCACIÓN y BIBUOTECA - 160, 2007 

¿Tiene semido abundar en palabras sobre aquello que 
busca decir mucho con poco? Quizás si, quizás no. En todo 
caso, recojamos una muestra. 

"No habia manera de fusilarlo. Cuando no era por una 
cosa era por otra: que si no sabemos dónde cstan los fusi­
les; que si no hay munición; que si todavía no se han in\'en-

8 

"Vengo al psicólogo por falta de seguridad en mi 

mismo. Antes no me pasaba. todo empezó aquella mañana 
en la que Windows me pregunto ¿está usted realmente 
seguro de querer borrar el documento'! 

No supe qué contestar". Félix Albo. 
G, P. L 
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Novedades 

Para descubrir qué hay tras la cortina 

Daniel Clowes 
Ice Haven 

Bienvenidos a Ice Haven, UII remoto lugar en los Estados Unidos donde sus habitante, conviven con la rutina 
de simular lo que no son. Los oriundos de Ice Ha\'en protagonizall historias personales que acaban entrelazándose 
entre si, baju la sombra de lIn suceso extraordinario que parece perturbar a todos: la terrible desaparición de David 
Goldbcrg. Un escritor desahuciado, una ad(llcscente enamorada de alguien mayor, niños que desaparecen y chicas 
con aspimciones truncadas son las almas de este pequeño pueblo de provincias que oculla, Iras una fingida amabi­

lidad, pensamientos contradiclOrioS. 
Barcelona: Mondadori, 2006 
Para mayores de 15 años 

La conjugación de distintas voces narrativas amenizan el relato y contribuyen a dilatar el dramatismo eo la 
excelente novela gráfica de Daniel Clowes, uno de los mejores autores del subgénero IInderground norteamerica­
no. Su obra es un experimento formal que jllega con la peTspc~tiva, los puntos de vista, el color, la disposición de 
viñetas y el diseño de la página y satisface a un lector exigente con una historia sagaz de aire retro, que ha elegi­
do como tema central la vida cotidiana del arquetípico pueblo norteamericano. Una inquietante novela gráfica que 
reflexiona sobre el absurdo de guardar las apariencias y las recurrentes conducta, humanas. o. H, R, 

Para reflexionar sobre lo 
que dejamos de hacer 

Marjane Satrapi 
Pollo con ciruelas 
Barcelona: Norma, 
2005. 
Para mayores de 15 
años 

Marjane Satrapi, dibujante y guionista iraní y autora de la 
conocida serie Persépolis, que próximamente estrenará su versión 
cinematográfica, da cuenta de su talento como creadora de cómic 
en Pollo con ciroela~, su última novela gráfica. En ella narra los 
últimos ocho días de vida de Nasscr Alí, un músico iranl cuya 
existencia pierde sentido cuando su mujer rompe su preciado ins­
trumento musical, el tar, único aliciente que mantenía su deseo de 
ser. Desde ese momento, Nasser decide dejarse morir convencido 
de que su presencia en el mundo carece de importancia. El prota­
gonista de la novela se siente aislado, ignorado e incomprendido 
por todos los que le rodean. Además, una tcrrible sensación de 
culpa por no haber lomado el camino adecuado en el pasado le 
produce un enorme desgarro, que ni siquiera el dulce olor a pollo 
con ciruelas puede sanar. En esta ocasión, la autora abandona el 
estilo autobiográfico que la caracteriza y en el que ahonda en obras 
como la citada Persépolis o Bordados, donde la fuerza del relato 
venía marcada por la secuenciadón de los diálogos entre mujeres 
que significaron su historia; y en las que ella era siempre la prota­
gonista. La rcalidad de Nasser se toma ficción en un nuevo cómic 
de trazo naif y tema desgarrador que obtuvo merecidamente el 
Premio Angouleme 2004. 

o. H, R. 

, .. 
EL LIBR O 

de los escolores de 

Plosencio del Mon!e 

W.AA. 
E/libro de los escolares 
de Plasencia del Monte 
Huesca: Museo Pedagógico 
de Aragón, 2007 
www.museopedagogicode 
aragon.com 

Esta edición facsimilar recupem una hennosa edición artesanal de un libro 
escrito, ilustrado y producido en 1936 por niño, que cmn alumnos de Simeón 
Omella. El valor de esta edición va miÍS allá de la recuperación y difusión dc un 
magnífico ejemplo de la pedagogia freineti~taJ que transfonnó la concepción y 
rutina de la escuela al introducir la imprenta, y de la reivindicación de la figura y 
la labor de un abnegado maestro en un entorno rural que encama los ideales de 
cambios de la Segunda República. 

En esta variada compilación de textos se reúnen ruemos de origen tradicional 
y de creación, relatos de costumbres, episodios históricos, tradiciones e incluso 
sucesos que marcaron la vida de los chavales. En todos escuchamos la voz de sus 
autores, los niños de 8 a 13 años que acudían a las clases de Omella. 

Cuidadosamente pensado, maquetado e ilustrado, en este volumen tenemos la 
posibilidad de ir más allá de lo que los chavales nos cuentan y ver reflejado un 
modelo pedagógico, un marco histórico y social particular, asi como una imagen 
de la infancia que dista mucho de la actualmente en boga. Sólo reprochar la can­
sina, divagante y poco esclarecedora introducción, a manos de Fernando Jiménez 
Micr y Terán, que desapro\·echa la oportunidad para introducir al lector en una 
obra tan compleja como iluminadura. Quicnc~ estén interesados en el tema reco­
mendamos los trabajos de Sebastián Gcrtrudis, en espccial Simeón Ome/la: El 
Maewro de Plasellcia del MOnle (2002). 

G. P. L 
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Valerio Vidali 

Las ilustraciones que vemos en un libro es sólo el restllla­

do de un proceso. Proceso que acarrea bocetos. experimen­

tos, anotaciones, tachaduras. Pero que también tiene en su 

origen a un dibujo libre que no perseguia un objetivo ulterior, 

a un ejercicio práctico. a un trazo funivo ... Ofrecemos PUl/­

lOS l/efllsas a todas estas expresiones y a aquellos iluslnldo­

res profesiona les o no que. a pesar de la calidad dc su Inlba­

jo. aun no liene [u difusión que merecen. Las püginas del 
quaderni (te Valerio Vida!i hoy alimenlan es!u sección. pode­

mos vcr mús Inlbajo de cste joven i[uslrador ila[iano en: 

\\'W\\'.ViI'3vidali.blogsllol.com y www.carlcdiquaderllo.hlogspot.co11l ~ 
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Manuel Barrios 
Licenciado en la Facultad de 
Bellas Artes por la Universidad 
de Barcelona en la especiali­
dad de Imagen. Obtuvo los 
premios Sanl Jordi de Cine­
matografia, Ciudad de Barce­
lona y del Colegio de Directo­
res de Calalunya. Es profesor 
y director del master Docu­
mental y Sociedad de la 
Escuela Superior de Cinema­
tografía y Audiovisuales de 
Catalunya. Ademas de realiza­
dor del Departamento de Pro­
gramas Educativos. Docu­
mentales y Nuevos Formatos 
de TV3 y director y realizador 
del programa Una ma de Can­
tes. 

el Gusti. Una má de contes. 
T~evisjó de Catalunya 

EDUCACIÓN V BIBUOTECA -160, 2007 

AFINIDADES ELECTIVAS 

Una ma de contes 

Hay libros pudorosos, que se apartan del mundanal ruido y buscan /(1/ 

espacio y significado plVpio. SOIl obras /techas eOIl cuidado. que implican 
largas horas de meditación en Sil concepción y estahlecen lazos entre SI/S 

lectores. COII Afinidades electivas hemos querido dedicarle un espacio a 
estas obras para que sean precisameme SI/S creadores quielles nos revelen 
Sil historia elltre I/I/eas. 

Televisió de Catalunya 
www.tvcatalunya.com/ptvcatalunyaJ 
tvcPrograma.jsp?idint=157944958 

Televisión y libros. ¿Que no se ha dicho 
ya sobre esta extraña pareja, sobre los indu­
dables beneficios de los unos y los supues­
tos efectos dañinos de la otra? Y sin embar­
go aquí estamos, un director y realizador de 
programas de televisión, dirigiéndose a los 
lectores de una revista que se llama EDUCA­

CIÓN Y BIBLIOTECA. Todo un honor. Sobre 
todo si tenemos en cuenta que, al margen de 
quienes se dedican a estudiar y teorizar 
sobre los medios de comunicación, la gente 
que hace televisión en el día a día, es decir, 
los profesionales, no suelen tener muchas 
0pOltunidades para exponer sus experien­
cias en público. y menos aún ante un ámbi­
to como el educativo, por lo general espe­
cialmente critico y siempre cargado de razo­
nes para desconfiar de todo cuanto procede 
de la "caja tonta". Una desconfianza que 
desde el medio televisivo se intenta paliar, a 
veces, casi siempre a ¡raveS de canales de 
titularidad pública y no sin ciertas dosis de 
hipocresía, emitiendo algún programa dedi-

cado a estimular el interes por el conoci­
miento y la lectura. Y digo hipocresía por 
que incluso en el mejor de los casos suelen 
ser programas condenados a horarios de 
escasa audiencia o cuando no, cxentos de 
los mínimos necesarios para despel1ar el 
intcrés del espectador. 

A l parecer aburrimiento y cultura es un 
binomio dificil de romper en las mentes de 
ciertos programadores atrapados en el espe­
jismo de las audiencias. Un espejismo sos­
pechoso que quizás tenga bastante que ver 
con la capacidad real de nuestra industria 
editorial para abrirse paso en la jungla de l 
prime lime y con la voluntud política nece­
saria para entender la educación y el cono­
cimiento como una necesidad de primer 
orden . Pero no nos engañemos, aunque es 
cierto que los hábitos del público están cam­
biando al ritmo de las nuevas aportaciones 
tecnológicas, los medios audiovisuales y 
muy especialmente la televisión, son ante 
todo espectáculo. Y quien sabe, tal vez la 
mejor solución para esa extraña pareja sea 
aplicar eso que hoy se da en llamar living 
apart logclher, juntos pero no reVlleltos. Al 
fin y al cabo leer un libro es leer un libro y 
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mirar la televisión es mirar la televisión y 

está muy bien que podamos escoger entre 

las dos cosas. 
He querido hacer esta introducción por~ 

que, a pesar de dirigir y real iwr un progra­
ma infantil de televisión sobre cuentos que 
parece haber dcspenado el interes de espe­
cialistas en la materia e incluso de bibliote­
cas y centros de enseñanza, el vcrdadero 
punto de partida que dio origen a dicho pro­
grama no vino dado precisamente por el 
interes explícito en inducir a los espectado~ 
res a la lectura. Es cieno que los responsa­
bles de la cadena que en su momento me 
hicieron el encargo se estaban haciendo eco 
de ciertas tendencias del mercado editorial. 
Sin cmbargo también es cierto que cl trata­
miento que lcs acabé proponiendo tenia más 
de visual, de televisivo, que de literario. 

La verdad es que no fue ncecsario hacer 
un gran esfuerzo de imaginación, ni tuve 
que encomendarme a estudios o infomles 
previos para inspiranne. Mi respuesta fue, 
literalmente, inmediata: una voz en o.ff" 
cuenta un cuento, mientras vemos en panta­
lla cómo la mano de un artista va dibujando 
los personajes y escenarios sobre los que se 
desarrolla la narración. Duración: siete 
minutos. Así de simple y así de claro. Tanto 
en la fórmula, como en lo que se derivó de 
su posterior aplicación, nunca he dejado de 
rcconocer el esfuerzo que durante allOS 
había estado llevando a cabo para poder 
compaginar mi vocación artística con mi 
actividad profesional. Confieso que en vir­
tud de mi formación, la televisión nunca ha 
sido un fin en si mismo y que siempre me he 
cuidado de contemplarla como un medio de 
representación más, dentro de la larga tradi­
ción de nuestra cultura visual. Profunda­
mente endógena, la televisión podría pre­
sentarse como una buena metáfora de la 
posmodemidad, en la medida en que filtra e 
interpreta constantemente todo cuanto se le 

pone por delantc, sin prestar demasiada 

atención a la Historia. 
Lo quc para algunos fue un derroche de 

originalidad al contcmplar el primer capitu~ 
lo del programa, en realidad no era sino la 
reducción a formato televisivo de un mode~ 
10 explotado ya por las vanguardias de prin­
cipios y mediados del siglo XX, a raíz de las 
aportaciones que la cinematografía y el 
video hicieron sobre el concepto de tiempo. 
En el fondo no se trataba más que de docu­
mentar dentro de los limites del soporte, aUí 
donde ticne lugar la rcpresentación misma, 
el proceso de creación de una obra artística 
(gráfica en la mayoría dc los casos) procu­
rando que dicho proceso respondiera a una 
linea argumental. Para el caso, un cuento. 
La clave consistía en comprender que todo 
proceso técnico, al igual que toda narración 
literaria, implica necesariamente la ordena~ 
ción en el tiempo dc una serie de acciones 
destinadas a obtcncr un fin, ya sea éste prác­
tico o de indole moral. 

El mito de la crcación, de asistir al 
momento preciso en que la palabra (la 
narración en ol! del cuento) adquiere la 
fonna de una imagen, lo plasmamos a través 
de la ejecución de la ilustración ante la 
cámara e incita al espectador, como en una 
película de intriga, a adivinar cómo se 
resuelve cada una de las escenas del cuento. 
Este proceso es muy similar al quc tiene 
lugar durante la lectura, cuando intentamos 
reconstruir con nucstm imaginación 10 que 
la escritura nos propone. Y para multiplicar 
el e recto, nada mejor que sorprender al 
espectador en cada entrcga con una técnica 
diferente, utili zando materiales y estilos 
siempre distintos en la medida de lo posible. 
Tanto en lo concerniente a la ilustración, 
como en 10 rcfcrentc al texto y las músicas 
que acompañan la voz en off. Desde recono­
cidos autores de cómic hasta díseñadores 
gráficos, pasando por artistas concepmales e 
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ilustradores tradicionales, por el programa 
han pasado incluso alumnos de una escuela 
de primaria. Cuentos africanos, rusos, roma­
nís contados a ritmo de música de jazz, pop, 
electrónica e ilustrados con acuarelas, rotu­
ladores, plastílina, chocolatc ... es increíble 
comprobar cómo la historia del patito feo 
puede llegar a adaptase con tanta facilidad 
al simp le proccso de freir un huevo. Es sólo 
un ejemplo del tratamiento qUl: se le ha dado 
a uno de los capítulos de la serie. 

Hemos colaborado, en ese afán de abrir­
nos al mflximo de interpretaciones posi­
bles, con entidades como la ONCE, la Fun­
dación Catalana Síndrome de Oown, el 
centro de educación especial para autistas 
Carrilct, la Asociación de Maestros Rosa 
Sensat, la Facultad de Bellas Artes de la 
Universidad de Barcelona, las escuelas de 
arte y diseno Bina y Massana y el centro 
municipal de ensenaza primaria Arco Iris. 
Pero diversidad no significa necesariamen­
te dispersión y, en este sentido, siempre se 
ha procurado no emitir a la vez más de un 
cuento ni variar las voces de los narrado­
res, una femenina y otra masculina, El 
objetivo: centrar la atención del espectador 
en la idea misma de cuento, de unidad 
narrativa, corno vehículo ideal para estimu­
lar el dominio del lenguaje. Hasta aquí el 
programa de televisión. 

Hasta hoy se han producido ochenta 
capitulas y ya vamos camino a los cien. La 
cona duración de cada uno de ellos nos ha 
pcnnitido ir programando constantes reemi­
siones, adaptándonos a los horarios de la 
temporada escolar. Nunca he confiado en 
los índices de audiencia, a pesar de que los 
números siempre nos han sido favorables. 
Es en el contacto directo con el público 
donde realmente puedes mesurar la calidad 
de nuestro trabajo: en la calle, la escuela, a 
través de correos electrónicos y de comenta­
rios de los padres, en cl encucntro con Olros 
profesionales del medio ... siempre hemos 
recibido impresiones positivas de los espec­
tadores. La mejor noticia me llegó cuando 
descubri que muchos de los programas emi­
tidos ya están colgados en Internet. El pro­
grama ha recibido varios premios y ha sido 
seleccionado en diversas muestras y fcstiva­
les de televisión. Ha formado parte de la 
programación infantil de diversos centros 
culturales y bibliotecas, y ha sido invitado 
por universidades y centros de arte. Com-
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prados los derechos de emisión por una 
docena de televisiones extranjeras, en la 
actualidad se está trabajando en la segunda 
entrega de una colección de libros-OVO que 
publicará la editorial Galera. 

A estas alturas del cuento, ¿podríamos 
decir que es un programa de televisión que 
fomenta la lectura? Por 10 que a mí respec­
ta, me limito a intentar hacer un buen pro­
grama, paniendo de un fom1ato directamen­
te vinculado al mundo de la literatura inlilll­
til: el cuento ilustrado. 

Hace unos días, en casa de linos amigos, 
mantuve una conversación con una niña de 
unos seis años que viene al caso. En un 
momento determinado la criatura empezó a 
explieanTIe un cuento. Enseguida reconocí 
el argumento. Era una historia originaria de 
los indios norteamericanos que en su día 
adaptarnos para el programa. Le pregunté si 
ese cuento lo habia visto en la tele. Me dijo 
que no, que 10 había leido en un libro que 
tenía en casa. 

-Te gusta leer - le dije. 
-Sí, me gusta leer y cuando leo un cuen-

10 también me gusta hacer dibujos. Así, 
cuando vue lvo a leerlos puedo ir mirando 
los dibujitos que he hecho. 

Aunque la muestra se reducía a un solo 
caso pensé: una de dos, o realmente la niña 
en cuestión veía el programa y había llega­
do a identificarse con él hasta el punto de 
interiorizar el mismo proceso de producción 
o habíamos dado con una fómlUla que sin­
toniza con la manera en que los niños se 
acercan a la lectura, Si he de ser sincero prc­
fiero no saber la respuesta. Al fin y al cabo 
dibujos y letras no dejan de ser eso, man­
chas sobre un papcl. Y las imágenes, sean 
de la nalUraleza que sean, también se leen. 
Tal vez ésta sea la cuestión: ampliar el con­
cepto de lecUlra y aprender a leer, a inter­
pretar, sea 10 que sea: un libro, un dibujo, 
una película, un programa de televisión, una 
música, un paisaje .. 

Por cierto, el programa se llama Vlla ma 
de con tes, en castellano VII mal/ojo de cuen­
tos -literalmente, una mUllO de cuentos- . En 
inglés Dl'aw me a stol'y. Producido por 
Televisió dc Catalunya, es un programa del 
Oepanament de programes educatius, docu­
mentals i nous fomwts que sc emite habi­
tualmente dentro de la programación infan­
til del Canal 33, KJ, de Televisió de Cata­
lunya y en TVC Internacional. :el 
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SELLOS QUE SELLAN 

Vueltas al mundo de 
Julio Verne 

Un sello es algo más que l/JI tributo postal u un objeto de coleccionismu, 
cada emisión es l/l/a venltma que I/OS permite adentrarnos el/ IIn mUlIdo I/uevo, 
conocer realidades ajenas, descubrir motivos. estéticas, tradiciones y persona­
jes y apreciar /lila plVpl/esta estética que se inserta dellflV del universo fllaté­
licu. La sección Sellos que sellan es UII espacio en ef que se rastrean temas vin­
cufados a la literafllm in{antil y la illjélllcia en las emisiones postales de todo 
el plal/eta . 

Posiblemente pocos escritores cauti varon 

tanto al público ju venil del XIX Y XX como 
Julio Verne con su insospechada imagina­
ción que, en muchos casos, clliempo poste­
rior se encargaría de darle un mayor realee a 
sus mundos imaginados de aventuras y pro­
yectos de avance científico. 

Jules Gabriel Veme Allotc nació e l 8 de 
febrero de 1828 en la ciudad francesa de 
Nantes; en Paris estudió la carrera de Dere­

cho. Su padre quería una rígida educación, 
en cierto sentido, deseaba que siguiera sus 
pasos al frente del bufete de abogados, pero 
el joven Verne estaba predestinado para 

Sello Viaje al centro de la. tierra: el La Poste, 2005 
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otras empresas que, pasados los 3110S, serian 
mucho más gratificantes para su cspíritu 
avcnturcro. Algo que demostró cuando, con 
once años, intcntó embarcarse como grume­
te en La CoraJic rumbo a la India, descu­
bierto por su progenitor, éste le impuso un 
severo castigo (rue enccrrado a pan yagua) 
que le levantaría Iras la promesa de que 
"sólo viajaría en sueños" y de ahí saldrían 

las más ambiciosas aventuras en una epoca 
en dondc todavía era posible soñar con nue­
vos mundos. 

Finalizó sus estudios en leyes en 1850. 
Ante la negativa de regresar a Nantes, su 
padre le retira la asignación económica; se 
ve obligado a buscarse la vida mediante 
pequeñas colaboraciones y obras de escasa 
repercusión literaria. En 1857 contrae un 
matrimonio de conveniencia con la viuda 
Honorine de Viane, pero mantuvo durante 

largos al10S una relación extramatrimonial 
con su prima Carolina Tronr;on hasta que 
ella falleció; fue su verdadero amor. En esta 
etapa entra en contacto con grandes escrito­

res: Victor I-l ugo, Eugenio Sue, los henna­
nos Dumas ... Se convicrte en asiduo visitan­
te de la Biblioteca Nacional , perfilando y 
absorbiendo el mundo que estaba por venir, 
algo que vislumbró en una entrevista para 
un diario austriaco poco antes de su muerte: 
Neue Wiel/er Zeiwng, 1902: "Con el siglo 
XX nace una nueva era para la humanidad". 

Sin embargo, en el siglo XIX, mucha 
gente lo había tomado por loco. El éxito de 
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sus obras, la prcCisión de sus relatos y la 
riqucza li teraria de su~ aventuras, le acaba­
ron convirtiendo en uno de los escritores 
m~s ramoso de todos los tiempos y no sólo 
entre los jóvenes. De su pluma sal ieron 
emoc ionantes aventuras, acción a ruudales, 
decenas de paginas con curiosos personajes, 
paisajes, datos cientificos, predicciones, 
eteetera. Nos llevó a un mundo con aventu­
ras extraordinarias que nos hacian soñar 
(Viaje al Cel1l1·O (le fa tierra) con un insólito 
paraíso no exento de peligros, enormes gru­
las, paisajes rantasticos y animales antedilu­
vianos. O Las cinco semanas en globo a tra­
vés de Árrica (recordemos a nuestros lecto­
[es que la televisión no había entrado en 
nuestras vidas, que la radio practicamcntc 
estaba en su hibemación) o los grandes per­
sonajes de sus novelas, como Miguel Slro­
goff, el capitán Nemo, Phileas Fogg .. 

Pero Veme no lo tuvo fácil y sólo en 
1863 el editor parisino Hctzel lo descubrió 
para la literatura. Nuestro escritor, nuestro 
héroe, escribió: "Hetzel ereyó en mí cuando 
quince editores me habían rechazado y me 
encontraba en la más absoluta desespera­
ción. Este gesto se clavó cn mi corazón 
como Uml bandcnl que no será derribada ni 
aún después de mi muerte". 

Francia se conmocionó en el otOlio de 
1865 cuando apareció. en Le Journal lllus­
tré, el folletón por entregas Viaje a la Luna. 
Hasta ese momento Verne había sido consi­
derado un mediocre autor y su consagración 
le llegaría con su celebre Cil/cO semal/as en 
globo, que se convirtió en un rotundo éxito 
editorial. Comenzaba a disfrutar de los ren-

dimientos de sus escritos anteriores, se per­
mitia controlar la técnica del relato, jugaba 
con el público y su lógica de las emociones 
y sensibi lidades. Su prodigiosa imaginación 
se ve acompañada de una capacidad de 
observación de la realidad cot idiana y de 
proyectarla al futuro en un mundo donde la 
revolución industrial, científica y de ideas, 
estaban en constllnte mutación. 

Pcro seguía soñando con su vida de aven­
turero, abortada antes de iniciar el viaje a los 
once años. No rue extraño que en 1866 
adquiriera el primer velero: Saint Michel, al 
que le seguirían el Saínt Michcl 11 (1874) Y 
el Michel 111 (1877). Realizó numerosos 
viajes en el medio de transporte de la época, 
y sus experiencias, de una u otra manera, 
eran vertidas cn sus narraciones. 

En estll ctapa, consolidado su éxito como 
escritor, también se interesó por la política y 
en 1883 fue elegido concejal de Amiens 
(reelegido en 1892, 1896 Y 1900). Murió en 
esta ciudad el 24 de marl.O de 1905. contaba 
77 años y, a pesar de su delicado estado de 
salud (diabético, perdió vista y oído) estaba 
trabajando en una futurista novela que arra­
saba toda Europa: La invasión de/lllaf. Sin 
dllda se trata de una acertada predicción del 
cambio clitmitico que, de una u otra manera, 
amenaza con convertirse en realidlld cn el 
siglo XX I con el paulatino aumento del 
nivel del mar y el deshielo que se está pro­
duciendo en los casquetes polares y en los 
glaciares que están en constante retroceso. 

Poco imaginaba que sus obras aparece­
rían en más de 112 idiomas. Que decenas de 
administraciones postales honrarían su 

SELLOS QUE SELl.J\N 

SeHo Jules Verne: lO Posta Romana 

Nuestra viñeta de LlJ. © El nano Por Crist ina Pérez Navarro y Jorge Quiroga 

{ 

I 
i¡ 

17 

\' \ \ I 
\ \ \ \ ' 

\ \ ,\ ,\ \ 

\ 

CT 2N7 

EDUCACIÓN 'f BI6llOTECA - 160.2007 



U8AOS INFANTILES Y JUVENILES 

EDlICACION V BIIllJOTECA - 160. 2007 

o la Poste du Togo 

memoria en sellos de correos, en unos casos 
de manera directa. en otros haciendo alusión 
a sus novelas o a los personajes que inspira­
ron sus narraciones. De todos ellos, la más 
bon ita, al menos para nosotros, es la que le 
dedicara el Principado de Mónaco hace cin­
cuenta años, una de las emisiones más com­
plctas de la temática y otro valor que no 
escapa alojo del comentarista es el de 3D 
lanzado hace treinta y cinco años por Bhu­
t{m, una administración postal que iniciaba 
la experimentación e impresión con nuevas 
técnicas que, actualmente, están superadas, 
pero entonces marcó un camino que pocos 
servicios postales siguieron. 

En el 2005 estamos celebrando el cente­
nario de su desaparición, nuevos efectos 
postales se están incorporando a la temática 
que, bien desarrollada, pennite seguir delei­
tándonos con sus obras y sus imágenes con 
las pequeñas piezas que ya, raras veces, 
vemos franqueando la correspondencia. 
Pero las conmemoraciones se suceden y los 
sellos de corrco nos siguen invitando a 
soñar en nuestro pasado inmediato (nuestra 
niñez.adolescencia cuando descubrimos el 
placer de leer sus novelas) o en el futuro con 
sus fantásticas narraciones. Aunque tampo­
co debemos pensar que el legado de este 
prolífico autor fue producto del azar. Veme 
se impuso un espartano ritmo de tmbajo: sc 
Icvantaba a las cinco de la mañana e in icia­
ba su jornada cotidiana de escritura y estu­
dio del mundo de la ciencia quc tanto le 
atraía (el siglo X1X fue una centuria espltn­
dida en acontecimientos y personajes: Dar­
\Vin, Hertz, Humboldt, Koch, Mareoni, 
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Marx, Mendel, Pasteur, Plank, Popov, 
Roentgen ... ) llegando a elaborar un millón 
de fichas en unos momentos en que padecia 
duras condiciones de supervivencia: se ali­
mentaba esencialmcnte de pan y leche (1os 
escasos recursos que generaban sus escritos 
en la prensa de la época prácticamente iban 
dest.inados a la compra de libros, su materia 
prima vital) hasta que Hetzel lo saca del 
ostracismo. 

Veme fue un profeta de la ciencia que 
sembró la pasión por la lectura en millones 
de jóvenes cautivos de sus fantasías recogi­
das en más de 22.000 páginas que, un siglo 
después de su desaparición, siguen reeditlÍn­
dose y traduciéndose con notable éxito. Los 
qui nce editores que rechazaron sus manus­
critos habían desaprovechado la potenciali­
dad de un genio llamado a ser uno de los 
escritores más famosos de todos los tiem­

pos. 
La mayoría de estas nuevas emisiones 

han sa lido de las manos de los diseñadores 
de la norteamericana IGPC Art Depanmem, 
cuya página wl\"w.igpci.com (1) puede ofrecer 
más datos a los posibles interesados. Otra 
página, de las muchas que encontramos en 
la Red, pueden ser la del aficionado israeli 
IIttp:flj\'.gilead.org.iVstamps que ofrece un buen 
punto de referencia para cualquiera que se 
decida a hincarle el diente a la temática. 
sobre todo en el terreno de sellos de correos 
alusivos a personajes. Otra que también nos 
ampliará campos es la de un coleccionist3 
polaco alojado en la IIl1p:/lj ulwr.republica.pL 

Por lo demás. el personaje ofrece muchas 
posibilidades temáticas y hay mucho mate­
rial: sellos, sobres, enteros, matasellos, etcé­
tera, sobre todo en el área francófona, aun­
que si añadimos las emisiones conexas, el 
mundo de Veme pueden desbordamos. En 
cualquier caso confiamos disfrute con sus 
fantásticos mundos y sus preciosos sellos: 
no le defraud3rán y podrá deleitarse regre­
sando a tiempos pasados, cuando éramos 
mozalbetes. l' 

Notas 

(1) E>J.as adminlS'r1IC'OMS posUIlc.lan>::>n sus "",ision(:S • 11"1' 

vk de la neoyorqUIna IGrc. Lamcnlabkmen.e. c..m allo. 

... clen 5Cr de lu que nlán a la ... bezo. del má~jmo nUmc:ro 
de emj,i<>'1e$ y f""iales. por 1" 1.<1"'0 cO<la ~olecdoo,s'a e. el 

qu~ ,~ndni 4'IC e'lIluar II con~enlcnci3 (o 00) de incorporar 
.od~ la parafernalia a Su lenl' o ,jmpkmcl\'~ ljm;'ursc a 
aqucll(lS que ~presen!en ob.-~, lI'erarias del prollfico BulO( 

N' fil3tcli,.ad3scoo :mlcrioridad. jQue le!¡ apro,"ec~y silllin 

di,fruL.ndo de 5ll ¡¡rnllfican'c "iolón ñl1urism <1<-1 mundo! 
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Llega a Barcelona la 25- EdiCión de Uber, la feria 
del sector editorial español que ya se ha convertido 
en todo un referente a nivel mundial. Cientos de 
empresas expositoras y miles de profesionales 
que harán de es te foro una oportunidad 
imprescind ible para desarrollar su negocio y 
conocer las últimas tendencias de un sector clave 
para todos los ámbitos de la cultura. El mejor 
encuentro donde compartir ideas, proyectos, 
novedades ... y toda la pasión por los libros. 

~Liber 
25' Fe~1I Internacional del Ubro 

WIN'N.salonliber.com 
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Empezar a tono 

Ellfre fa págillo ell blanco y el escritor media /lila tradiciólI. Enrre la 
página impres(l y SI/ autos ha habido /111 proceso de blÍsquedas y relll/ll­
cias, de reflexión, feclllms JI aprendizajes. En pocas ocasiones pode­
mos ser parlicipes de ese eJ/lramado de experiencias. sen(imien/os JI 
pensamienlos qlle se deSl'alleCCII 1/110 vez que {a obra Ita llegado a las 
/l/m/os del lec/O/: Xosé A. Neira Cruz relÍne las cualidades de ser 1111 

escritor COII 110= propia, 1/11 lector Col/ asentado criterio JI //11 profesor 
de lIotables habilidades exposilivas pero, sobre todo, desalaca en sell­
sibilidad, inteligencia y agude=a. EII Cartas de navegación tel/emos /0 
oportunidad de cOlltar CO II /111 excelente guía que nos COI/dI/ce por las 
ardllas y apasiol/(llIfe.~ rUfas de la creación literaria y COII la ilustrado­

/"ti Teresa NOI'oa que, el/ /1110 de SIlS registros mellas cOllocido!>' JI mas 
persona/es, recoge en g/"tljito /as vicisiflldes de este !'iaje. 

En el mundo actual, todo parece fácil de 
resolver con la ayuda de Intcmet. En pocos 
años, hemos pasado de la inexistencia dc 
esta utilísima herramienta a su casi omni­
presencia. que a veces parece queremos 
hacer creer que siempre ha estado ahí. Con 
el concurso de un teclado y una conexión a 
la Red, dicen, todo es posible: p:tgar nues­
tras cuentas. endeudarnos más, cncontrar 
una pareja, perder a la que ya teníamos, 
encontrar IOdo tipo de documcntación sobre 
un tema que estemos investigando, ahogar­
nos cn la marca de documentación sin limi­
tes que puede llegar a nuestro tcnninal... 
Los extremos parecen darse la mano en la 
era de las nuevas tecnologías y la creación 
literaria tampoco es ajena a esos procesos 
delimitados y reconfigurados por los 
modernos sopones. 

Para empezar, tengo que confesar 
que también yo hice una bilsqueda en 
Google antes de ponenne a pergeñar 
este anículo. Quería encontrar declaracio­
nes u opi niones de escritores sobre el proce­
so literario. Saber que sienten o quc dicen 
sentir los autores y las autoras más conoci­
dos en el momento de ponerse ante el fo lio 
en blanco, quc ya s.tbemos no es casi nunca 
un folio ahora. sino un pedazo dc cristal 
encemldo en el mareo plástico de la panta- e Coftesia de Teresa Novoa 
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lIa de un ordenador. Pero no sólo de caños 
conocidos pretendía beber: uno de los mila­
gros de la telaraña mundial es la de poner a 
nuestra disposición nuevas voces, algunas 
de ellas portadoras de imaginarios y retóri­
cas interesantísimas, pero a quienes, sin la 
ayuda de Internet , no podríamos conocer 
jamás. He ahí la fascinación, la utopia y, a la 
postre, la fragilidad de todo este gran y 
fabuloso invento. 

Así pues. teelee las palabras mágicas, el 
ábrete Sesamo se puso en marcha y en la 
brevedad de poquísimos segundos, el docu­
mentalista más rápido y caótico del planeta 
puso a mi disposición las declaraciones. 
opiniones, pensamientos e ideas. incluso 
sueños y esperanzas. de docenas de escrito­
res de todo el mundo. conocidos y por cono­
cer, realizados y frustrados, ilusionados e 
ilusos. Unos h¡¡blaban de terror ante la idea 
de escribir (Rowling, Ferrari). Otros se 
remitian al placer creador (Borges, Montes, 
Farias). No pocos se quejaban de la falta de 
tiempo para desarrollar sus proyectos litera­
rios con la calma necesaria (Matute, Roda­
ri). Unos pocos, sin embargo, hablaban de la 
necesidad de estar sometidos a prisas y ago­
bios para poder dar rienda suelta a su crea­
tividad (Balzola). O de la necesidad de cam­
biar de espacio o aires para escribir mejor 
(Sierra i Fabra). No faltaban los que descri­
bían y detallaban todo el proceso. También 
se daban cita los que evidenciaban haber 
dedicado tiempo a teorizar sobre su propio 
trabajo como escritores. Analizarse para 
hacerse entender: he ahí otra forma de exhi­
bicionismo muy inherente al oficio de escri­
IOr y que las nuevas tecnologías han faci!i­
tuda y multiplicado hasta el infinito, cuando 
no hastu la náusea. Porque en el no decir y 
en el no enseñar radican ahora las claves de 
muchas eróticas y muchos placeres, inclui­
dos los directamente relacionados con la 
creación literaria. 

Pero queríamos saber cómo empezaban, 
y he aquí que muchos de los encuestados. 
por cuenta propia, se quejaban de que lo 
realmente dificil de escribir era no saber 
como temlinar, es decir, no saber dar con­
clusión. Verdad que sólo tiene sentido si 
uno ha llegado a escribir una obra aceptable, 
si uno ha conseguido enfrentarse al proceso 
una y mil veces, si lino se ha quemado las 
pestañas y parte del corazón en el proceso, 
hasta el punto de estar satisfecho del IOdo de 
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lo escrito y desear encontrar un fina! perfec­
to que corone todo el trabajo. Como muchas 
de las afirmaciones previas me parecen 
imposihles de alcanzar. relativizo la desdi­
cha suma de no tener un buen final para una 
obra excelsa que, en el mejor de los casos, 
suele ser simplemente una obra escrita con 
ciena corrección (pues hasta de incorreccio­
nes flagmnles se alimenta el mundo de los 
profesionales dc la li teratura). 

Teclear la palabra "empezar" me sirvió 
tambien para advertir cuántos. cuán nume­
rosos son los que se dedican , a través de 
lntel11ct, a ayudar a otros tantos a flanquear 
los umbrales de la creación literaria . Pre­
mios, cursos, concursos, academias, jorna­
das, congresos y talleres cayeron sobre mi 
en catarata, pues parece ser que lo de escri­
bir gusta, interesa, aunquc no estoy tan 
seguro de que suceda lo mismo con la lectu­
ra. Hay miles de personas deseando contar 
ulla historia y resulta que lo único que les 
falta es saber cómo empezar a hacerlo. 

Por eso, porque saber empezar es impor­
tante para que la obra que queremos escribir 
progrese, los vendedores de pócimas litera­
rias O/llil!e explican eon dctalle lo que hay 
y no hay que hacer en ese primer momento 
creador. Junto a Jos consejos obvios, se 
amontonan los superfl uos, los ineficaces y 
hasta los supersticiosos, pues esto de empe­
zar a escribir, según algunos, hay que ben­
decirlo. ponerlo en conexión con sub o 
supramundos y convocar, de ese modo, el 
bcneficio de las musas, cuando no de otro 
tipo de deidades. Entre los muchos dispara­
tes acumulados, uno que me llama la aten­
ción, como quizás a todas las personas para 
las que el oficio de escribir, siendo el prin­
cipal, el primero en el plano de los afeelOs y 
las preferencias, es el secundario, porque de 
algo hay que comer. Ese disparate en fonna 
de sitio wcb pretende enseñar a encontrar 
tiempo para escribir. Tras una prolija intro· 
ducción, promete el conjuro perfecto para 
detener las manecillas del reloj por sólo 15 
euros, precio de un documento con el que 
"aprenderás a planificar ni tiempo para 
escribir, sea el que sea en tus circunstancias. 
y a sacarle provecho. Cuando veas que el 
proyecto surge a pesar de las interrupciones 
te animará a seguir". 

Dos autoras, Selma Lager!6fe Isak Dine­
sen, ambas nórdicas y bien dotadas para la 
literatura, reflexionaban, en momentos dife-
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rentes, de forma parecida sobre el momento 
de empezar a escribir una nueva obra. 
Empezar a escribir - se puede resumir la 
declaración de ambas- es empezar a vivir en 
esa obra . Puede sonar a uno de tantos tópi­
cos literarios que pretenden vestir de tercio­
pelo el trabajo diario y pesado de escribir. 
Lo enigmático, misterioso, doloroso c 
exquisito parece presidir esa actividad de 
algunos pocos elegidos, no lo que pueda 
sonar a vulgar o cotidiano. Sin embargo, en 
cI fondo de esa declaración no sé si grandi­
locuente late una gran verdad: empezar a 
escribir es pretender dar vida a un pedazo 
nuevo de mundo. Y empezar a escribir es, o 
quiere serlo, hacer real ese texto, hacerlo 
creíble hasta el apasionamiento lector. 

Ya tenemos la explicación, en parte, a 
tanto ceremonial compartido. Como si uno 
se "vistiera" de escritor para empezar a 
escribir. Como si se caracterizada. Como si 
todo fuera como en el teatro, como en el 
mejor teatro, que sólo es tal cuando parece 
real. Maquillémonos, dispongámonos a 
representar la obra de nuestra vida, Sólo falta 

que el texto acuda natural a nuestros labios. 
Y que el tono nos acompañe. Porquc el tono 
-y ningún manual 0/1 fine lo proclama- es la 
madre de lodos los inicios. Lo saben los 
músicos, los pintores, los escultores (que no 
empezaban hasta oír cI susurro de las figuras 
encerradas en la materia. a las cuales se dis­
ponían a liberar, como enuncia Miguel 
Angel), y 10 saben los escritores, algunos de 
los mejores, al menos. Encontrar el tono es, 
realmente, haber encontrado la obra que uno 
quiere contar. O la voz con la que uno va a 
contar esa historia perfectamente diseñada 
en su imaginación y que, sin tono, se queda­
ria irremediablemente muda. el 
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CONTEXTOS 

Los libros 

El/ I/l/eSfl'O día a día SOl/ tallfos los OSI/l/tos que aceptamos como dados. IUI/III'(I­
les. sin I'epamr en .511 complejidad. sin tomar cOllciellcia de Olms el'Ol/lciolles o 
recorridos que hall experimen/ado en liempos o cl/I/l/ms di:'i/inIO!i a los I/l/ eSlros. 

Contextos presenta 1IIU1 breve y siglliflcatil'a selección de obras fIue desde dis­
limas perspectivas focan 1/110 /l/aleria comlÍn. Sugerimos leclllras que pueden/ener 
I/lIa incidencia en la ac/il,¡dad docente. aporlando conocimientos 110 reflej ados en 

los progralllas de eS/lidio y que además propician la curiosidad y el ál/imo de pro­
jill1dizar en el lec/O/' q/teF ec/lenta las eSlal/ferias de las bibliotecas. 

.... u •• "' •• 'GO " ....... . 

Los 1 i bro s del 
Conquistador 

EOUCACION V BIBlIOTECA. - ltlO. 2001 

Irving A. leonard 
Los libros del conquistador 
México: FCE, 1996 

Gustavo Puerta Leisse 

Una lectura erudita. amena y esclnrecedor:l nos descubre cómo la literatura 
popular y en especial la novela de caballeria forjó un imaginario influyendo en la 
mentalidad y en las empresas del conquistador español en las tierras del Nuel'o 
Mmulo. Atento a la sutiles interncciones entre la liter'JIura y los hechos humanos. 
lrving A. Leonard detiene su analí tica mirada en cómo y por qué los sucesores de 
Colón buscaban emular las proezas de los amadises. atisbaban amazonas y otros 
seres mitológicos entre la espesura Iropical. Su estudio también investiga el 
comercio dcllibro en el continente americano y el significado que tuvo la exten­
sión de la literatura española ell un imperio en el que nunca se ponía el sol. Libro 
que integra el estudio de las redes de difusión del libro y su impacto en una nueva 

generación marcada por la consolidación de la imprenta. 

Valerio Dehó (ed.) 
Children's Cornero Artíst's books for Childrens 
Mantova: Corraini, 2007 
(en italiano e inglés) 
www.corrainLcom 

La Biblioteca Cívica de Merano ha venido desarrollando una labor pionera en la 
adquisición, catalogación, conservación. promoción y reflexión de libros de artistn 
y libros para ninos que destacan por sus cualidades artis ticas. El resultado es una 
nutrida y fascinan te colección de acceso libre y gmtuito que. por un lado. ha sido 
presentada al público general en cuidadas exposiciones Y. por otro, a los especialis­
tas a través de la publicación anual de CD-ROM que contienen las imágenes de sus 
obras más representativas. El c;¡ tálogo que hoy presentamos se centra exclusiva­
mente en obras destinadas al público inrantil e incluye litulos de artistas plásticos 
corno Andy Warhol, Keilh Haring, El Lissitzsky y de transgresores ilustradores 
corno Munari, Kornagata o Pakovska. Otros títul os sim ilares también publicados por 
Corraini que merecen ser revisados: Gua/"{/are, NaccOlllare, Pel1.l"lIre. Conservare 

(en itali;:mo. inglés y fmncés) e 11 libro como opera de arle (en italiano e inglés). 
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Stuart Kelly 
La biblioteca de los libros perdidos 
Barcelona: Paidós, 2007 

CONTEXTOS 

"La historia de la literatura es también la historia de la historia de la pérdida de 
la literatura". Esta hipótesis resume el espíritu de la labor que ha impulsado al eTÍ­
tieo Stuart Kelly a inventariar y comentar ese legado inexistente de obras que por 
distintas razones no han llegado hasta nosotros. El abanico de causas que explica 
la presencia de cada título en esta biblioteca de ausencias incluye la destrucción, la 
pérdida, la condena, el robo, la autocensura, los roedores o el simple hecho de que 
la muerte sc adelantó a la consecución de un proyecto. Anecdótico, fresco , sagaz y 
documentado, este repaso se estnlctura en breves capitulos monográficos dedica­
dos a escritores que van desdc los "Anónimos" a George rerec, se pueden leer 
desordenadamente y tienen la virtud de descubrirnos autores no del todo conoci­
dos y obras que, ¿milagrosamente?, han logrado sobrevivir. Agradable lectura que 
puede incluirse en la clase de literatura. 

José Martínez de Sousa 
Manual de edición y autoedición 
Madrid: Piramide, 2005 

Sistemático, cuidadosamente documentado y fruto de la experiencia, este 
manual abarca todo el proceso de cJabomeión de un libro, asistiendo al lector en el 
camino que va desde la preedición hasta la distribución y venta. Conocimientos 
técnicos, recomendaciones prácticas, sucintas y útiles informaciones hacen de este 
titulo una afortunada guia para quien se inicia en este campo y una obra de refe­
rencia para los que dom inan la materia. Es de destacar cuán diversas son las disci­
plinas y los saberes que convergen en la labor de producción de un libro y el domi­
nio que sobre ellos tiene Martínez de Sousa, así como su envidiable capacidad para 
transmitirlos de un modo sintético. También recomendamos El diseño de libros de 
10st Hochuli y Robin Kinross (Valencia: Clllnpgrafic, 2005). 

Sergi Freixes y Jordi Garriga 
Libros prohibidos: La vanguardia editorial desde principios del Siglo XX 
hasta la Guerra Civil 
Barcelona: Viena, 2006 

Paradójicamente, fue la censura de Primo de Rivera la que impulsó un desarro­
!lo editorial sin precedentes. Concentrad!l en la prensa diaria, en las revistas desti­
nadas a la clase trabajadora y en las efervescentes publicaciones panOetarias, libe­
ró a toda publicación de más de doscientas páginas del requisito de ser consentida 
por las autoridades. Confiados en el generalizado analfabetismo y en el elevado 
costo del libro, nunca previeron la eclosión que tendrían estas publicaciones. La 
innovación temática, estética y social quc supuso la vanguardia editoria! española 
se consolidó durante la Segunda Republica y mantuvo una vida dinámica hasta que 
se impuso la siguiente censura dictatorial, ahora mucho más féITea. Este catálogo 
de obras sobrevivientes a la opresión franquista está compuesto por ejemplares 
que, con valentia, riesgo y en secreto, conservaron los perdedores. Hermosa edi­
ción que busca restituir un legado bibliográfico que se niega a ser olvidado. 
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PIDO LA PALABRA 

Aproximadamente 

c:.. 0- Cuántos tópicos, prejuicios. buenas inten~~ol1es COII peljlldi-
/ ~ _ _\ _ ciales consecuencias rodean el ml/lldo del milo y la le~tura .. E~ 

"" "'. ~ conversaciones y artículos l/OS hallamos con 1I11~ serie de JIIl-

IF. 
cios o valores aceptados como verdaderos que I/enden a ocul­

.. ta/; de forma cOflsciellfe o 110, l/na compleja realidad. Plan le­
~ amos la seccióII Pido la palabra como l/lIa trihulla en la cl/al e los especialistas tienen la posibilidad de cuestionar estos 

~ 
lugares comunes. E~ est~ ocasión ,.epro~lIcillloS 1111 texto ~e 

Jacques ROllhaud mcfllldo en Sil magnífico el/sayo: Poesla, 
.: etcétera: puesta a punto (Madrid: HiperiólI. 1998. Trad. de 

~);. Jo.,é Lui,' del CasTillo Jiméoez, pp. 64-68). 

si bien puede unas veces tener 
que ver con la música y otras 
implicar experiencias de orden 
visual y gráfico: se trata de la poe- \l. 
sía, sector modesto y, reconozca­
moslo, más bien desatendido en el 
mando contemporáneo, de las artes del 
lenguaje. Tal es el motivo por el que voy 
a traer aquí a colación una experiencia per­
sonal de cncuentro entre un ejercitante de la 
poesía, yo mismo, y una clase de primaria de 
una escuela de Paris. 

Hace algunos años, escribi un librito de poe­
mas, destinado a un público de edad variable (en 
el que se incluían sobre todo níños), cuyo titulo era 
Los animales de fodo el /l/undo (y que fue publicado 

el carracol (una erre, tachada: respeto la ortografia de 
la l:arta. J. R.), la marmota y ya está. 

Mi papá me dijo la semana pasada que habia esta­

do en un sitio donde tú recitabas poemas con tu 
amigo Pierre l'artigue (1 ) (también es amigo suyo). 

Yo creia que tú vivias en la época de Victor Hugo, y 
no me lo quería creer". 

Conque al joven Etienne se le había ocurrido un 
proyecto, cuando supo por su padre que yo era un 

poeta vivo, especie cn vías de extinción, según 
es sabido, y que él creia ya eliminada de la 

superficie terrestre al igual que 
los dinosaurios y 

, , 
, en Francia por la editorial Seghers, con ilustraciones 

de Marie Borel y Jean Yves Cousseau). 'T 
Cada poema está dedicado a un animal más o ~ 

menos familiar, más o menos conocido por todos, ~ V 

, 

~ 

lirón, erizo, nutria, pato, elefante (rosa), abejorro, ~ los '( 
jirafa, caracol, empezando por el gato (pero con (,.'1 

ausencia del perro). .!! ~ 
Poco más tarde, cuando el libro había circulado .:: <IIL ~ 

ya por las librerías y llegado a algunas escuelas, reci- _~ ~ ~ ~~ 
bí una carta de un joven de siete u ocho años, alum- -;.:. _-

t\ 
no de tercero de primaria. si muy mal no recuerdo, 11 ~ ~ ~ 

, , 

1"" 4- c:> v & ~ c:> ~ 
Q ~ ~ 

que comenzaba más o menos del siguiente modo: 
" Hola Jaeques Roubaud: 

, 

""el ~ ....... / 
\.1 ~ 1- ~ 

colegio. Nos hemos aprendido ya con la maestra: ~ - ~ ~ 
Me llamo Etienne y aprendo poesias tuyas en mi 

O Fefe Talavera. Os animais de todo mundo de Jacques Roubaud. San 
El poema del gato, el rinoceronte, los dinosaurios, .. ~ Paulo: COs<lcfklify. 2006 .. ... 
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dodós (2). Su carta continuaba más o menos así: "Si 
estás (de veras) vivo (a pesar de la afirmación dc su 
padre, guardaba al respecto una duda metódica quc, 
como bien preceptúan las ciencias experimentales. 
sólo de una manera podía ser descartada: mediante la 

verificación del hecho), si cstás pues vivo, me escri­
bía Eticnne L., ven a mi colegio. mi macStra, la seño­
rila S .. está de acucrdo. Te espero". 

Añadia la dirCl:c¡ón de su colegio y, por 10 quc 
pudiera pasar, ya con una idea bastante pobre de las 

capacidadcs prácticas de los poetas, me indicaba que 
yo, al llegar al colegio. tenía que apretar un botón 
que pennitiría abrir la puerta, a continuación tenía 

que cm7..<1.r e l patio, subir dos pisos, tomar el pasillo 
de la izquierda (a no ser que se tratara del de la dere­
cha, no recuerdo con prccisión), llegar hasta la terce­
ra aula y alli era. 

Después de acordar con la maestra la fecha preci­

sa de la cita, acudí al colegio de Etienne, respondí a 
las preguntas de las niñas y nii'tos de la dase, leí los 
pocmas que me solicitaban. Uno de esos pocmas 
estaba dedicado a las palomas de París, género que 

no goza de mi estima. Indeciso, pregunté a los alum­
nos la razón por la que querían que leyera precisa­
mente ese poema, a 10 que un alumno, tras mirar un 
momento a la señorita S., respondió que "porque hay 
palabrotas". En efecto, el poema, que leí con permi­

so de lu maestra (totalmente excepcional, precisó 
ella), comenzaba así: 

Las palomas que cagan en Paris 
sus árboles sus coches y sus bancos 
la limpi eza se quedan aguardando 
para llenar la Alcaldía de pis. 
Durante nuestro encuentro, un poco m<ÍS tarde, 

con ocasión de la lectura de otro poema, dedicado a 
la vaca (y que voy a reproducir aquí en su integri­
dad), mantuve una muy interesante discusión de 
o rden léxico y zoológico quc va a servir de moraleja 
a esta pequeña experiencia de contacto entre las dos 
esfenls, la esfera didactica y esa otra, muy lejana, del 

irresponsub1e inventor de poesia. 

Lo 
vaca 

"n 
animal 
que 
tiene 
aprox i madamente 
cuatro 
patas 
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que 
bajan 
hasta 
el suelo. 

PIDO lA PAlABRA 

Una vez leído el poema (se trata de un soneto), 
sentí que había algo en ese retrato del animal que 
molestaba a algunos de mis oyentes. Resuhó ser )a 
palabra "aproximadamente". Charlamos algún ticm­
po (con ayuda de la señorita S.) acerca del sentido de 
tal palabra y, cuando todos lo tuvieron claro, se puso 
de manifiesto slllOta) desaprobación: "¿Por qué dices 
'aproximadamente 'T me dijeron (no habían tardado 

ni un minuto en pasar al tuteo) "Ullil vaca, iclaro que 
tiene Cllalro patils!". "¿De VCT<ls?", les respondí, "¿y 
cómo lo sabéis? ¿las habéis contado?". Algunos las 
habían contado. Les dije que, comO yo no había con­
tado las palas de ladas las vacas, no podía estar segu­
ro del hecho de que todas tuviesen exactamente ese 
númcro dc pHtas. Tal vez en algún sitio, en Saboya, 
por ejemplo, había alguna que tenía cinco patas, o 
Ires. Les dijc que ¡as vaeas eran animales grandes, 
que con frecuencia no era posible ver juntas todas sus 
patas y que, como consecuencia, era dificil contarlas; 

que por eso era, por pmdencia, para no decir algo 
fal so, por 10 que había puesto "aproximadamente" . 
Ellos segu ían sin estar de acuerdo: una vaca es una 
cosa que tiene CUalro patas, ¡punto y basta! Discuti­
mos bastante rato sobre ese punto sin llegar a con­
vencemos linos a otros, Al final, en vista de mi obs­
tinación y de mi falta de rigor, se volvieron hacia la 

seiíorita S. y le dijeron: "Una vaca, ¿cuántas patas 
tiene?"'. "Cuatro", respondió la seiiorita S. "¡Ya 10 

ves!", me dijeron. el 

Agradecemos a ta editorial Hiperión habemos permitido 
reproducir este texto de J . Roubaud 

Notas 
11) 1 'arri¡p,e: expr""ü'm intr.uhlcible: "'produce un fallo ortognifico d. Un 

niño que cree ver un ;or1icu lo ellla silaba inicial del Jpcll,,1c\ "brt'gue"; 
pero l. p~lab" "~rtil\u." nO existc.1 N. <Id T.) 
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Hansel y Gretel 
Peligros de la adaptación 
simplificadora* 

Bajo la lupa es 1111 espacio que abuga pUl' ulla lectl/ra dele­
lIida y exhaustiva. por la implicaciólI de la experiencia del 
lector en el (lIIáli~'i~' de la obra y pOI' la idea de que ningww 
lectura o eS/lidio es deflnitil10 ni concluyellle. 

El crccimiento del mercado editorial en 
Colombia ( 1) relacionado con libros infanti­
les y juveniles ha visto la aparición de obras 
publicadas por edi toriales nllcionales y 
extranjeras en colecciones con prec ios ase­
quibles. Por su bajo precio. estas ediciones 
tienen \Ina gran acogida entre maestros y 
padres de familia. quienes por lo general 
seleccionan o compran los libros que los 
niños leen. Este hecho ha dado lugar a la 
aparición de todo tipo de adaptaciones. 
desde las respetuosas del original o de las 
versiones canónicas (2) hasta las que en 
nada se les parecen. 

Es válido preguntarse sobre la incidencia 
que puede tener en la educación literaria de 
los niños el consumo de ediciones que en 
muchos casos contienen versiones elabora­
das exclusivamente con base en criterios 
comerciales. Una cosa es adaptar un cuento 
al nivel lingiiistico y cognoscitivo del niño. 
de manera que pueda comprender el léxico 
y la sintaxis del texto. y otra, muy distinta, 
mutilarlo. Se corre el riesgo de que adapta­
ciones con las enmcteristicns arriba sci'lala­
das puedan llegar a sustituir la obra original 
o la ver~;jón c!lnóniea en el imaginario de 
sus destinatarios. limi tando eOIl ello la posi­
bilidad de que puedan conocer traducciones 
o adaptaciones fieles e íntegras de las mis­
mas. Es evidenle que tienen mayor deman­
da y venia las adaplaciones con precios más 

bajos pues las versiones de calidad resultan, 
por lo general, costosas. inaccesibles, para 
grandes sectores de la población. Teniendo 
en cuenta lo anterior, es plausible prcgunlar­
se por las implicaciones que liene privar a 
niños y jóvenes del conocimicnlo de estas 
obras cuando por mzoncs cu lturales y/o eco­
nómicas sólo pueden acceder a adaplaciones 
en las que se anulan tradiciones. diversida­
des y riquezas culturales. 

La adaptación de cuentos 
clásicos de la literatura 
infantil 

Las versiones de un cucrUO - sus adapta­
ciones- implican por ruerza modificaciones 
respecto del refcrenlc canónico. La adapta­
ción dc un te .... to puede ser entcndid!l. segun 
10 plamea Isabel Pascua (1998). como "Iodo 
cambio resultante en la eSlnlCIllr..l semántica 
del texto 'mela' respecto dcl original". Son 
versiones libres que hace el adaplador 
basándose en un texlO original; pueden ser 
hechas atcndiendo crilerios li terarios () crite­
rios eminentcmente comercia les. 

Se puede jusli ficar p!cnumente la adapta­
ción de los cuentos maravillosos considera­
dos como clásicos de la lilcratura infantil 
cuando se realiza por el deseo de eSlimular 
con versiones de calidad la lectura de obras 
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que, por su calidad literaria, han prevalecido 
a través de los siglos y han llegado a ser 
parte del lIccrvo cultural de la humanidad. 
Igualmente ocurre cuando se estima que con 
su difus ión se democratiza el acceso de sec­
tores amplios de la población a obras que de 
otra manera estarían reservadas a unos 
pocos. El problema se presenta cuando con 
la difusión de versiones de mala calidad se 
está negando de hecho el conocimiento de 
esas obras. Una revisión rápida de algunos 
de estos cuentos clásicos muestra la supre­
sión de temas, personajes, episodios, o su 
abordaje más suavizado, la eliminación de 
finales dramáticos, la inclusión de nuevos 
personajes, la elección de un lenguaje más 
coloquial o más vulgar, pero, en geneml. 
una pérdida de su riqueza simbólica. 

Este artieulo busca mostrar las diferen­
cias existentes en el cuento Hiinsel y Gre/el, 

de los Hermanos Grimm, tomando corno 
referencia una edición que llamaremos "ver­
sión canónica", y otra adaptación del mismo 
que llamaremos "versión" (3). 

La comparación propuesta es fundamen­
tal para identificar si el texto que llamamos 
versión se ciñe al modelo narrativo conteni­
do cn la versión canónica o si, por el contra­
rio, lo cambia, distorsionándolo. Penni te 
mostrar las transfonlmciones de significado 
que se operan en la versión respecto altcxto 
canón ico. Al resaltar los elementos estructu­
rales propios del cuento maravilloso, pre­
sentes en el texto canónico, y también pre­
sentes, o ausentes, o transfonnados en el 
texto considerado como versión (su estmc­
tllra narrativa, su lenguaje, su estilo, el trata­
miento del tema, su fuerza persuasiva, y su 
dimensión argumental, que está configurada 
por los motivos constantes que aparecen , 
por elementos básicos de canicter lógico o 
cronológico que la conforman), es posible 
establecer si la versión simplifica la historia, 
la trivializa o, inclusive, la tergiversa, para 
transfonnarla en otra muy disti ll ta. 

Las variaciones quc se encuentren en las 
versiones respecto del referente canónico 
son signifi cativas de algo. La descripción de 
las acciones en las cuales pueden desglosar­
sc la edición canónica y la versión, y su con­
trastación, pcrnlitc establecer las correspon­
dencias (mantenimiento, suprcsión, sustitu­
ción, ad ición) entre ambos textos. 

Como puede colegirse, este trabajo de 
análisis de los efectos se llpOyll en las des-
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cripciones de aCCIOnes narrativas en cada 
texto y en su contrastación. EIHendemos por 
acción un momento unitario de la narración 
caracterizado por la intervención de un 
mismo pcrsonaje (o de otros personajes, 
segun el caso) en un espacio invariable. 

Su temporalidad es irrelevante: puede ser 
una medida de tiempo corta o larga. Enten­
demos por I/lIidad narrativa el conjunto de 
acciones que realizan unos mismos persona­
jes en un mismo espacio. Por lo tanto, todo 
cambio de personajes o todo cambio de 
espacio con ll eva una nueva unidad narrati­
va. Es, de alguna manera, la idea de Roland 
Barthes . La terminación de una unidlld 
narrativa trac consigo una elección, genera l­
mente binaria, cuya concreción detem1 ina el 
curso del relato (4). 

Las modificaciones pucden agruparse en 
supresiones, sl/stituciolles, adiciones y divi­
siones. La s1Ipresión es una operación dis­
cursiva que implica la desaparición en la 
versión de una acción del texto canónico. La 
sustitución es una operación que, mante­
niendo el núcleo principal de la acción 
narrativa del texto canónico, reemplaza 
unos elementos por otros. La adición es una 
operación por medio de la cual se consignan 
en una versión acciones narrativas inexis­
tentes en el texto canón ico. La división es 
una operación que frugmenta en dos accio­
nes lo que en el referente canónico es una 
sola. Podría decirse que todas las operacio­
nes tiene en común la simplificación, quc 
puede ser entendida como una supra-opera­
ción por medio de la cual se reduce la com­
plejidad del texto original. En consecuenda, 
lo que la versión analizada presenta respec­
to del referente canónico es una gran sim­
pli fi cación producida con base en distintos 
procedimientos (de supresión, de sustitu­
ción, de adición y de división). 

Síntesís de la versión 
canónica de Hansel y 
Gretel 

Para adelantar la estrategia argumentati­
va es necesario sintelÍzar el texto canónico. 
Este cuento narra la historia de! abandono 
de dos niiios por sus padres, un matrimonio 
de campesinos pobrísimos, al tomarse críti­
ca su si tuación debido a la hambruna que se 
vive en el pais. Aunque el padre inicialmen­
te se resiste a tomar esta decisión, fina lmen-
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te acepta presionado por las circunstancias y 
por la insistencia de su mujer, madrastra de 
los niños, quien además quiere librarse de 
ellos. Cuando ambos niños se dan cuenta 
del plan, al hambre se suma la angustia por 
la amena7..a. Renuente a vivir esta experien­
cia, Hansel pone en practica un plan seña­
lando con guijarros el sendero camino al 
bosque. Al verse abandonados, el niño guía 
a su hermana en el regreso a casa siguiendo 
el rastro marcado. Como la situación de 
pobreza persiste y el hambre vuelve a cer­
nirse sobre el hogar, la madrastra insiste 
nuevamente en abandonar a los niños, pla­
neando llevarlos esta vez a lo más profundo 
del bosque. Enterado Hansel decide poner 
en practica una estratagema similar a la 
anterior. Como no logra procurarse los gui­
jarros que había usado antes pues su 
madrastra se lo impide, utiliza migas de pan, 
sin prever que seran comidas por los pája­
ros. Nuevamcnte abandonados en el bosque 
y sin poder encontrar el camino de relorno, 
ambos niños, despucs de mucho deambular, 
son guiados por un pájaro hasta una casa 
hecha de pan, azucar y pastel con la que 
sacian su hambre. Su dueña, una bmja mal­
vada caníbal, quien los ha atraído hacia ella 
valiendose de un pajarillo, se muestra ama­
ble en un primer momento, acogiéndolos y 
brindandoles comida y donnida. Luego de 
anunciarles sus intenciones de comerse a 
H¡insel, a quien encierra en una jaula, obliga 
a Gretel a cocinar para engordarlo. Decidido 
a retardar el cumplimiento de esta amenaza, 
el niño engaña a la bruja haciéndole creer 
que no ha subido de peso. Impacicnte por 
llevar a cabo su cometido, ésta anuncia su 
intención de hacerlo, pero la nina, con inte­
ligencia y valentía, luego de enterarse de 
quc ésta pretende hacer con ella lo mismo 
que con su hennano, logra cngañarlu para 
que se asome dentro del horno encendido, y 
cuando 10 consigue, la empuja adentro, 
donde muere quemada. Después de que 
Grelel libera a su hermano, ambos niños 
huyen con sus bolsillos cargados de piedras 
preciosas halladas en la casa de la bmja. 

En el camino de regreso encuentmn unu 
gran corriente, que cruzan gracias a la ini­
ciativa de la niña, quien al no encontrar nin­
gún Olro medio, le pide ayuda a un puto, 
quien los transporta hasta la otra orilla. Una 
vez vencido este nuevo obstáculo, se dirigen 
a su casa donde su padre, que ha quedado 

viudo de lluevo, y quien se alegra inmensa­
mente de verlos de retomo. Con la riqueza 
aportada, los tres "vivicron felices en amor 
y en cOl11p<lñia". 

Supresiones 
simplificadoras de sentido 
en la versión analizada 

Las supresiones más notables que pueden 
ser inventariadas en la versión son la ham­
bruna, el comportamiento agresivo de la 
madrastra con sus dos hijastros. los cambios 
experimentados en la relación entre Hansel 
y Gretel y en ellos mismos, las acciones rea­
lizadas a la par por los dos hermanos para 
sortear las di fi cultades encontradas, la 
caracterización de la bmja, la reacción de 
Hansel tras su encierro, la reacción de la 
niña al verse obligada a alimentar a su her­
mano, el componamiento de los niños desde 
su abandono hasta cuando llegan donde la 
bruja y luego al toparse con una corriente. 
Como hemOS dicho, todas estas supresiones 
tienen impl icaciones en el sentido de la his­
toria. La de la hambnma impide considerar 
el peso que tuvo en situaciones como el 
abandono la precaria situación de los padres 
y la rudeza de la vida alemana en el 
medioevo. Al suprimir un aspecto como 
este que morigera la historia, 10 que se logra 
es simplificar el relato porque se difieulta la 
correcta com prensión del signi ficado pro­
fundo del mismo (Bettelheim). 

La totalidad de las supresiones podrían 
ser englobadas en dos: la eliminación de 
algunos componam ientos de los personajes 
y de los cambios que ellos experimentan en 
sus relaciones, y el encuentro con la corrien­
te de agua y la travesía sobre el lomo del 
palo. En cuanto a la primera, hay que decir 
que Hlimel y Gre/el es la historia de dos 
hermanos de distinto sexo, que logran salir 
adelante gracias al apoyo y a la colabora­
ción que se dan mutuamente. Por ello es 
fundamental en el relato la descripción, por 
ejemplo, de la personalidad y de los senti­
mientos de los personajes y, en particular, la 
del comportamiento de Gretcl desde el 
momento en que conoce la decisión tomada 
por su padre y su madrastra hasla que llega 
con su hemUlIIO u la casa de la bruja, de las 
constantes demandas de protección y dc 
consuelo que lc huce a su hermano y del cui­
dado quc este le prodiga. Lo que no sucede 
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en la versión. en la que hay supresión del en su comportamiento hacia su hennano. 
lema de la relación filial , de los lenninos en Suprimir la descripción de las caracteristi-
que se desarrolla y conslmye. y no sc men- CllS de personalidad de cada niño impide 
ciona la acción conjunta realizada por apreciar cómo logran enrrentar los proble-
ambos para sortear todas las dificullades mas y resolverlos. La no alusión a la depcn-
que se les presentan. No se muestra la lrans- dencia que demuestra Gretel hacia su heT-
lonnación en la personalidad de Gretel , ni mano en un inicio, su pasividad, el contras-

e Tino Gatagán. Jacob Y Wilhelm Grimm. Cuentos de Grimm (Madrid: Anaya. 1998) 
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te de su comportamiento con el de Hiinsel, 
que como elemento masculino es el que 
lleva las riendas de la <lcción, impide valorar 
en toda su dimensión el cambio operado en 
ella cuando para salvar su vida y la de su 
hennano enfrenta a la bruja y la empuja 
adentro del horno ardiente. 

La descripción de la relación entre Han­
sel y Gretel es un eje estructurante de la his­
toria en tanto, como señala Bettelheim, "es 
uno de los muchos cuentos en que dos her­
manos colaboran para salvarse muruamel1le, 
cosa que consiguen gracias a sus esfuerzos 
conjuntos." La supresión de elementos de la 
lineu argumental corno los referidos, parti­
cu larmente de los cambios que se van pro­
duciendo elllos personajes, impide apreciar, 
por ejemplo. cómo los protagonistas de esta 
hisloria, gracias a su ingenio, al apoyo que 
mutuamente se dan, ti la confianza que tie­
nen en el Olro, vencen a sus adversarios, 
logrando superar su dependencia y alcan­
zando un nivel superior de desarrollo. 

Inicialmente el niño es la figura fuerte, 
que toma decisioncs, que busca afrontar la 
situac ión de abandono a In que sc vc aboca­
do con su hem1ana en dos ocasiones. 
Ambos hermanos cons iguen volver u su 
casa después de ser abandonados graeius u 
la acción desplegada por Hiinsel, quien da 
muestras de su ingenio al marcar el sendero 
con guijarros; pero fracasa, en cambio, al 
poner en marcha el plan por segunda vez. 
Gretel, en cilll1bio, es la figura débil, pasiva, 
dependiente de su hennano, que espera de 
su pane lils soluciones que necesitan. "Pro­
bablemente es aún más imponante el hecho 
de que sea Hiinsel el primero que encuentre 
una solución, para acabar siendo Gretel la 
que lo libera, lo que demuestra que, cuando 
los niños van creciendo, ticllen que confiar 
cada vez rmis en sus compañeros pura 
encontrar ayuda y compren~ión mutuas" 
(Bettelheim). 

En la versión son suprimidas todas las 
alusioncs al componamiento agresivo que 
tiene la madrastra hacia sus dos hijastros en 
distintos momentos de la narración. Este 
elemento es fundamental por que no hay 
que olvidar que tanto la madrastra como la 
bruja simbolizan lus fuerLas ad versarias. 
También cs suprimida una caracterizución 
comp leta de ésta última, tal cómo aparece 
en la versión canónica, necesaria para 
entender la dimensión de la fuerza y del 
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poder del personaje. Tampoco es menciona­
do el comportamiento agresivo que tiene la 
bruja con Gretel cuando le anuncia el encie­
rro de Hansel y las intenciones que tiene de 
comérse lo, unu vez haya engordado. 

Para sobrevivir, ambos hermanos deben 
tomar iniciativas y ser conscientes de que su 
trnico recurso para sa lvarse de la muerte está 
en !levar a cabo realizaciones inteligentes. 
Por ello es fundamental la mención a las 
acciones emprendidas para superar los obs­
táculos y dificultades que enfrentan, 10 que 
se ignora en la versión. 

Todos los elementos suprimidos en la 
versión alusivos a la caracterización dc cada 
uno de los protagon istas y de sus adversa­
rios, así como de la manera como se plan­
tean frente a ellos impide apreciar el signifi­
cado que tiene para la historia que sea Han­
sel, el fuerte, el que es encerrado, y no Gre­
te!, la débil. La supresión de la descripción 
del comportamiento de la niiia desde que 
conoce la decisión tornada por su padre y su 
madrastra hasta que llega a la casa de la 
bruja y queda a su arbitrio, imposibilita 
hacer e l contraste entre la fonna en que 
encara inicialmente el confliclO y cómo 
asullle luego su propia defensa y la de su 
hennano realizando la acción salvadora. 
Impide además tener una idea cabal de 
cómo gana independencia y seguridad en sí 
mlsnHI. 

En referencia a la otra gran supresión 
señalada - la corriente de agua y el pato-, no 
extraña entonces que sea la niña quien 
encuentra la sol ución para atravesar la 
corriente auxiliada por e! pato. Es la necesi­
dad de crecer, de reconocer su individuali­
dad, de ganar autonomía, lo que se expresa 
en e! geslO que tiene al proponerle a su her­
mano que atraviese solo el lago sobre el 
lomo de este animal pam después hacerlo 
ella, lo que supone reulizar una acción indi­
vidual e individualizadora, ya que le cede el 
privilegio de hacerlo primero. En esta trave­
sía en solilario está expresada simbólica­
mente la necesidad de reafinnación de 10 
que cada uno ha logrado llegar a ser. Con lo 
hecho, ambos niños ganan en iniciativa, 
adquieren mayor madurez y están listos pura 
solucionar los problemas que la vida les 
pueda deparar, confiados en sus propias 
capacidades. Es de anotar que los niilOS no 
se habían encontrado con esta corriente en 
el camino de ida hacia el bosque. El hecho 
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de lener que superar este obstáculo a la 
vueha simboliza la posibilidad de una tran­
sición a otro nivel superior de existencia 
(Bettelheim). Hasta el momento de cruzar la 
corriente. los niños no se habian separado 
nunca. Atravesarla en solitario les permite 
ser conscientes de su individualidad y de su 
singularidad, de lo necesario que es asumir 
su propia vida. 

Igualmente la panicipaeión de la niña en 
defensa de su vida y la de su hcrmano es 
expresión no sólo de su propia transforma­
ción, de su crecimiento. sino también de la 
posi bilidad de intervención de un personaje 
femenino en la sa lvación de uno masculino. 

Toda la experiencia vivida en el bosque, 
en la casa de la bruja y en el camino de 
regreso, permite a los niños volver a su casa 
transformados, y más preparados para con­
fiar en su propia inteligencia e iniciativa y 

asumir su propia vida. Siendo dcpendiente 
de Hansel, Gretel no podia hacerlo. Cabe 
anotar igualmente que la apropiación de 
pane de la riqueza de la bruja es un elemen-
10 imponanle pues representa su apone a la 
sol ución de los problemas económicos de la 
familia. 

La historia termina con el regreso de los 
niños al hogar y con el encuentro con su 
padre. De manera explicita el narmdor nos 
dice que sus preocupaciones terminaron y 
que vivieron felices con su padre, 10 cual 
confirma al lector quc se han producido 
grandes cambios internos en los niños gra­
cias a que ambos, panicu larmcnte Gretel, 
lograron crecer al vencer sus tcmores y su 
dependencia. 

Conclusiones 
Un cuento como el aquí analizado ha 

sido modificado profundamente en su pro­
ceso de adaptación. Puede afirmarse que los 
cambios introducidos, hechos en nombre 
del moralismo, del didactismo o de lo "pol i­
ticamente correcto", defoffilan su versión 
canónica, impidiendo apreciar su riqueza 
simbólica. 

Preservar la c.didad de las adaptaciones 
es una tarea que ha de comprometer a edito­
res, a escritores y a todos 3quellos involu­
crados en la divulgación dc la literatura 
infantil. Es preciso que los niños y jóvenes 
puedan aproximarse a los textos canón icos, 
o en su defecto, a versiones confiables e 
íntegras, que respeten el sentido primigenio 

de las historias. Es conveniente que puedan 
apreciarlas en su justo valor, como inmensa 
fuente de significados, y que puedan servir 
de puma de pan ida de parodias criticas. 

Si aceptamos que los cuentos de hadas 
mamvillosos son parábolas de la vida acer­
ca de los temas fundamentales que atañen al 
ser humano, que condensan historias plenas 
de tradiciones y di versidades cu lturales, 
vale la pena realizar todo tipo de esfuerzos 
encaminados a garantizar que tos niños pue­
dan conocer traducciones y adapwciones de 
calidad en las que sea prese rvada la riqueza 
simbólica presente en estos cuentos. el 

Patric ia eatonja Dat~ 

Profesora titu lar de le Universidad del Valle en 
Catí (Colombia). Directora del programa acadé­
mico de Ucenciatura en Educación Primaria. 
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() I~ I~ Il'l'll 
1 .. IIJll() + (~I)-ll()~1 -- 2U€ 

INDIVIDUALMENTE 20€ 

~\ 
REO DE 81BLlOTECAS PÚBLICAS 

C..UlIa-l. W ... cha 

"PALABRAS POR LA BIBLIOTECA". Es un libro que recoge 
las palabras que por las bibliotecas y por su reconocimiento 
en la sociedad actual han querido escribir cuarenta y un per­
sonalidades del mundo de las bibliotecas y la cultura. José 
Luis Sampedro, Rosa Regás, Lolo Rico, Javier Azpeitia, 
Michéle Petit, Belén Gopegui, Gonzalo Maure ... y otras 34 per­
sonas han reflexionado a través de textos inéditos sobre la 
biblioteca como servicio público de todos y para todos. 

Más gastos de envio 

"EDICION DIGITAL EN CD-ROM DE LOS 15 PRIMEROS 
ANOS DE EDUCACiÓN Y BIBLIOTECA". Este material res­
ponde a la petición de muchos bibliotecarios y profesionales 
de la cultura de tener un mejor acceso a la revista. En él se 
recopilan en formato pdf los 141 primeros números de la 
revista. Editado por la Consejería de Cultura de la Junta de 
Comunidades de Castilla La Mancha y por la Asociación 
Educación y Bibliotecas. 

Más gastos de envio 
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TILDE SERVICIOS EDITORIALES 
Príncipe de Vergara, 136, oficina 2'. 28002 Madrid 

'2(91)4111629 ~ (91)4116060 

c:tl su scripciones@educacionybiblioteca.com 

Castilla-La Mancha 



Los niños de Castilla-La Mancha vienen 
al mundo con un libro bajo el brazo 

Los niños y niñas de Castilla- La Mancha 
vienen con un libro bajo el brazo, pamrm­
seando el dicho popular. Es así gracias a la 
campaña denominada Con 1/11 libro bajo el 
brll=o que el Gobierno de Castilla-LlI Man­
cha está desarrollando desde enero de 2007. 

Se trata de una iniciativa de promoción del 

libro y la lectura que, enmarcada en el Plan 
de Lectura 2005/2010 de Castilla-La Man­
cha. estan rc¡¡lizando las consejerías de Cul­
tura y de Sanidad y cuenta con la 
colaboración de los profesionales sanitarios y 
de los bibliotecarios de la reg ión. 

Se cstruclm3 como una cadena que se ini­
ci a en el cenlro de salud y continúa en las bi­
bliotecas: el persona l sanitario les da a los 
recién nacidos la bienvenida al mundo, y los 
bibliotecarios de la región son los encarga­

dos de darles la bienvenida a la biblioteca y, 
por tanto, a la lectura. 

r])uenne, 
duerme, 
mt nutO 

En los CUal ro primeros aiios de vida se 
produce el 50 por ciento del desarrollo inte­
lectual y emocional de los niños. La lectura 
refuerza este desarrollo. No hay mejor ma­
nera de trasmitir el amor a la lectura que vi n­

cular los libros con el afecto de los seres 
queridos; por eso, el libro y el carné que trae­
rán los nitios y niñas bajo el bruzo quieren 
ser una invitación para que los adu ltos lean, 
canten y cuenten a sus hijos, despertándoles 
a l maravilloso mundo de la lectnra y a las po­
sibilidades que ofrece la biblioteca . 

El carné que se les entregn es simbólico, 
es una invitación para que los padres y ma­
dres se animen a visi tar la biblioteca con sus 

hijos, donde tendrán que hnccrse el carne or­

dinario. 
La campaña se apoya en la cree ncia de 

Que además de enseñar a leer, es posible "en­
señar a amar los libros". Es decir. se puede 
transmitir el gusto por la lectura desde la pri­
mera infanc ia, involnera ndo a la familia en 
el proceso gozoso de comunicación, en el 
triángulo amoroso que se establece entre un 
nilio, un libro y un adulto. 

Bienvenido al mundo, 

lectu 

El primer titulo entreg3do 31 inicio de esta 
actividad fue Dllerme. (1lIerme mi lliiio a 
todos los ninos y niñas nac idos desde enero 
de 2007. Ahora, la Consejería de Cultura 

aeaba de presentar su nueva propuesta, El 
libm de 1M arrullos. editado expresamcnte 
para esta campana, quc ya se está entre­
gando. 

Esta iniciativa está inspirada en otras que 
ya están funcionando en nuestro país y fuera 
de él, como Leer en familia. de Co lombia; 
Nati per leggere. de lIalia; Na.\·cUls per /le­

gil', en Cataluña, o el pionero: A gififol"life. 
del Reino Unido. e 

Junta de Comunidades de CastlUa·La Mancha 
Consejeria de Cultura 
Trinidad,8 
45002 Toledo 
11'925 267536 
w mmartinezm@jccm.es 
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Recomendaciones sobre los servicios 
que las bibliotecas públicas pueden 
ofrecer a través de Internet y Pautas 
para el uso compartido de recursos en 
bibliotecas públicas, dos nuevas 
incorporaciones en Travesía 

Ya está disponible en la web de Travesía, 

el Portal de las Bibliotecas Públicas Españo­
las, el documento Recomendaciones sobre 

los servicios que las bibliotecas públicas 

pueden ofrecer {/ trG¡'és de !I/Iemet (1IItp:1I 
t ransia, m e u .rs/do e u ni e n los! reto mrn d a cion es 
intcrnel_bp_022007.pdl). 

Estas recomendaciones han sido elabora­

das por e l gmpo de trabajo "Bases Tecnoló­
gIcas para la Gestión y Cooperación 
Bibliotecaria", formado por representantes 
del Mi nisterio de Cultura y de las Conmni­
dades Autónomas y constituido en el marco 
de las Jornadas de Cooperación que sc cele­

bran anualmente. 
La publicación (que es continuación de 

Pmilas l)(Ira el servicio de acceso a Imemet 

en {(lS bibliotecas públicas, aparecida en 
2005) da unos breves consejos sobre la pla­
nificac ión, creación y gestión de una página 
web, con el fin de facililar a las bibliotecas 
públicas un instrumento que sirva de guía 
para la planificación de los servicios que 
pueden ofrecer a través de Internet. Se es­
tructura en seis grandes apartados: Objetivos 
de la wcb de la Biblioteca Pública; Proceso 
de creación, gestión y mantenimiento de una 
pági na wcb; Requisitos genéricos de presen­
tación y accesibilidad; Contcnidos; Intranet; 

Bibliografia. 
Las pautas están disponibles para todos 

los interesados; ahora corresponde a cada 
equipo bibliotecario ponerle la sal y pimicnta 

necesarias a su proyecto web para que resulte 
de lo más apeti toso para sus usuarios. 

Otra nueva incorporación en la web Tra­
vesía es Préstamo Imerbibliotecario y Sumi­

/listro de Documentos. Pmllas para e/uso 
compartido (le recursos en bihliofcc(lS públi­

cas disponible en http:mra\'csia.mcu.es/ 
documento slp alltas~p rrstamoint crbi b l i o. pdf. 

La responsabilidad de este trabajo ha re­

caído en el grupo de trabajo "Servicio de Ob­
tención dc Documentos", formado también 
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por representantes del Ministerio de Cultura 
y de las Com unidades Autónomas y consti­
tuido igualmente en el marco de las Jornadas 
de Cooperac ión ce lebradas cada año. 

Con estas pautas se pretende "alentar un 
proceso de normali zación y homogeneiza­

ción de estos servicios en las bibliotecas pú­
blicas españolas que garantice por igual a 
todos los ciudadanos el acceso universal a lo!> 
documentos en el las conservados y que 

aporte mejoras sustanciales en la prestación 
de los mismos. En este documento se asumcn 
de forma genérica las Directrices publicadas 
recientemente por la IFLA y se prescntan 
junto a unas breves consideraciones que tra­
tan de aproximarlas a la situación de las bi­
bliotecas públicas de nuestro entorno". ~ 

Subdirección Generat de Coordinación 
Bibliotecaria 
Ministerio de Cultura 
Ptaza del Rey, 1 - 28071 Madrid 
11917 017 000 
óil917 017 339 



Una manera de entender la educación: 
Congreso Anota07 

Durante los días 4 y 5 de mayo, en e l Pa­
lacio de Congresos de Madrid más de 600 
profesores de IOdas las comunidades autóno­
mas han asistido a Ano/a07. el I Congreso 
Anual de Apoyo y Reconocimiento a Profe­
sores con un objetivo innovador. 

Con el lema Nuems retOl". Nuel'{/s ideas 
e l congreso AI1ota07 (organizado por la edi­
torial Pearson Longmrm) ha contestado a las 
mayores preocupaciones de la profesión do­
cente en una soc iedad compleja y cambiante: 
cambios en las relaciones entre alumnos y 
profesores. violencia escolar, multiculturali­
dad, bilingü ismo, llegada de las nuevas tce­
nologías, etcétera. 

La propuesta innovadora del congreso ha 
consistido en ofrecer a los profesores una 
formación más allá de la didáctica y la me­
todología, con contenidos habitual es en la 
empresa tales como liderazgo, motivación, 

dinamización de equipos, gestión de la con­
fianza, sociología y psicología de la educa­

ción, etcétera. 
El congreso fue oficialmente inaugurado 

por Fernando Savater con una ponencia sobre 

educación y medios de comunicación. Maria 
José Diaz-Aguado, ganadora del premio 
Allla 2006 al mejor libro de educación por su 
libro Del acoso escolar a la coopeme.:iól1 en 
las (lulas. presentó los Iluevos esquemas de 

enseñanza cooperat iva para un cambio posi­
tivo en las relaciones con los alumnos. Entre 
varios ponentes destacaron Juan Carlos Cu­
beiro, director del Instituto de Liderazgo de 

Espmi.a, y Javier Fernández López. recono­
cido autor en e l área de la gestión de perso­
nas, quicn habló sobre eonfianz<l como clave 
en la func ión docente. También partici pó 
Anicet Lavodmma, ex jugador de baloncesto 
de la ACB, quien reveló a los asistentes los 
secretos del éxi to del trabajo en equipo utili­

zados en el deporte. e! 

Pearson Educación 
el Ribera del Loira, 28 _ 1° 
28042 Madrid 
'11913828 300 
-""913828 326 

Teresa Durán obtiene la Creu de Sant 
Jordi 

Teresa Dunin ha obtenido la máxima dis­
tinción que otorga la Genernlitat de CatalUli.a: 
La Creu de Sant Jordi . El acto se celebró el 
pasado 26 de junio en el Palau de la Genera­
lital. muy cerca de los murales románicos 
que al berga el Musco Nacional de Arte de 
Cataluña. 

Autor.!, ilustradora, traductora, com isaria 
de exposiciones, docente e investigadora. La 
labor de Teresa Durán va 111 ,\s all;\ de la pro­
moción y difusión de la lengua y cultura ca­
talana, motivo por la cual le dieron este 
oportuno reconocimiento. De mirada sensi­
ble, espiritu inquieto e inte ligencia generosa, 
tanto en sus estudios como en su producción 

artis tica, 13 rcnexión sobre la estétic3, la li­
teratura y la infancia se ha materializado cn 
un trabajo riguroso y creativo. 

El ex tenso catálogo de sus obras incluye 

los álbumes /JaIlJe/a (ilustrado por Neus 
Bruguera), A I)(I.~ de pallasso (ilustrado por 

Francesc Rovirn), An'Os a /a marinera (i lus­
traciones de Max): las traducciones Contes 
per refiton de Gianni Rodari y E/s tilrims ge­

gml/s de Francois Place: el libro Leer al/les 
(le leer. Adcm ás es editora de la revista Fa­

rislul y pro[csoru del Departamento de Di ­
dática de la Educnción Visual y Plástica de 
Form¡tc ión del Profesorado en la Un iversitat 
de Barcelonn. e 
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Imágenes para una renovación. Pablo 
Ramírez y el libro ilustrado en los años 
50-60 

Con este título tiene lugar una exposición 
en el Museu Valencia de la ll.lustració i de la 
Modemitat (MuVIM) entre el 20 de julio y el 
2 de septiembre de 2007. 

La muestra constituye un recorrido por la 

obra de Pablo Ramírez y reúne una selección 
significativa de todos los ámbi tos de su tra­
bajo (cuentos infantiles, ehrisllllas, cuentos 
musicales, cuadernos para pintar, libros ju­
veniles y novelas policíacas y del oeste). La 
propuesta expositiva, de la mano de Pablo 
Ramirez Pérez y Migucl Ca!atayud, se de­
tiene a renexionar en torno a la relevancia 
que tuvo la ilustración en la 111Q(lernización 
de las costumbres en la Espaiia de los alias 
50 y 60, gracias a la transmisión de nuevas 
formas y cstilos de vida. 

En este sentido, la prolífica obra de Pablo 
Ramírez la caracteriza una profunda renova­
ción del lenguaje gn'lfico, una continuada 

labor de actualización visual dc los cuentos 
chísicos, valiosas incursiones como autor c 
ilustrador de libros infantiles y la creación de 

un imaginario que marcó a generaciones de 
lectores. Basta recordar sus portadas de li­
brosjuveniles (Enid Blyton , Malcolm Savillc 
y Richmal Crompton), para novelas de aven­
turas (Emilio Salgari y Karl May), del Oeste 
(Zane Grey) y policíacas (Agillha Christie, 
10hn Dickson Carr y Erlc Stanley Gardncr). 

Con posterioridad a su presentación en 
Valencia la exposición podrá verse en el 

Museo de Jaén. e: 

Museu Vatenc ia de ta tLtustrac ió i de ta Mo­
derni tat 
CI Guillem de Castro, 10 
46001 Vatencia 
Q http://www.muvim.es/ 

Novedades veraniegas del web Chilias 

Acompañado de las ilustraciones de Marta 
Balaguer (Premio de Ilustración Junceda 
2007 en la categolÍa multimedia otorgado por 
la Asociación Profesional de Ilustradores de 
Cataluiia), el Especial Ve/'{/I1O del wcb Chilias 
(proyecto del Servei de Bibliotcqucs dc la Di­
putació de Barcelona con el objetivo de fa­
miliarizar a los usuarios más jóvenes con el 

mundo de las bibliotecas y que ayuda a los 
niños a hacer una buena utilización de los re­
cursos electrónicos). propone al usuario un 
amplio abanico de infannación sobre la Red 
de Bibliotecas Municipales dc la Diputación 
de Barcelona. Se incluyen consejos para dis­
frutar de un buen verano, recetas de cocina 
muy veraniegas y las actividades que acogen 
las bibliotecas durante estos meses. Asi­
mismo, el usuario puede participar activa­
mente en la página sugiriendo lecturas o 
proponiendo destinos de viaje. 

Como novedad, este especial invita a los 
usuarios de 6 a 14 años a participar cn dos 
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concursos, el de mejor fotografía de vaca­
ciones y el de mejor consejo para disfrutar 
del verano. 

El Especial de San Juall pcrmite acceder 
a una selección de webs temáticas sobre el 
solsticio de verano, leer algunas recomenda­
ciones de uso de los pctardos y compartir ri­
tuales para esa noche mágica. 

Por último, aprovechando este tiempo de 
oc io, el Chilias estrena una sección de jue­
gos. Los más pcqueiios podrán disfrutar de 
los nuevos Olijoes Sib¿ria blanca, La volf(¡ 
al món en 80 (hes y Fabes comptades, así 
como utilizar los pinceles virtuales para co­
lorear la nave del Chilias. 

Todo esto en Itttp: //www.diba.caUcltilias/espe­
cials/estill/cstiu.asp. :el 

Servei de Bibtioteques 
Diputaci6 de Barcetona 
Urgell, 187 • 08036 Barcetona 
'2934 020 795 
r!l!-934 020 640 
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Obligados al canon, 
seguimos contra el canon 

La pasada Feria del Libro de Madrid volvió a con­

tar con la presencia de la Plara/orma cOl/tra el prés­
lamo lle pago ell bibliOlecas. En sus tres rines de 

semana se recogieron miles de firmas de ciudadanos 
amantes de los libros y contr.trios a la directiva euro­
pea que establece un canon por los préstamos efec­

tuados por las bibliotecas. Es talla indignación pro­
vocada por el canon que poco había que explicar a 

los aficionados a la lecturo que se acercaban a estam­

par su firma. Casi lodos sabían el argumento de esta 
pelicula de terror: rhe Canoll Horror Piclilre SlIow. 

Pero no sólo la Feria del Libro fue el escenario 
para recoger el millón de firmas europeas contro la 
directiva europea. Las bibliotecas (pilblicas, univer­

sitarias ... ) siguen cn csa labor. Por ejemplo. la Biblio­
teca Publica del Estado en Segovia. Su director desde 

hace veinte años. Luis Garda. sClialaba ellllna entre­
vista con El Norre de Cl/sfilla que ya llevan, a prin-

cipios de junio, recogidas unas dos mil firmas . (Para 

más información: \\·ww.noalprestamodepago.org) 

¿Y los modélicos nórdicos? 

Leyendo el articulo de Siv Wold-Karlsen publica­

do a continuación en este número de la revista. puede 

lino darse cuenta de las mentiras propagadas por las 

sociedades de gestión de derechos de autor. Mientras 

nos vendían la moto de estos países como lugares 

que primero y corrcetísimamente habían aplicado la 

di rcctiva europea contra el préstamo de pago, ahora 

5.1bemos que: 

a) Desde 2002 la Comisión Europea no está satisfe­

cha con los modelos dc Derecho de Préstamo 

Público (DPP) adoptados por Dinamarca, Finlan­

dia, Suecia, Islandia y Noruega (por no respetar la 

normativa del copyright). 

La Plataforma contra 9 préstamo de pago recogiendo firmas en la. Feria del Ubro de Madrid. e Raquel Melero 
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La PlataJonna contra el préstamo de pago recogiendo tirmas en la Feria del Ubro de Madrid. e Raquel Me1ero 

b) Según representantes de la Comisión Europea, a 
3 1 de mayo de 2006, sólo Alemania, Austria y los 
Países Bajos respetaban plenamente la Directiva 
(y de los tres, tcndríamos que descontar Alemania 
y Austria, criticados en 2005 por dedicar una parte 
de las remuneraciones del DPP a establecer fon­
dos de pensiones para los autores: según la Comi­
sión Europea suponía un mal uso del sistema DPP 
y la Unión Europea ---<le continuar la situación- se 
vería obligada a actuar). 
En este nuevo escenario asociaciones de escritores 

y traductores de diferentes paises nórdicos comien­
zan a organizarse, en oposición al modelo de DPP 
que les quiere imponer la Comisión Europea. Ade­
más, comienzan los preparativos para tejer un nuevo 
grupo de presión conformado por escritores, biblio­
tecarios y activistas sociales en Europa que luchc 
contra la dircctiva del préstamo de pago en bibliote­
cas. El próximo Foro Social Europeo (Oresund, 
2008) puede ser la rampa de lanzamiento. 

Latinoamérica ve las orejas al 
lobo 

Los pasados dias 11 a 14 de junio tuvo lugar en La 
Habana el V Congreso Jllfenwciol1al Clllwra y Des­

arrollo: en defensa de fa diversülad cullllral, con la 
participación de más de 800 delegados de 65 paises 
de los cinco continentes. En este marco tuvo lugar el 
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taller " Las Bibliotecas del Sur: por una cultura de 
paz". que contó con destacadas personalidades de! 
mundo bibliotecario internacional, cinco directores 
de bibliotecas nacionales latinoamericanas y directo­
res de bibliotecas públicas, universitarias y especiali­
zadas. Alex Byrnes, presidente saliente de IFLA, o el 

escri tor e investigador venezolano Fernando Báez. 
Tras el coloquio. se redactó una Declaración final 
donde los participantes denunciaron, entre otras, '·Ia 
imposición en muchos de nuestros países de un 
canon o pago por servicios bibliotecarios, al cual se 
oponen todos los bibliotecarios aqui reunidos". 

A prepararse 

El viernes 15 de junio se celebró en Toledo una 
Jornada de Esrudio sobre el Préstamo Público, orga­
nizada por Anabad . El representante de CEDRO lo 
dejó claro: no han quedado satisfechos con los 20 
céntimos que por libro adquirido para su puesta en 
servicio de préstamo habrá de pagarse como canon, 
pero son optimistas pensando que en el próximo des­
arrollo reglamentario podrán subir la tarifa ostensi­
blemente. Con el otro ojo miran a LatinoamériC<l: 
quieren exportar el modelo. 

El monstruo cs insaci<lble. el 

Ramón Sa!aberria ____________ _ 



PROFESiÓN 

El derecho negado 
Cómo han afrontado los países 
escandinavos la Directiva europea sobre 
el préstamo de pago y los problemas 
del copyright 

Cuando yo l/SO una palabra -dijo Humpty DI/lllpt)' en 1111 

IOno desdeiioso- significa lo que)'o quiero que signifique: 

l1i más lIi menos. 
La cuestión - dijo Alicia- es si puedes hacer que las paltl­

bras signifiquen cosas diferentes. 
La Cllestion - remató HI/mpfy Dumpty- es saber quién 

manda .. Eso es todo. 
A Iru,.,E,· del espej", Lcwis eH ..... 1I 

¿Qué significan las palabras public len- Cuando la Comisión Europea, al 
ding righ!? Mi interpretación más espontá- comienzo de los años noventa, creó y pre-
nea es: el derecho de préstamo público es el sentó su Directiva sobre derechos de alqui-
derecho al prestamo gratuito y público de 
las bibliotecas a nosotros, usuarios de las 
bibliotecas y ciudadanos. 

Nada de eso dice la Comisión Europen: 
derecho de préstamo público significa que 
las bibliotecas no pueden efectuar el présta­
mo al püblico a no ser que paguen una tasa 
almenas a los autores, pero preferiblemente 
a todos los detentadores del copyright. 

Implícitamente, la Comisión sostiene que 
las bibliotecas no pueden ya adquirir libros 
sino sólo arrendarlos, concediendo a los 
detentadores del copyright el derecho a 
cobrar el alquiler. 

Esta es, desde mi punto de vista, una 
definición de las palabras "derecho de prés­
tamo público" (en adelante, DPP) más bien 
extraña, pero me doy cuenta de que en una 
disputa entre la Comisión Europeu y yo 
quien manda no soy yo. 

En cualquier caso la Comisión ha adopta­
do esta actitud a lo Humpty Dumpty no sólo 
hacia mí y los demás ciudadanos, sino tam­
bién hacia los estados miembros de la Unión 
Europea y del Espacio Económico Europeo. 
De ahí han partido diversas disputas políti­
co-lega les que la Comisión ha ganado siem­
pre hasta ahora, haciendo suyas las palabras 
de Humpty Dumpty: "Cuando yo uso una 
palabra, significa lo que yo quiero que sig­
nifique: ni m3S ni menos". 

ler y préstamo y otros derechos afines a los 
derechos de autor en el ámbito de la propie­
dad intelectual (92/ 100) se arrogó adem¡"ss 
el privilegio de definir y redefinir el con­
cepto de DPP, así como los de alquiler y 
préstamo, biblioteca y copyright. La Comi­
sión está empujando el DPP en una direc­
ción cada vez más favorecedora del copy­
ri ght y los derechos de propiedad intelec­
tual o, para ser más exactos, en la dirección 
de los derechos de propiedad intelectual tal 
y como los definió el acuerdo sobre los 
ADPIC (aspectos de la propiedad intelec­
tual relacionados con el comercio) en 1995. 
Segün los ADP1C, los derechos de propie­
dad intelectual son un copyright desprovis­
to de los derechos morales de los autores, y 
por lo tanto reducidos a un producto comer­
cial o mercancía según la definición ofreci­
da por J6rg Reinbothe en su intervención 
Un análisis de los últimos diez aiim' y IIl1a 
mirada 11 lo que hay delanle: copyright y 
derechos correlacionados en la Unióll 
Europea (4 de abril de 2002): 

No subrayaremos nunca lo sufi­
ciente que Jos derechos de propie­
dad intelectual constituyen una 
importante mercancia; son la 
"moneda" de los dctentadores del 
copyright. 
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Ejemplar de la revista sueca Bibliolek 
i Samh811e (BibliOtecas en la socie­
dad) 
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Los derechos de propiedad imelectual 
son un copyright potencialmcnte ilimi tado, 
tanto en el tiempo corno en el espacio y, con 
objeto de promover la expansión de un 

modelo de copyright ilimitado, los ADPI C 
han introducido el derecho de alquiler, y la 
Comisión Europea el derecho de alquiler y 
pn!starno. 

No obstante, este concepto del copyright, 
busado en los derechos de propiedad inte­
lectual, es cuestionado y desafiado por otras 
definiciones, como las que afirman que el 

copyright es el instrumento que permite 
equilibrar el droil d'(/uteul" con el dominio 

público o que las necesidades y [os intereses 
de los creadores deben compuginarse COII 

los que tienen todos los ciudadanos (i nclui­
dos [os propios autores) de acceder de modo 
equitativo a las artes y a las ciencias. En un 

contexto así, el copyright aparece como un 

monopolio al que se deben poner límites 
tanto en el tiempo como en el espacio para 
posibilitar la existencia de campos comuna­
les del conocimiento, como son las bibliote­
cas pllblicas. Sin embargo, en el ámbito de 
la Unión Europea. las bibliotecas no tienen 
nada que ver con las artes y las ciencias. De 

hecho no competen a la Dirección General 
de Cultura y Educación, sino a la Dirección 
Genera l del Comercio Interior y de los Ser­
vicios y, en consecuencia, las bibliotecas 
son consideradas y tratadas como institucio­
nes comercial es. 

¿Copyright o politicas 
culturales? 

Mucho antes de la publicación de la 
Directiva sobre el DPr, incluso antes de la 
misma existencia de [a CEE y de la VE, los 
países escandinavos ya habían puesto en 
práctica lo que en inglés se ha traducido 

como ?ublic lending righf, aunque la tra­
ducción más precisa sería "remuneración 
bibliotecaria". 

Dinamarca tuvo su Biblioleksafgift en 
1946, Noruega su Biblioleksvederfag en 
1947, Suecia su IJibfioteksersiiflnillg en 
1954, Finlandia su correspondiente en 1963 
e Islandia en 1967. Durante mucho tiempo, 
desde 1946 a 1992, o más bien hasta 2002, 
los políticos escandinavos eran "los que 
mandaban", los que definían el significado 
del DPP. Y este antecedente aporta algunas 
características especiales al conflicto que 
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Portada de la revista Bibliotek i Samh8l1e en 2004 

sobre el DPP se está dando entre los países 
escandinavos y la Unión Europea. 

El dom inio escandinavo en esta cucstión 
ha estado y está limirado geográfica y polí­
ticamente a cada uno de los Estados: e l 
esq uema danes sólo era aplicable a los ciu­

dadanos daneses, el noruego a los ciudada­
nos noruegos y así sucesivamente. Y, 10 que 
es más importante, este dominio se ejerce en 
el contexto de una política cultuml decidida 
de manera democrática. 

En los años setenta tres miembros de la 
CEE, los Países Bajos (1971), Alemania 
Occidental (1972) y el Reino Unido (1979), 
introdujeron sus propios modelos de DPP; 

pero aun cuando estuviera basado en e l 
copyright, como en el caso alemán, ni los 
alemanes ni ningÍln otro miembro de la CEE 
intentaron imponer a los demás países su 
modelo. La voluntad de imponer o, por usar 
la jerga de la Unión Europea, armonizar el 
derecbo de préstamo, no apareció hasta que 
la Unión Europea sacó su Directiva de 
1991-1992. 

En los afios 1991-1992 el único país 
escandinavo que formaba parte de la Unión 

Europea era Dinamarca, que observaba con 
escepticismo la Directiva DPP. La Comisión 
les aseguró a los daneses quc su sistema de 
remuneración bibEotecaria no contravendría 
la Directiva siempre y cuando Dinamarca 
sustituyera el criterio de nacionalidad por el 
de lengua para lener acceso a la remunera­
ción . Dinamarca cambió el criterio tal y 
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como se le pedía y votó a favor de la Direc­
tiva; por su parte la Comisión prometió 
aceptar sistemas de DPP que 11 0 estuvieran 
basados en el copyright. 

Esta seguridad dada por la Comisión tuvo 
gran importancia, no sólo para Dinamarca 
sino para todos los paises escandinavos, 
cuando éstos, en 1995, se convirtieron en 
micmbros de la Unión Europea (Fin landia y 
Suecia) o del Espacio Económico Europeo 
(Islandia y Noruega). Dinamarca adoptó el 
criterio de la lengua danesa, Islandia el de la 
lengua islandesa, Noruega el de las lenguas 
noruega y sami. Fin landia el finés, el sami y 
el sueco, Suecia el sueco o cualqui er otra 
lengua siempre y cuando el autor o el crea­
dor viviera en Suecia. 

Los modelos de DPP de los países escan­
dinavos no son idénticos, pero presentan 
muchas características comunes, como la de 
no basarse en el copyrighl. La remuneración 
a los autores Ics corresponde en su calidad 
de creadores, no en su calidad de detentado­
res de copyrighl. Esto supone que la remu­
neración no les debe corresponder, por 
ejemplo. a los editores, ni siquiera aunque 
ellos detenten el copyright sobre las obras 
publicadas. La remuneración bibliotecaria 
es financiada por el Estado, por tanto por los 
ciudadanos como contribuyentes, no por las 
bibliotecas y aún menos por los ciudadanos 
como usuarios de las bibliotecas. 

El modelo escandinavo no se inscribe en 
la normativa del copyright sino en las políti­
cas culturales de los paises respectivos, 
como subraya el Ministerio de Cultura 
noruego en su respuesta a la ESA el 31 de 
octubre de 2006: 

El sistema noruego de remunera­
ción no implica ningún derecho de 
propiedad imclectual. 

La ESA (Órgano de Vigi lancia de la Aso­
ciación Europea de Libre Comercio) es el 
equivaleme de la Comisión Europea para los 
paises del Espacio Económico Europeo. Y 
asi como la Comisión Europea desde 2002 
ya no está satisfecha con los modelos adop­
tados por Dinamarca, Finlandia y Suecia, la 
ESA no está satisfecha con los adoptados 
por Islandia y Noruega. En una carta dirigi­
da al gob ierno noruego el 2 de agosto de 
2006, la ESA acusa dc discriminatorio el 
sistema DPP adoptado por ese pais, porque 

no respeta la nonnativa del copyright. La 
respuesta del gobierno noruego dice asi: 

... como subrayamos en nuestra 
carta del 3 de marzo de 2004, el sis­
tema noruego de remuneración por 
préstamo en las bibliotecas publicas 
no forma parte del copyright ni en 
su naturaleza, ni en su propósito, ni 
cn su sustancia. Especialmente les 
hic imos notar que e l esquema 
remunerativo se fundamen ta ente­
ramente en la distribución colectiva 
basada en cri terios de politica cu l­
turJI , y no cn criterios de copyright 
ni tampoco en otros derechos indi­
viduales relacionados con 61. Nues­
tro sistema no ha sido incluido ni en 
su fonna ni en su sustancia en la 
normativa de copyright, y no con­
fie re a los autores un derecho indi­
vidual de remuneración. 

El ministerio noruego continuaba especi­
ficando los objetivos de su sistema de remu­
neración bibliotecaria: estimular la activi­
dad creativa y el uso de la lengua noruega en 
un contexto literario. Siendo una lengua 
"pequeña", el noruego es pllrticularmente 
vulnerable a causa de la existencia de dife­
rentes versiones escritas, el bokmal y el 
1I)'lIorsk. Por otra parte es esencial preservar 
el uso de la lengua sa mi , que es minoritaria, 
y el sistema basado en la propiedad intelec-

Portada del libro ¡Gracias por el préstamol Sobre 
libios, bibliOtecas y condiciones de la literatura sueca 
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tual no cs suficiente para sostener la creati­
vidad y 1<1 vivacidad necesarias para el man­
tenimiento de las lengu<ls noruega y samio 

El estado noruego transfiere las remune­
raciones a los fondos que son gestionados 
por las asociaciones de autores, y toda la 
recaudación se distribuye bajo la forma de 
subvenciones. 

También en Finlandia las remuneraciones 
se distribuyen en forma de subvenc ioncs, 
pcro lo hace un comité compuesto por 
representantes del gobierno y de las asocia­
ciones de creadores. 

En Dinamarca la re tribución es distribui­
da a los autores individualmente y está a 
cargo de una autoridad nacional en el seno 
del Ministerio de Cultura. 

En Islandia está vigente un sistema mixto 
de subvenciones y remuneraciones indivi­
duales a los autores, y lo mismo ocurre en 
Suecia, En Islandia este sistema se denomi­
na Fondo bibliotecario para autores y está 
gestionado por el Sindicato de escritores 
con una Junta constituida por el Ministerio 
de Cultura. En Suecia el sistema está gestio­
nado por el Fondo sueco para autores, que 
es un ente publico con una junta cuya mayo~ 
ría est,í formada por miembros de las aso­
ciaciones de creadores. 

Si bien el aparato administrativo varía, 
hay un rasgo común a todos los sistemas 
escandinavos: han sido creados para hacer 
algo que el sistema de copyright no puede 
hacer, esto es, promover la diversidad. Autor 
no significa detentador del derecho de copy­
right sino creador, y entre los creadores 
están incluidos también los traductores. 

El concepto de justicia 

En Suecia, la importancia de los traduc~ 
tores y las traducciones fue objeto de discu­
sión en septiembre de 2004, cuando Frits 
Bolkestein visitó el pais. Bolkeste in, que en 
ese momento era comisario europeo del 
comercio interior, que incluye las bibliote­
cas, criticó duramente el sistema de remune­
ración adoptado por Suecia. Según él , el 
Fondo para autores discriminaba a los ciu­
dadanos de la Unión Europea y de los paises 
del Espacio Económico Europeo al negarles 
su justa parte de la remuneración biblioteca­
na sueca. 

En un articulo aparecido en el periódico 
Dagell.l" Nl'heler ( 14 de septiembrc de 
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2004), la autora Sigrid Combüchen llamaba 
la atención sobre el hccho de que los tra­
ductores, al igual que los autores, participa­
ran de la remuneración bibliotccaria, y 
apuntaba que si los traductores tenían la 
posibilidad de dar a conocer autores extran­
jeros que de otra manera permanecerían 
ignorados en Suecia y en toda Escandinavia 
era, en parte, gracias al Fondo para autores. 

Ser leídos y conocidos en otras lenguas 
podría tener para los autorcs un valor mayor 
que la simple obtención de la remuneración 
prevista por el sistema sueco, e Ingrid Com­
büchen proponía que en ese momento, con 
la Comisión Europea ejerciendo presiones 
sobre el Fondo para autores, se intentara 
proteger el sistema en uso, comprendida su 
limitación a los autores y traductores que 
viven en Suecia, porque esta forma de dis~ 
criminación ayudaba a promover la literatu­
ra internacional. 

Una característica interesante del sistema 
sueco es que incluye tambi én a los autores 
que no tienen la nacionalidad sueca pero 
viven de manera estable en Suecia. El siste­
ma sueco, como los demas sistemas escan­
dinavos, comenzó teniendo una estrecha 
conexión con el concepto de nación y nacio­
nalidad: só lo los libros escritos por ciudada­
nos suecos podían generar el derecho a la 
remuneración, y sólo los ciudadanos suecos 
podian percibir los ingresos que de él se 
derivan. 

"En S ámbito de la Unión Europea, las 

bibliotecas no tienen nada que ver con las 
artes y las ciencias. De hecho no 

competen a la Dirección General de 
Cultura y Educación, sino a la Dirección 
General del Comercio Interior y de los 

Servicios y, como consecuencia, las 

bibliotecas son consideradas y tratadas 
como instituciones comercia/esu 

Pero pronto el Fondo para autores aflojó 
este estricto criterio de nacionalidad, conce­
diendo la participación en el sistema tam­
bién a aquellos que, simplemente, vivían en 
Suecia: en 1976 la Organización de autores 
suecos propuso modificar las reglas del sis­
tema de remuneración, para que estos auto-
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res también pudieran percibir su parle indi­
vidual de la remuneración bibliotecaria y 
para que sus libros pudienm generar esta 
remuneración. El Fondo para autores apoyó 
la propuesta con entusiasmo, y la adminis­
tración cambió la ley. Todos estaban de 
acuerdo en que esta decisión era justa y 
equitaliva, y suponía una adaptación necesa­
ria al cambio de los tiempos: en 1954, cuan­
do se constiluyó el Fondo p<lra Autores, 
Suecia no recibía muchos inmigmnles, pero 
en 1976 decididamente las cosas h<lbía ll 
cambiado. 

"Los modelos de OPP de los países 
escandinavos no son idénticos, pero 

presentan muchas características 
comunes, como la de no basarse en el 

copyright. LB remuooación a los autores 
les corresponde en su calidad de 
creadores, no en su calidad de 

detentadores de copyright. Esto supone 
que la remuneración no les debe 

corresponder; por ejemplo, a los editores, 
ni siquiera aunque elJos detenten el 

copyright sobre las obras publicadas' 

Este cambio era, por otra parte, coheren­
te con el tenor general de la politica cultural. 
El Fondo para Autores asumió la responsa­
bilidad de tratar a todos los autores/creado­
res que vivían en Suecia con equ idad y jus­
ticia, independientemente de su lengua o 
nacionalidad, del mismo modo que el Esta­
do sueco había asumido la responsabilidad 
de tratar a todos los residenles en Suecia con 
equidad y justicia, independientemente de 
su lengua o nacionalidad. Los inmigrantes 
debían tener el derecho y la posibilidad de 
conservar y desarrollar sus lenguas, y las 
políticas bibliotecarias asumieron el objeti­
vo de garantizarles un servicio equivalente 
al ofrecido a los suecos de nacimiento. lo 
cual comportaba la introducción en las 
bibliotecas de libros escritos en las lenguas 
maternas de los inmigrantes. 

En 1973, a los inmigrantes que no tenían 
la nacionalidad sueca pero habían residído 
en Suecia durante al menos tres años, se les 
concedió el derecho de voto en las eleccio­
nes municipales. 

A mediados de los años noventa, una 
directiva de la Unión Europea concedió a 
los ciudadanos de la UE el derecho al voto 
en las elecciones municipales de cualquier 
otro paí s de la Unión en el que hubieran 
decidido establecerse. 

Por una p<lrtc, la Directiva de la Unión 
Europea es más liberal que la ley sucea, por­
que no contempla restricciones temporales; 
por otra, es obvio que resulta discriminato­
ria para los que 110 son ciudadanos de la 
Unión Europea (incluidos los ciudadanos de 
los países del Espacio Económico Europeo). 

La comparación de las politicas estable­
cidas por el Estado sueco sobrc el derecho al 
voto y la remuneración bibliotecaria con las 
directivas de la Unión Europea sobre estos 
mismos temas, muestra claramente que 
asuntos tan complejos como la equidad, la 
justicia y la no discriminación se pueden 
abordar de modos diferentes. 

Unión Europea, OMC, 
ADPIC yOMPI 

En diciembre de 1994, cuando Noruega 
entró en cI Espacio Económico Europeo y 
en consecuencia asumió la obl igación de 
segui r las directivas europeas, EBLlDA 
(European Bureau of Lybrary, Information 
and Documentation Associations) fue invi­
tada a una visi ta por la Asociación dc las 
Bibliotecas Noruegas (N BF - Norsk Biblio­
tekforening). 

EBLlDA es una asociación paraguas; ya 
en 1987, cuando los representantes de las 
organizaciones bibliotecarias y los delegados 
de la Comisión Europea se encontraron en el 
Congreso de la IFLA en Brighton, se discutió 
la idea de crear una asociación así; las panes 
coincidían en que era necesaria y en que su 
tarea debería ser In de facilitar el diálogo de 
las asociaciones bibliotecarias entre sí y con la 
Comisión, pero nada ocurrió hasta 1991. 

En enero de 1991 se presentaron los /lr/­

\'UIU préparaloires de lo que llegaría a ser la 
Directiva sobre el derecho de préstamo, y en 
mayo de aquel año la Comisión Europea 
contactó con las organizaciones biblioteca­
rias para discutirla. EB UDA se constituyó 
fornlalmcnte el 13 de junio de 1992. El 19 
de noviembre de 1992 cl Consejo Europeo 
aprobó la Directiva sobrc el derecho de 
préstamo y así empezaría un proceso de 
armonización forzada. 
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En diciembre de 1994, EBUDA ret:O­
mendó a Noruega que mantuviera su siste­
ma de remuneración , esto es, que preserva­
ra su independencia respecto del copyright y 
de las leyes sobre el copyrighí. EBLlDA, 
además, señaló a los Paises Bajos como un 
ejemplo a no seguir. 

Después de Dinamarca, el primer estado 
de la CEE/U E en introducir un sistema para 
el DPP fueron los Países Bajos. Era el año 
1971, Y el sistema adoptado no estaba basa­
do en el copyright. Los Países Bajos fueron 
sin embargo el primer país de la Unión 
Europea en adoptar de lleno la letra y el 
espiritu de la Directiva 92/1 00 sobre el OPP 
Así. cambiaron su sistema de remuneración 
bibliotecaria para adaptarlo a esta Directi va, 
y para integrar el DPP en la legislación 
sobre el copyright. 

Ya desde 1995 existe en los Países Bajos 
una asociación, la Stichting Leenrecht, que 
cobra las cuotas pagadas por las bibliotecas 
e, indirectamente, por los usuarios, quienes 
a menudo deben pagar una suma por cada 
libro que cogen en préslamo, además de una 
cuota anual. La Slichting Leenrecht es una 
asociación de detentadores de copyright, y 
las cantidades recaudadas van tanto a los 
alllores como a los editores. 

En 2005 la revista bibliotecaria holande­
sa 8iblio¡heek publicó diversos artículos que 
describían las modalidades con las que las 
bibliotecas de aquel país gestionaban el sis­
tema de préstamo. En algunas bibliotecas se 
tienen diferentes formas de acceso al présta­
mo: un carné "de lujo" cuesta 65 euros y 
perm ite sacar en préstamo 400 libros al año, 
mientras que con un carné normal , que 
cuesta 29 euros, se pueden sacar en présta~ 
1110 un máximo de 60 libros al año. 

En el número 3/4 de 8ibliofheek dc 2004 
aparece un artículo que propone 1<1 abolición 
de la financiación pública para las bibliote­
cas holande~as , que deberían ser gestiona­
das de acuerdo con los principios de la eco~ 
nomía de mercado. 

Hacia 1995 todos los paises escandinavos 
eran ya miembros de la Unión Europea o del 
Espacio Económico Europeo y también perte­
necían a la OMC (Organización Mundial del 
Comercio) y habían suscrito sus dos acuerdos: 
el GATI, es decir el acuerdo general sobre el 
comercio de servicios, y el AOPIC, es decir 
aspectos de los dcrcchos de propiedad inlelee­
lual relacionados con el comercio. 
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El AOPI C se encontró con la hostilidad 
de muchos paises, sobre todo del Tercer 
Mundo, pero contaba con el decidido apoyo 
de la Comisión Europea y los Estados Uni­
dos. Estos dos prevalecieron e introdujeron 
el AD PI C en la OMPI (Organización Mun­
dial de la Propiedad Intelectual), un organis­
mo de la ONU encargado de gest ionar los 
convenios internacionales sobre las patentes 
y el copyright. Entre el 2 Y el 20 de diciem­
bre de 1996 la OMPl celebró una conferen­
cia de alto nive l sobre las tipologias del 
copyright y los derechos afines, con el obje­
to de extender las competencias de la OMPl 
de forma que incluyeran los derechos de 
prop iedad intelectual en internet y otros 
ámbitos digitales. 

"En abril de 2005 la IFLA criticaba elDPP 
calificándolo de amenaza para las 

bibliotecas públicas' 

Participaron en la conferencia 128 paises 
y hasta 70 ONOs, entre ellas EB LlOA e 
lFLA, pero a las ONGs se les negó el dere­
cho u intervenir, y algunas discusiones se 
ce lebraron a puerta cerrada. También para 
los nuevos miembros de la Unión Europea, 
Fin landia y Suecia, esta conferencia debió 
de ser una experiencia especial, dado que 
por primera vez carecían de voz propia. La 
Comisión Europea hablaba en nombre de 
todos sus miembros, y sus posiciones coin­
cidían exactamente con las de Estados Uni~ 
dos. La conferencia de la OMPI, en suma, 
estuvo claramente dominada por la Comi­
sión Europea y los Estados Unidos, que 
tenían un programa común destinado a esta­
blecer un nuevo régimen de derechos de 
propiedad intelectual. Los dos protagonistas 
no consiguieron que este programa fuera 
aprobado en su inlegridad, pero sí una buena 
parte, que incluía lo que se denomina trata~ 
dos sobre Internet: e l WCT (Tratado de la 
OMPI sobre derecho de autor) y el WPPT 
(Tratado de la OMP I sobre interpretación o 
ejecución y fonogramas). 

Seis alios después, el 4 de abril de 2002, 
en una conferencia en la Facultad de Dere­
cho de la Universidad de Fordham, Jorg 
Reinbothe, de lu Comisión Europea, decía 
que la cooperación entre la Unión Europea y 
los Estados Unidos había sido un éxito: 
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[En 1992] la armoni7.aciÓn del 
copyright en el ámbito de la Unión 
Europea se encon traba en un 
momento crucial aunque muy ini­
cial [ ... ] Ahora, durante esta déci­
ma edición de la Conferencia de 
Fordham. podemos mirar atras y 
ver diez años de legislación sobre el 
copyright. 

Se han fldoptfldo siele dircclivas 
europeas sobre copyrighl, el flCllcr­
do sobre los ADPIC se está ponien­
do en práctica en lodo el mundo, y 
los tratados sobre Internet de la 
OMPI, WCT y WPPT. entrarán en 
vigor en el primcr semestre de este 
año. Hemos hecho un buen trabajo 
y lo hemos hecho todos juntos: la 
clave del éxito ha sido siempre la 
cooperación entre la Unión Euro­
pea y los Estados Unidos. 

Sin embargo no todo era orégano en ese 
monte: la puesta en práctica de las directivas 
sobre el copyright seguía presentando pro­
blemas. A pesar de lo cual la Comisión 
Europea velaba celosamente por la correcta 
aplicación de sus directivas y, según Rein­
bothc ... 

prevemos que, en las próxi­
mas semanas, la Com isión presen­
tará un infomlc sobre el funciona-

miento del derecho de préstamo 
público teniendo en cuenta la forma 
en la que haya sido armoniz.1do con 
la directiva de alquiler y préstamo 
de 1992. 

El IIlforme se presentó el 12 de septiem­
brc de 2002 y reveló que la Comi sión Euro­
pca no estaba en absoluto sa lisfccha con los 
sistemas de gcstión dcl DPP, o con la ralta 
de ellos, en muchos de los países miembros. 
Incluso el sistema danés, al que dicz años 
antes la Comisión había garantizado su 
coherencia con la Direct iva sobre el présta­
mo, se revelaba de pronto inaceptable. Lo 
mismo ocurría con todos los sistemas adop­
tados hasta ese momento por los países 
escandinavos, y la Com isión se proponía 
emprender acciones legales. Durante la pri­
mavera de 2003 los países escandinavos 
recibieron los primeros escritos duros sobre 
la Directiva del préstamo, y en otoño Bélgi. 
ca fue sentenciada por el Tribunal Europeo 
de Justicia por no haberla cumplido. 

En enero de 2004 la Comisión abrió 
expedientes de inrracción a Francia, Irlanda, 
Italia, Luxemburgo, Portugal y Espana. Y en 
Italia, Portugal y España apareció un movi­
miento dc resistcncia contra la Dircctiva 
DPP. En agosto de 2004 se prescntó a deba­
te la Di rectiva en la Conferencia de la IFLA 
en Buenos Aires y, tras una acalorada discu­
sión, se llegó al acucrdo de que el comité de 
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la IFLA sobre el copyright y otros aspcctos 
legales (CLM) estudiara la Directiva yemi­
tiera un informe. 

El número 3/2004 de la revista bibliote­
caria sueca BIS (B ibliotek i Samhiille, quc 
significa "Bibliotecas en la sociedad"), 

ofrecía un resumen de la Conferencia de la 
IFLA y de la campaña ''No al préstamo de 
pago". 

Martín Vera, de la organización de las 
bibliotecas mexicanas "Circulo de estudios 
sobre bibliotecología política y social", 
escribía una introducción sobre la Directiva 
92/100 y sobre la campaña "No al préstamo 
de pago" y Al Kagen, de la Asociación de 

bibliotecas americanas, hacía un resumen de 
los debates que tuvieron lugar en la Confe­

rencia de la fFLA. Al Kagen expresaba su 
estupefacción en un articulo titulado por 
BIS: " La Directiva de la UE es ulla amenaza 
para las bibliotecas españolas, portuguesas e 
italianas". 

En aquel momento casi nadie -ni siquie­
ra las revistas y las organizaciones bibliote­
carias- conocia aún el informe de la Unión 

Europea ni era consciente del ataque de la 
VE sobre el sistema de remuneración biblio­
tecaria sueco. Sin embargo el Fondo sueco 
para autores consiguió terminar con este 

desconocimiento. 
En el otoilO de 2004 el Fondo celebró su 

quincuagésimo aniversario con la publica­

ción de un libro: Tackfor Lanel! 0111 Boken. 
Bihliotekel oc/¡ dell Sl'enska Lirteratllrel/s 

Villkm' (iGracias por el préstamo! Sobre 
libros, bibliotecas y condiciones de la litera­
tura sueca). 

Uno de los capítulos del libro debería 
haber estado destinado a proporcionar un 
estudio comparativo del sistema remunerati­
vo sueco desde una perspectiva internacio­

nal, pero las acciones emprendidas por 
Europa hicieron que todo cambiara. Así, el 
capitulo fue lihilado "Remuneraciones en 
las bibliotecas y mercado interior" y se cen­
tró en el dmmatico triángulo entre mercado, 
copyright y políticas culturales, Jesper 

Süderstrüm, director del Fondo y aUlor del 
capitulo, coneluia con una tenue esperanza: 

Los países escandinavos, que 
tienen imcrescs comunes y siste­
mas remunerativos parecidos, 
deberían ser capaces de defender­
los. 
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Jesper Soderstrüm fuc entrevistado por 
algunas rcvistas de las organizaciones 
bibliotecarias y de autores, con titulares del 
tipo: "El Fondo para Autores, ulla fiesta de 
cumpleaños bajo prcsión" (Fij,jaTla/"en, 
2004, 3), Y "El Fondo para Autores celebra 
su aniversario bajo mncnazas" (Bihlioreks­
bladet Lihrary JOl/mal, 2004, 8). 

El libro ¡Gmcias por el préslamo.' tuvo 
un amplio eco en los periódicos, lo que hizo 
que fuera mas conocido entre el público 
general. Más tarde el comisario europeo 
Frits Bolkestein, criticó en el transcurso de 
una visita a Suecia su Fondo para autores, 10 
que hizo que el conflicto sobre el DPP fucra 
aún más vis ible, conocido y debatido. 

"La Comisión Europea está empUjando el 
opp en una dirección cada vez más 

favorecedora del copyright y los derechos 
de propiedad intelectual o, pera ser más 
exactos, en la dirección de los derechos 

de propiedad intelectual tal y como los 

dennió el acuerdo sobre los AOPIC 
(aspectos de la propiedad Intelectual 

relacionados con el comercio) en 1995" 

En una entrevista radiofónica emitida el 9 

de septiembre de 2004, Marita Ulvskog, 
ministra de Cultura, defendió el sistema 
sueco diciendo que "constituye una parte 
importante de nuestra polítka cultural, una 
política que busca la diversidad y la multi­
p licidad, dando a las lenguas minoritarias la 

posibi lidad de sobrevivir y desarrollarse, y 
por lo tanlo Suecia no se propone cambiar 
de sistema". 

En elnümcro 4 de 2004 de la revista BIS 
se ofrecia un resumen de la discusión que se 
estaba desarrollando, situando este conflicto 
en un marco más amplio. BIS ha publicado 
muchos artículos sobre la Directiva 92/100, 
aunque las problemilticas que se derivan de 
ella raramente son vistas como un problema 
serio, ni en general ni por el mundo de las 
bibliotecas. Esto vale para Suecia y, quc yo 
sepa, tamb ién para los demás países escan­
dinavos. 

Sin embargo la Comisión Europea sigue 
teniendo muy presente este asunto. [n 
diciembre de 2004, Dinamarca, Finlandia y 
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Suecia recibicron [o que en la jerga de la UE 
se llama un "escrito de requerimiento", 
mientras [rlanda, Portugal y España fueron 
llevadas al Tribunal Europeo de Justicia por­

que, al igual que Italia, habían ex imido a 
todas las bibliotecas públicas del pago de las 
remuneraciones del DPP, Estos pa íses 
habían actuado así porque la Di rectiva con­
cede a los países miembros la posibi lidad de 

ex imir a determinadas categorias de institu­
ciones del pago de las remuneracioncs, y 
consideraban que las bibliotcclls públicas no 
deben ser tratadas como sujetos comercia­

les. Lo Comisión Europea no estuvo de 
acuerdo y declaró en una nota de prensa. en 
diciembre de 2004: 

La annonización del derecho de 

préstamo público es impo rtante 
para el mercado único, entre otrus 

razones porque la actividad de prés­
tamo de las instituciones públicas 
puede tener un efecto significativo 
sobre el mercado comercial. Por 
ejemplo, el que un libro esté dispo­
nible para el préstamo en una 

biblioteca pública puede afectar a 
sus ventas. Esto podría reducir las 
ganancias de los detentadorcs de 
los derechos ... 

En el verano de 2006, cuando Portugal 

fue condenado por el Tribunal Europeo de 
Justicia. e l Tribunal y la Comisión dijeron a 
Portugal (y a todos nosotros) que: 

Los derechos de alquiler no se 
pueden gestionar de manera inte­

gral si no se tienen en cuenta los 
derechos que se derivan de l présta­
mo. 

El Tribunal dice de hecho, c itando lo que 
había sido afimlado por la Comisión en 
1991. que el desarrollo de las bibliotecas 
públicas ha llevado a la "eliminación de un 

gran número de establecim ientos comercia­
les de alquiler"". 

Derechos humanos y 
copyright 

En abril de 2005 la IFLA crit icaba el 
opp cal ificandolo de amenaza para las 
bibliotecas públicas. El Comité de lFLA 

sobre el CLM (copyright y otros aspectos 

legales con él relacionados) llamaba la aten­
ción sobre la ambi güedad de los ténninos y 
conceptos relacionados con el orr y sobre 
el hecho de que la Directiva 92/ 100 es la 

única norma supronacional dondc ex iste e l 
concepto del opp. Seg(m el CLM hasta 
ahora no hay un mareo legal internacional ; 
sin embargo " parece que los derechos sobre 

el préstamo fueron propueslOs en la Confe­
rencia de la OM Pl de diciembre dc 1996", 

El uso de la expresión "parece" se debe a 
las particularcs ci rcunstancias en las que se 
desarrolló la Conferencia de la OMP] de 

1996, que fue una sucesión de negoc iacio­
nes informales, a puerta cerrada y sin actas. 

Aunque no lo ¡Ifi rme el CLM, "parece" 

bastante obvio que fue la Com isión Europea 
la que intentó imponer los derechos sobre el 

préstamo:1 la OM PI Y situarlos dentro de un 
marco internacional. Pero fuera quien fllera 
S\l promotor, la idea no tuvo exilO, al menos 
en esta ocasión. Sin embargo, como afirma 

el CLM: 

El interes por el derecho de prés­

tamo público está aumentando en el 
mundo, y siempre existe la posibil i­
dad de que la OMPI retome el 

tema ... 

Si los derechos sobre el préstamo fueran 
introducidos u escala mundial, las conse­
cucncias serían nefastas, en particular para 
los paises en vías de desarrollo, y así: 

La lFLA no apoya los principios 
del derecho de préstamo porque 
pueden poner en peligro el libre 
ucceso a los servicios de las biblio­

tecas públicas, que constituyen un 
derecho humano de IOdos los ciu­

dadanos. 

Entre el 21 y cJ 23 de septiembre de 2005 
tiene lugar en Berlín la VI Con ferencia inter­
nacional sobre los derechos de préstamo. 
Estas conferencias se celebrnn cada dos años 
desde 1995, y cn ellas han participado orga­
nizaciones de autores, sociedades gestonl-S 
del cobro de los derechos (como la Oeutch 
Stichting Lccnrechl) y organismos públicos 
(como el Fondo sueco para autores). 

En la Conferencia de Berlín hubo cllsi 
setenta p.1rticipantes, de los que tres prnve-
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nian de Australia, dos dc Canadá y el resto 
de paises europeos. y la ponencia que des­
pertó más atención fue el informe sobre la 
Directiva europea de los derechos de présta­
mo presentado por Daniele MurTat Jcandet, 
de la Comisión Europea. 

Cuando la representante de la Comisión 
Europea invitó a todos los presentes a ale­
grarse por los progresos que había tenido la 
Directiva, los representantes del Fondo 
sueco para autores contestaron que ellos no 
consideraban la Directiva o pp corno una 
promesa sino más bien como una amenaza. 
contraargumenlando que la Comisión estaba 
cometicndo un grave error al tratar a las 
bibliotecas públicas como si fueran una 
especie de supermercados. 

Un representante de la gestora belga que 
recauda el canon pagado por las bibliotecas 
acusó a Dinamarca de violar los derechos 
humanos porque no repartía las remunera­
ciones a todos los ciudadanos europeos. 
Peler Schonning, del Ministerio danés de 
Cultura. repuso que le parecia peregrino 
considerar la remuneración bibliotecaria 
como un derecho humano y que la remune­
ración de los derechos en las bibliotecas era 
un instrumento político. Cada Estado debe­
ría ser libre de decidir si usarlo y cómo 
hacerlo y. de hecho, el único país donde se 
había oplado daramente por un DPP basado 
estrictamente cn el copyright eran los Paises 
Bajos. Muffat Jeandct upoyó indirectamente 
esta última afirmación, criticando a Alema­
nia y a Austria porque estos países dedica­
ban una parte de las rcmuneraciones del 
DPP a establecer fondos de pcnsiones para 
los autores. Según la Comisión Europea eso 
suponía un mal uso del sistema DPP y -si 
contilluara- la Unión Europea se veria obli­
gada a acluar. 

En 1992, según la Comisión Europea, 
eran cuatro los estados miembro que habian 
establecido sistemas DPP válidos: Dinamar­
ca, Alemania, Países Bajos y Reino Unido. 

En 2002 la Comisión Europea condenó el 
sistcma danés y los de los países escandinavos. 

En 2005 la Comisión (a traves de Muffat 
Jeandet) criticó los sistemas alemán y aus­
triaco y, en 2006, en una carta fechada el 31 
de mayo, el "Equipo de Información de la 
Oficina de Desarrollo del College of Euro­
pc, actuando en nombre de la Comisión 
Europea en el contcxto dc un contrato de 
servicios" afirmabn lo sigUIente: 
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Sólo Alemania, Austria y los 
Paises Bajos respetan plenamente 
la Dircctiva. 

Esto dejaba fuera al Reino Unido. rele­
gándolo a la categoría de los países que no 
se han adaptado a la Directiva o que tienen 
sistemas no aceptables. Y tal vez a los Pai­
ses Bajos como el único país que acata la ley 
yen el que la aplicación del DPP es entera­
mente aceptable, sí es que hemos de hacer 
caso a lo que se dijo en la conferencia sobrc 
los derechos de préstamo público celebrada 
en 2005 en Berlin. 

La Comisión Europea sigue erre que 
erre avanzando, cambiando constantemen­
te cl significado del derecho de préstamo 
público. Como decía Humpty Dumpty: 
"Cuando yo uso una palabra significa lo 
que yo quiero que signifique: ni más 111 

menos". 
Sc trata de sabcr quién manda, y el 

gobierno finlandés ha decidido que la que 
manda es la Comisión Europea. El 12 de 
septiembre de 2006 el gobierno fin landés 
presentó un proyecto de ley destinado a 
cambiar la legislación fi nlandesa sobre el 
copyright con el fin de adaptarla a las rein­
terprclaciones de la Directiva DPP realiza­
das por la Unión Europea cn 2002. El 
desembolso que supongan estos cambios 
correrá a cargo del Estado: es decir. los ciu­
dadanos pagarán como contribuyentes y no 
como usuarios de las bibliotecas. Y, a dife­
rencia de la Comisión Europea, el gobierno 
finlandés ticne bien claro lo que es y lo quc 
comporta el copyright: es un derecho uni­
versal que no puede limitarse a los detenta­
dores que lienen nacionalidad de uno de los 
paises de la VE o de! Espacio Económico 
Europeo. Por eso el gobierno ha establecido 
que "los casos relativos a una aplicación 
más extensa e internacional serán analiza­
dos apan e". 

El gobierno noruego analiza los tcmas de 
copyright desde la misma perspectiva que 
los finlande~cs. señalando en una carta al 
órgano de vigilancia de la Asociación Euro­
pea del Libre Comcrcio (AELC) el 31 dc 
octubre de 2006 que: 

Integrar el sistema noruego den­
lro del sistema del copyright tendría 
consecuencias muy importantes 
porque obligaría a cumplir los con-
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venios internaciona les sobre e l 

copyright. 

Son precisamente esas consecuencias 
uno de los motivos por los cuales Noruega 
se resiste a cambiar su sistema para. adap­

larlo a la reinterpretación de la Directiva 
DPP que rculizó la Comisión Europea en 

2002. 
En otra cana al Órgano de Vigilancia de 

la Asociación Europea de Libre Comercio 
(ESA) fechada el \\ de marl.O de 2004, 
Noruega explica también el funcionamiento 
de la ley noruega subre copyright : cuando se 
vende un ejemplar de un libro, se agota el 
derecho de autorizar o prohibir el préstamo 

(público) de ese ejemplar. 

'Cuando en 2005 la represen/ante de la 
Comisión Europea invftó a lodos los 

presentes a alegrarse por los progresos 
que habia tenido la Oiree/Na, los 

represen/antes del Fondo sueco para 
Autores contestaron que ellos no 

consideraban la [)¡ree/Na OPP como una 
promesa sino más bien como una 

amenaza, contraargumentando que la 

Comisión estaba cometiendo un grave 
error al tra/ar a las bibliotecas públicas 

como si fueran una especie de 
supermercadcs' 

Este es. en mi opinión, el modo en el que 
el copyright funcionu cn lu mayor parte de 
las leyes sobre la materia, pero la Comisión 
Europea está intentando. con su Directiva, 

hacer inagotables los derechos sobre el prés­
tamo, y por lo tanto el copyright. 

En 2006 tres países. Portugal. España e 
Italia, fueron condenados por el Tribunal 
Europeo de Justicia por no haberse adecua­

do a la Directiva. Como inlroducción a cada 
una de las tres selllencias usó la siguieme 

frase: 

El derecho a autorizar O prohibir 
[ .. ] el préstamo de los originales y 
de las copias de las obras protegi­
das por el derecho de autor [ ... ] no 
se agota con la venta ." 

(Las sentencias contra Italia y 

Espmla son del 26 de octubre de 
2006, y contra Portugal del 6 de 

julio de 2006) 

Estu frase nos \ leva una vez más ¡¡ 

Humpty Dumpty y a la pregunta: ¿qué sig­
nifica la palabm "copy" dentro de la palabra 

copyriglu'! 
"Copy" en cOfJYI'igl" indica el derecho a 

reproducir. No significa derecho de prohibir 
el préstamo (público) de una copia que ha 
sido correctamente vendida y adquirida. Si 
el significado de "copy" en copyriglu fuera 

sinónimo de C3da uso de esn copia o ejem­
plar, entonces las copias de las obras prote­
gidas por el copyright ya no podrian vender­
se ni comprarse, sino sólo arrendarse por 
una entrada fija más un alquiler eterno con 

réditos eternos para los derechohabientes. 
Eso ya se da con los materiales digitales. 

aunque el DPp, en ese caso, se denorninu 
DRM (Gestión de Derechos Digitales). El 
DIUvI es una solución técnica que permite 
instalar "candados digitales" a todos los 

materiales protegidos por el copyright. La 
sol ución al problema de convertir en perpe­
tuo y universalmente vál ido el copyright 
está ya incluida en el disposÍlivo. En el caso 
del DPP de los libros impresos, no es posi­
ble (¿todavía?) instalar la solución en el di s­
positivo. Por eso, para poner en práctica la 
Directiva, la Comisión Europen necesita el 

apoyo y la ayuda de las administraciones, 
los ciudadanos y las bibliotecas de cada 
país. 

Tenemos que preguntarnos si estamos 
dispuestos a prestar tal ayuda. 

En el otoño de 2006 los paises escandi­
navos estún divididos: Fin landia está cum­
pliendo e Islandia no acaba de decidirse, 
mientras que DinatllllrC3, Noruega y Sueci:l 

se están resistiendo todavía a aceptar l:ls 
reinterpretaciones de copyright, biblioteca y 
remuneración bibliotecaria que están tratan­
do de imponernos In Directiva orp y la 

Comisión Europea. ~ 

Goteborg, noviembre-diciembre 2006 

o Copyteft . Slv W:oC/dC-Kan:=C'C.C"'-_ _ __ _ 

Este artfculo fue publicado en la revista men­
sual italiana Blblloteche 099; el pasado mes de 
abril . 
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BIBUOTECAS ESCOLARES 

Desde la biblioteca escolar: 
vivir, sentir, convivir 

¿Hay algo Il1~ S vivo que una maleta circulante, li bros nos interrogan, nos orrecen soluciones a situa-
llena de libros, que va de aula en aula? Así comenzó ciones críticas, responden a preguntas que nos hace-

esta acti vídad organizada desde el Seminario de BLI mas y nos proporcionan marcos intcrcsanles de rere-

del CEIP Miguel Servet de Fraga, que se ha desarro- rencia. 

liado a c:lballo del segundo y el tercer trimestre de 

este curso escolar. 
Los libros. seleccionados del rondo de nuestra 

biblioteca escolar hablaban de la amistad, de los mie­

dos. de la adopción. de las diferencias que nos hacen 
unieos y únicas, del cuidado y la protección, del 

amor. de las dificultades, de la ayuda que prestamos 

y nos prestan. de la soledad y la compañía, del respe­

to a los demas. de los gustos y aficiones personales, 
de la guerra, de la agresividad. del beso y de l abrazo. 

de la pérdida y el consuelo ... 

Las maletas circulantes 

En cnda una de las maletas (preparamos tres para 
otros tantos niveles), había unos treinta libros que 

hablaban de esas y otras circunstancias que requieren 
rrecuentes renex iones en las escuelas, al hilo de 

cómo cambia el dibujo social de quienes acuden a 

ellas. 
Una maleta recorrió las seis aulas de inrantil ; los 

contenidos de la segunda fueron leidos por niñas y 

niños de 1",2° Y 3° de Primaria y la terecra estaba 
destinada;l los de cuano y los dos niveles del Tercer 

Ciclo. Cada maleta pemlanecía tres semanas en las 

dos aulas de un mismo nivel. Los libros de las ma le­
tas eran lcidos en voz alta por la maestra o el maes­

tro, o en voz baja y si lenciosa, por parte de los niños 
y niñas de elIda aula. Cada maestra o maestm aprove­
chaba ese rondo lector para comentar, trabajar espe­

cíficamente, real izar ¡¡Iguna actividad oral de librofo­
rum, tralar de que niños y niñas se qucdasen con la 
esencia dclli bro o con sus renejos cnla vida de cada 

lltlO y cada una .. Es decir, en la linea de lo que apun­
ta cltítulo de la actividad: qué sentimientos han aflo­
rado con la lectura, qué aspectos de la convivencia se 
potencian, hasta qué punto nos vemos reflejados ... 

No debemos olvidar que, con rrecuencia, los buellos 
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El trabajo derivado 

Se c labomron tres plantillas para pedir tres tipos 
de colaboración escrita y pl~stica: a las niñas y niños 
de infantil. un d ibujo sobre alguno de los cuentos lei­
dos o sobre algunas palabms clavcs de la conviven­
cia: ti los del Primer Ciclo, un dibujo y un texto en la 
miSllln plantilla, convenientemente dividida por la 
mitad. respondiendo al titulo de "Así soy yo", y a los 
dc l Segundo y Tercer Ciclo un texto personal, des­
cripti vo y rcncxivo bajo el tí tl110 "Soy único y dife­

rentc" y un dibujo personal o un autorretrato. Todo 
ello con 1:1 intención de exponerlo. al final de la act i­

vidad, después de haberlo encuadernado por cursos. 
Material {lllC, como en ocasiones anteriores, se gua r­
dar~ en la biblioteca escolar, como "material de la 

memoria" 

Las madres 
Las madres colaboradoras de I¡¡ bibliOleca volvie­

ron a realiznT un trabajo modélico y generoso. Su 
aponación es decisiva para que la bibliotcca escolar 
de nuestro colegio camine con una definición y una 
linca decidida y envid iable. 

Las que trabajan en la ornamentación de la sala de 
lectura, se ocuparon en csta ocasión de d ibujar pala­
bras relacionadas con la convivencia; palabras de 
gran tamaño que. una vez pintadas y decoradas. se 
colgaron del techo de la biblioteca y allí siguen 
poniendo ese punto de color y sorpresa. tan agrada­

bles. 
Otro grupo de madres, el igi eron algunos libros y 

prepararon los materiales necesarios para contarlos. 
En el "CtlentacuclItos" (aunque yo 10 llamaría, mejor 
aún: "Cuel1lUlibros") narraron las peripecias escondi­
das en E/ rey COlI urejas de ca/Jallo , Los a/limales 
\'ergOI/:OSos, La ralollGÍra presumida, El pe: arco-



iris, Ellwel'o mas bo"ilO de/mil/u/o ... Nada como las 
palabras ofrecidas de manern gmtuita y eálida parn 
generar un clima de atención, rcflex ion y silencio. 
Nuda como ser niña o niño y senti r de tiempo en 
tiempo que te acarician con palabras pronunciadas 
desde el compromiso y el trabajo ilusionado. 

Los materiales regalados 

Nucstrn biblioteca escolar se ha distinguido siem­
pre por el diseño y edición de materiales relaciona­
dos con los temas de trabajo: materiales complemen­
tarios a la lectura. En esta ocasión, todos los niños y 
niñas recibian el marcap{,ginas de costumbre, al fina­
lizar la sesión de "Cucntalibros". Posteriormente, las 
niñas y niños de rnfantil y Primer curso de Primaria 
recibían un póster con doce cromos en color para 
pegarlos en él. Al lado de cada rectángulo destinado 
al cromo correspondiente se leía una breve frase que 
orientaba sobre la elección de la ilustración: " Estoy 
triste". "Me divierto viajando con mis amigos". "Me 
ayudan a decir bien las palabras". "Me gusta estar 
solo". "Ayudamos a nuestros abuelos y tluestrns 
abuclas". "Me gusta que me lean". "Nos abrazamOs". 
"Nos gusla estar junIos, queriéndonos'· ... Los niños y 
niñas del resto de los cursos de Primaria recibían un 
álbum y treinta cromos. En cada página del álbum 
había espacio para pegar tres cromos y al lado de 
cada uno, un texto cxtraido de alguno de los libros 
que habían circulado por las maletas. 

Todos los cromos eran ilustraciones en color saca­
das de los libros que tencmos en la biblioteca (de 
hecho, los treinta libros de donde se han sacado los 
treinta cromos están expuesto en dos maletas abiertas 
cn la biblioteca para que el profesorado acuda hasta 
allí a completar el álbum eon sus chicos y chicas y 
puedan ver y leer los libros, localizar las ilustracio­
nes originales, cte.) La lectura de los fragmentos del 
álbum lleva a la lectura de los libros completos, pro­
poniendo una traslación natural de unos a otros y 
tambien un cultivo indirecto del gusto estético al 
apreciar las cuidadas ilustraciones como fragmento~ 
de un mensaje más global: nos mueven los senti­
mientos; los sentimientos son un motor universal: 
ordenan las relaciones y contri buyen (de manera 
positiva o negativa) a defin ir la convivencia. 

La biblioteca escolar debe propiciar, con diversas 
estnncgias. el encuentro frecuen te del alumnado con 
los libros, objetos preciosos de breve geografia que 
nos abren horizontes, que nos proponen reflexiones y 
nos dibluan caminos de solución para algunos de 
nuestros problemas. Con IOdo el planteamiento ante­
rior quisimos acercamos a ello, como siempre hace­
mos, eon algo de imaginación, un punto de sorpres..1 
y muchas, muchas ganas. 

BlBUOTECAS ESCOlARES 

Sesenta libros para vivir, sentir y 
convivir ... 

Los libros, seleccionados del fondo de nuestra 
biblioteca escolar. como ya hemos dicho antes, 
hablan de la amistad, de los miedos, de la adopción, 
de las difcrencias que nos hacen imicos y unicas, del 
cuidado y la protección, del amor, de las dificultades. 
de la ayuda que prestamos y nos prestan, de la sole­
dad y la compañía, del respeto a los dcm<Ís, de los 
gustos y aficiones personales, de lu guerra, de la 
agresividad, del beso y del abrazo, de la perdida y el 
consuelo.,. 

Esta es una relación de libros que llenaron tres 
milletas circu lantes que, primero, sc ofrecieron a 
todos los niños y niñas del colegio y que, finalmente, 
pennanecieron expuestos en la bibliotecil escolar. 2: 

Mariano Coronas Cabrero 
Coordinador del Seminario de Biblioteca y Uleratura 
Infanlll del CEIP Miguel Servet de Fraga 

ArlxJI de los abuelos. El. Daniclc Fossclle. ZMagoza: Erlelvives. 2003. 
c,w/J'(J ,·;ajeros. U.IS. Asha Miró. Barcelona: Bcascoa, 2003_ 

Es/ay gordilO ¿ Y quc?, Scvc Calleja y Jokin Mitxelena. Barcelona: Edi­
tores Asociados, 2000. 

Gnm gris. El. Jorg Müller y J6rg Steiner. Salamanca: Lóguez, 200-1. 
He ¡/ec;di/l/jr-me Afal. Brigillc Smndja. Barcelona: Cadi, 2002 

Lllgar más boll;to llel //I11I1r10. El. Ann Camcron. Madrid: Alfaguara, 
1996. 

Más affá del gr(1II río. Annin Beuschcr y Comelia Haas. Barcelona: 
Juvcntlld,2004. 

Mi IICI'III(/l/a es llislill/a 1. Y qllé? I'ako Sagur-lazu y Mikel Valverde. Bar­
celona: Editores Asociados, 2005. 

DUre/' 111111011 es IIllU lIel/tI. Tomie dePaola. Lcón: Everest, 2002. 

Palabras ,/1' Cllrll//lefo. Gonzalo Maure. Madrid: Anaya, 2005. 

PflPlÍ. ¿me edwnis de mellos? Wcndy McConnick y Jennifer Eachus. 
león: Everest, 2000. 

Rey COII ()rl!jo.~ de cabaffa. El. Eric Maddcm y Paul Hess. Barcelona: 
Blume. 2003. 

Si 111 1'(llIfi//(/ s ·ellfillla. el ril/re se Ji e.rCllptl. Xavier Hcmández Ventosa. 
Oilrcc1ona: Cadí. 2002. 

S/e/ahlllll. Jane!J Ca!lnon. Barcelona: Juventud. 1998. 

1i·e..~·1II11igQs. Patxi Zubi7 . .1ITcta. Zamgo7.a: Edelvives, 2005. 
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Casi. Peler H. Reynolds. Barcelona: Scrres, 2004. 

¿Donde eSlá II/i oSO? Jan Whybrow. Madrid: SM, 2000. 

DO$ mÍl"Ois all/ies. El.\". Enrie Larreu[a. Barcelona: Teide, 1991 

Ni 1111 besiTO a lafi¡er:;u. MUfion Mebes. Bilb¡lo: Maile Canal. 1994. 

NiiJos. Los, Maria Rius y Joseph M' Parramón. Barcelona; l'arramón. 
1992, 

INo. Dm,¡d!. David Shannon. León: Evcresi. 2000. 

¡No me quiero ir a la cama!. Tony Ross. Madrid: SM. 2004. 

Olil'ia 110 qlliere ir al colegio. Elvira Lindo y Emilio Urbcruag¡1. Madrid: 
SM. 1997. 

¿Por qlle esllis Irisle? Violeta MonreaL León: Everesl, 1997. 

Ratones insoportables, UlIoS. Elena Q'Cal1aghan Duch y Petra Steinmc:­
yero Madrid: Combe!, 2000. 

Recreo, El. Isidro Sánchez e Irene Bordoy. Barcclona: Parrnmón, 1992. 

Sud" esló Iriste. Concha López Narvácz. Madrid: Anaya, 200 l. 

Seu primer dia de c/asse. El. Hélcnc [by, Madrid: Anaya, 1990. 
Tres hurras por Erro!. 8abelle Cole. Barcelona: Destino, 1991 . 

Yo fe lengo a ti, IlÍ lile lienes a mi. Nclc MOOSl y Michacl Schober. 
Madrid: SM, 2001. 

Alba lielle /lila a/l/iga /l/uy especial. L. Gállego y e Ranucci. Madrid: 

SM,2005. 

BÍ<:ho mm, Vn , Emil io Uberuaga. Paz Rodero y Jase Morán. Zaragoza: 

Edclvivcs,2003 _ 

En la cima dd mundo. Hol1y Hobbic. I3nrcc1ona: Edebe. 2004. 

Estoy Irisle, Brian Moses. Zaragoza: Edclvivcs, 1994. 

HermUlIO de los (¡ ,I'OS . Kiithc Rcchcis. Madrid: Anaya, 2000. 

¡Julie/([, CS/([fe q/lieta!. Rosemary Wclls. Madrid: Altea Benjamín. 1991. 

¡Me han cambiado el (¡blle/o!. Chus Diaz. Barcelona: La Galera, 2004. 

Mejores amigos, Los. Rache! Anderson. Madrid: Alfaguara, 1998. 

Paco y Ah·aro. Rene Escudie. Zaragoza: Edelvives, 2004. 

Pasito ... y Olm pasilO, VII. Tomie de Paola. Caracas: Ek¡¡re. 1998. 

Pequeiio soldado, El. Paul Verrept. Barcelona: Juventud, 2003. 

Pe;; Arco¡,.i,\'. El. Marcus Plisler. Barcelona: Beascoa, 2005. 

¿Quién es Nuria? Florence Cadicr. Zaragoza: Edclvives, 2005. 

Ratolins empiptldo/"s, VI/s. Elena Q'Callaghan i Duch. Barcclona: Com­

bel.2000. 
Siento celos. Brial[ Moses. Zaragoz¡l: Edclvives, 1994. 

Seminario de Biblioteca y 
<,,'Ut,m",,'. Infantil del CEIP Miguel Servet de 
Fraga, Jo han compuesto, durante el curso escolar 

2006-2007: Julio Arellano, Loli Arroyo, PUar 
Bemal, Mariano Coronas, Nuria Cortés, Lupa 

'l~"t •. Natl Ibarz, Mareé L1oret, Rosa .v,~;:;¡~ 
Pacfn y Ana Puayo. 

Africa. peque/io Cltaka ... Maric Séller y Marlon Lesagc. Zaragoza : Edelvives, 2003. 

A mí me palina la egge I.Y que'!. A¡~cl Lertxundi y Jokin Milxc:lc:na, Barcelona: Editorcs Asociados, 2000. 

Afiel, el (eó" presumido. Elvirn Menéndcz y M' Luisa Torcida. Madrid: S.M, 1997. 

Colores de Maleo, Los. Marisa Lópcz Soría. León: [verest, 2003 

Prederiek. Leo LionllL Barcelona: Lumcll, 1998. 

LI/U, el iceberg, Princcsn Hisnko de Tnkanmdo. Barcelona: Zendrera Zariquiey. 1999. 
Mi miel, mi dul::/lra, Michel Piquemal y Élodie Nouhen, Zaragoza: Edc1vives. 2005. 

No me gllsta el fiítbol ¿y qué? Andoni Egaña y Mikcl Valvcrde. l3arcelona: Editores Asocindos. 2000. 

Oso que amaba los libros. El. Den Hnseley y Jim la Mancha_ 8arcclona: Juventud, 2005. 

¿Que hace 1111 cocodrilo por la noche?, Kathrin Kiss y Emilio Urberuaga. Madrid: Kokinos, 1998. 
Rmw Volentin)' su de .... capolable ruja, La. Bumy Bos y Hans de BecT. [3arcclona: Lumen, 1993. 

Rosa Blanca. Robcno lnnocenti. Salamanca: Lóguez. 1987. 

¡Soy /In dragÓnl. r hilippe GOl':nes y Thierry Robherc:chl. Zaragoza: Edelvives. 2003 , 

T/lk es T"k. Claudia Legnazzi. Madrid: Libros del Zorro Rojo, 2005. 
¡'amilla. Paul Gernghty. Barcelona: Zendera Zariquiey, 1998. 
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I~cd dc selección de libros infantiles y 

j uveniles 
Libros es(:ogido.\· de fjterllf//rfI i/ljumil 

1005·1006 (/2. 15 Uf/m) 

Pablo Barrena (Coord.) 
Madrid : Fundación Germ án Sá nchcz 
l:f: uipérez. 2007 

Esta tercera entrega consecutiva de 
Lihros escogidos de filent!ura illfunlil (una 
entrega por año paru destinatarios de dire· 
rentes edades). confirma la consolidación 
del proyecto de la Fundación Gemlan San­
chez Ruipérez en el empeño de fonnar lec­
tores de calidad. Coordinado por Pablo 
Barrena. es rruto del trobajo de una red de 
20 crit icos y especialistas acostumbrudos a 
leer y a reseñar este tipo de libros en sus 
boletines o revistas, y respaldado por una 
útil edición, de buena factura, que incluye la 
ficha bibliográfica y cubicrta de cada obra 
(en castellano, catalán, gallego o cuskcra), 
una breve sinopsis comentada dc la obra, las 
notas pertinentes y los índices que penniten 
búsquedas rápidas. Así pues, la importancia 
de poner de acuerdo a quienes realizan con 
cierta 3utoridad la crítica y va loración de la 
producción anual para niños y jóvenes 
queda avalada de nuevo con esta publica­
ción de consenso, donde se annonizan la 
multiplicidad y el equilibrio en la oferta 
fina l. 

Los destinatarios de estas sesenta y ocho 
obras son preadoleseentes ( 12- 1) anos) o 
adolescentes ( 14-15 años) que han tenido 
oportunidad de fraguar un itinerario particu­
lar: esa idea queda patente al echar una ojea­
da a los libros reseñados, con variedad de 
propuestas realistas, fantlÍsticas. poéticas o 
de diversos géneros litcmrios, como el de 
aventuras. Se destacan libros actuales (aun· 
que también se rescala algún libro anterior, 
de finales de los 90) de autores afianzados 
como Gonzalo Moure o 1. M. Gisbcrt, pero 
también de otros menos conocidos en nues­
tro país como el magnífico Bar! Moeyaert, 
de protagonistlls que se relacionan con sus 
iguales o con personas de otras generacio­
nes. que conocen los sinsabores de lu vida o 

la satisfacc ión de superar sus problcmas. 
que sólo se interes<'lfl por el presente o se 
ven enfrentados al pasado de diversas mane­
ras. Sirven también de guia los comentarios 
sobre la agil idad de la truma, el análisis de 
los personajes o el lenguaje empleado en 
cada relato. 

Pero además son destinatarios de esta 
potente herramienta los profesores de 
secundaria, los libreros o los gestores de 
instinlciones culturales que tienen ocasión 
de recomendar lecturas sobresalientes. Por­
que no se ha de olvidar que los numerosos 
proyectos de biblioteca escolar, ligados a 
los planes de lectura de los centros educati­
vos, tienen aquí tina valios:! ayuda para 
detenninar qué se compra, se recomienda y 
difunde entre los lectores. Y esto es impor· 
tanle destacarlo porque en los I. E.S. aún 
cuesta consideror relevantes los libros cer­
canos a los jóvenes y creados especí fi ca­
mente para ellos (por la dificultad de orien­
tarse entre la amplia producción si esta no se 
sigue habitua lmente con lecturas persona· 
les, apoyo cn grupos de trabajo o consulta 
de la crítica especializada), libros um nece­
sarios para estimu lar y refor.wr los hábitos 
lectores de los escolares. 

Luisa Mora 
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RECURSOS 

I :I:_--...r 
ARCHlVíSTICA 
y NORMALIZACiÓN 
Norma ISO 15489 

--~,-""",,,-

EDUCACION y BIBlIOTECA - 160. 2007 

Biblioteconomía 

TAHOADA CARDOSO, redel'ieo y 
NIELSEN DE ALLENDE, Mónica 
Arc/¡ivísticu)' IIOmlllli¡flcióll, Normu/SO 
15489 
Buenos Aires: Alfagrama, 2006 

La literatura archivística sigue su ritmo 
de producción. Desde el ámhilo profesional 
y desde el académico, nunca bien equili­
brados en voces de unos y de otros, se sigue 
constmyendo una disciplina que, <lún joven 
en su enlramado teórico, empieza a dar 
muestras de una madurez en su dimensión 
práctica. A ello está contribuyendo, sin duda 
alguna, el desarrollo de una nonnativa inter­
nacional entre la que se encuentra la Nonna 
ISO 15489 a la que, en esta obra, dedican su 
atención dos jóvenes archiveros. 

Una herramienta para su interpretación, 
éste es el mérilo principal de la obra que 
reseñamos, una interprelación explicativa 
en idioma castellano de la Nonna [SO 
15489 . Federico Taboada Cardoso y Móni­
ca Nielsen de Allende, titulados ambos por 
la Escue la de Archiveros de la Facultad de 
Humanidades de esta universidad argentina, 
nos ofrecen en apenas 89 páginas una muén­
tica guia de interpretación de esta nonna. 

Con un prólogo del profesor Manuel 
Vázquez l<l obra, que en un principio podría 
confundirse con una mcra traducción, sor­
prende con reflexiones que aunque necesi­
tan ser desarrolladas impulsan a este peque­
ño libro más allá de la mera inlerpretación 
de la norma. No en vano, se presenta con un 
título pretendidamente global Archil'í.nica y 

normalización. reservando el contenido 
rclativo a la nomla a un subtitulo que tras un 
punto y seguido nos pone en contacto con la 
harina de lo concreto: La Norma ISO 15489. 

En su conjunto la obra se constmye sobre 
tres grandes partes constituidas a su vez por 
epígrafes numerados. De acuerdo con la 
diferencia de extensión y de contenido de 
cada uno de estos epígrafes se evitan los 
capitu las, lo cual se muestm antes que nada 
conforme a la propia norma y contribuye, 
sin duda, a una mayor eohercnei<l estructu­
ral. A lo largo de eslas Ires partes los auto­
res nos dan una pequeña vuelta por el pro-
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blrma de lu normalización y estandarización 
cn archivística, para pusearnos después con 
el tiempo suficiente sobre la propia nornla. 

Bajo la denominación de Generalidades, 
en la primcra parte, reflexionan los aulores 
sobre el problema de la normalización y se 
esfuerzan en sintetizar los intentos interna­
cionales de estandariz<lción archivística. A 
lo largo de cinco epígrafes se van presen­
tando diferentes aspectos con un denomina­
dor común, su relación con la nonna. El 
problema de la nonnalización, queda plan­
teado bajo subepigrafes como "En tomo al 
concepto dc nonna", "¿Qué es y qué impli­
ca nonnalizar?" "El significudo de la nor­
malización en gestión de documenlo". Por 
lo que se refiere a los esfuerzos internacio­
nales de estandarización son, en mi opinión, 
mllgistralmente reducidos a cinco páginas 
lan densas como necesarias para compren­
der, no tanto la nonna en cuestión, como el 
va lor de la nonnalización en esta disciplina. 
Todavía dedican un epígrafe final a la orga­
nización inlernacional para la normaliza­
ción, organización que ayuda ya definitiva­
mente a la comprensión de la misma. Con­
cluyen esta primera parte con dos pequeños 
epigrafes: la importancia de las nomlaS [SO 
en archivistica y los orígenes de la 15489. 

Dedican las partes segunda y tercera a 
presentar e interpretarla en toda su exten­
sión respetando para ello la estlUctura de la 
nomla en cuestión. 

Si en la primera p<lrte a pie de página se 
aportan ideas y referencias de a lgunos de los 
teóricos que han dedicado su atención a la 
normalÍLación archivística no ocurre lo 
mismo en las dos siguientes. Sin embargo, y 
cn tanto sc trala, como ya he señalado mas 
arriba, de una guía de interpretación y no de 
un estud io crítico, sc agradece la ligereza 
del texto y la sencillez en la exposición. 
También la bibliografia final que, aunque 
pueda resultar a primera vista escasa, reco­
ge las aportaciones principales sin reservlls 
de idiomas y/o cu lturas archivísticas dife­
rentes. 

Se trata en suma de una obra honesta y 
sin pretens iones, que cump le sobradamente 
con su objetivo: guiar la interpretación. Al 



tratarse dc una guía dc interpretación quizá 
se echa en falta un capitulo final de reco­
mendaciones. Recomendaciones que muy 
bien pueden haber omitido de manera inten­
cionada los propios autores, guiados quizá 
por el fin de no influir en la valoración de la 
misma. Por su claridad recomiendo la lectu­
ra de esta pequeña obra y desde luego tam­
bién la de la nomla en cuestión a la que, en 
ningún momento, los autores se han pro­
puesto sustituir. 

M. Paz Martín-Pozuelo 
Universidad Carlos \11 de Madrid 

VÁZQ UEZ MURILLO, Manuel 
Admillistrtlción ,te ,toculI/el/tos J' 

arcllil'os: pl{/nteo~' para el ~'iglo XXI 
Buenos Aires: AIfagrama, 2006 

La editorial Alfagrama sigue obsequián­
donas con titulas de archivística. El autor 
de éste, Manuel Vázquez Muri\lo, en otros 
tiempos estudiante es ahora profesor en la 
Escuela dc archiveros de la Universidad de 
Córdoba en Argentina. Conocido por sus 
importantes aportaciones en el campo de la 
selección documental. Autor de obras tan 
relevantes como Manual para la selección 

documental, que cuenta ya con diferentes 
ediciones, cuyos planteamientos fueron 
revisados en Cómo seleccionar dOCllmelllos 

de arcMvo. Autor también de obras más cer­
canas a la teoría archivistica: I"troducción {J 

la archivologia, Estudio del carácter origi­

nal de los documento.\", El patrimonio docu­

mental y, cn fin, de otros tantos títulos de 
artículos científicos, nos sorprcndc ahora 
con una obra mucho más original y renova­
dora en su interior que en su propio título. 

"Los documentos que usa nuestra socie­
dad nos rodean y sumergen. Sin ellos no 
podemos vivir. Esta caracTeristica, agudiza­
da y en crecimiento continuo después de la 
segunda mitad del siglo XX, ¿no puede ser 
usada para elevar el nivel de vida democrá­
tica micntras están vigcntcs y activos? ¿Por 
qué hemos de esperar a que se convienan en 
históricos para descubrir su utilización prác­
tica?", tal es el modo en que el mismo pro­
fesor presellla su obra. Una idea que va 
desarrollando después a lo largo dc sus 
páginas. 

Llama la atención el modo en el que se 
inicia la obra, "Claves del libro", donde de 
manera muy sintética presenta los origenes 
y el planteamiento general dcllexto Y "Los 
autores elegidos como compañeros penna­
ncntes", donde expresa su reconocimiento a 
la obra de su maestro Aurelio Tanodi y a la 
de aquellos autores cuyas obras han influido 
de una u otm manera en su vida académica. 
Inmediatamentc después once capítulos 
diferentes se suceden en este libro. Los seis 
primeros rccorren y revisan los tcmlinos y 
conceptos de "comunicación", "informa­
ción y documento", "documento de archi­
vo", "cic lo vital", "archivalía y archivo". 
Los cinco siguientes presentan los concep­
tos más controveltidos que permiten, en 
opinión del propio autor, hablar de una 
nueva disciplina en sustitución de la antigua 
archivística: sistemas de administración de 
documentos y archivos, política de adminis­
tración de documentos, información y archi­
vos, politica sobre usuarios. Reserva los dos 
últimos a dos cuestiones claves: el profesio­
nal, por un lado y la disciplina, por otro. Si 
bien es cierto que por ser los finales, estos 
dos capítulos 10 son ya de síntesis, en mi 
opinión quedan poco desarrollados, tanto 
más cuanto de acuerdo con el planteamien-
10 global de la obra uno los está esperando 
con verdadera fruición. No decepcionan , 
sencillamente dejan con ganas de más. 

Sin coincidir en sus planteamientos de 
división entre lo que él llama la antigulI 
archivístiea y la que considCnl moderna 
cicncia de la Administración dc documcntos 
y archivos, se le dcbe reconoccr un plantca­
micnto valicntc y al mismo tiempo genero­
so ya quc, cn más de una página, señala que, 
en ningún caso, va en detrimento de los 
aportes anteriores. Sin embargo, se echan en 
falta algunos de esos apones. Quizá el autor 
en ese decidido homenaje que parece hacer 
a sus compañeros permanentes de viaje, 
homenaje que definitivamente le honra y le 
cualifica como honesto investigador, deci­
dió conscientemente obviarlos. En cualquier 
caso se lrata de una obra de obligada lectu­
ra, dc lenguajc claro y conciso y de refle­
xiones en algunas lineas muy próximas a la 
ciencia política que, sin duda, enriqueccn el 

conocimiento y la praxis archivística. :el 

M. Paz Martín-Pozuelo 
Universidad Carlos 111 de Madrid 
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lOS REPERTORIOS DE ANA PELEGRíN 

Moradas literarias 
Lecturas de Ana Pelegrín 

Me acordé, fueron ráfagas de las imágenes de un libro que me traspasó cuando tendría doce o trece años, era 
El cal/lo de amor y /l/I/erte del corneta Cristóbal Rilke de Rainer María Rilke en la traducción de Ángel 
Battistessa. Este libro lo puso en mis manos un profesor de mi hermano que vivía cerca de casa. Con una sen­
sibilidad muy especial, él se dio cuema de que yo necesitaba otro material, distimo al que tenía o al que me daban 
en la cscuela. La obra me deslumbró. Recuerdo que este alférez (corno lo traduce aquí Munárriz en Hiperión 
o. en otras versiones, portaestandarte o abanderado) cabalgaba, cabalgaba en una guerra. Esa imagen me vino 
de pronto junto a la del fuego , el fuego eon la bandera. Y me pregunté: ¿de dónde salen esas imágenes? Me fui 
a la Biblioteca Nacional y recuperé cllibro. Fue realmente maravilloso leerlo de nuevo. 

En la Biblioteca Nacional no conseguí aquella edición argentina publicada hacia el año 45 que, por cierto, 
me gustaría hacerme con ese libro. El poema es casi como un guión cinematográfico. Yo todavía conservaba la 
imagen de alguien que cabalgaba, de la amistad y de la solidaridad entre un francés y un alemán, de esos dos 
jóvenes que se entendían a través de las canciones y, entonces, de pronto, recordé el comienzo del libro: 

Cabalgar, cabalgar, cabalgar. a traves del día, a traves de la noche, 
a través del dia. 
Cabalgar, cabalgar, cabalgar. 
y el ánimo ha menguado tanto y la nostalgia es tan grande. 

El marqués que cabalgaba era un joven de dieciséis años, \Cnía unos guantes y dentro de los guantes guar­
daba una rosa. Además recordaba las imágenes del campamento de los soldados y las canciones y los pueblos 
por los que pasa ... Y también otra imagen maravillosa: iban atravesando los campos dc un pueblo arrasado y 
había una mujer atada a un árbol ... No sé el impacto que pueda tencr en unjoven, pero para un adolescente de 
corazón sensible creo que es una lectura que le abre a otro mundo. Oc hecho, fue un poema que en la segunda 
guerra europea la juventud alemana leyó muchísimo. Además, es la obra en el cual Rilkc encontró su voz 

poética. El callto de amor y muerte del corneta Cristóbal Rilke es uno de mis libros de la adolescencia. 

Cuando era niña, yo no Jeía libros porque mis libros cnm la audición: yo escuchaba. Aunque no había libros 
cerca de mí, estaba muy viva la palabra: con el romancero, los cuentos, las leyendas ... El libro entró como a los 
siete u ocho años, cuando comencé a leer. Antes yo ya leía, lcía sin reconocer las palabras: leia porque alguien 
me lo habia leido y después yo lo repetía con exactitud, era mi memoria la que se había desarrollado tOtal­

mente. 

Recuerdo que cerca de casa había una pequeña, pequeñísima, biblioteca. Estaba en un parque y tenía los si-
1l0nes al aire libre. Esa reunión del libro con la pequeñez de la biblioteca y la naruraleza alrededor, empezÓ a 
abrir en mí puertas. De allí viene la primera impresión que tcngo de los libros. Una impresión, claro está, muy 
distinta al rcducto cerrado. 

De aquella época, recuerdo especialmente los desplegables: aquel libro que se abría y sc armaba una mari­
posa, aquel que se abria y se armaba un teatro, aquel que se abría y aparecía un dragón .. Esa posibilidad de que 
un libro no sólo encerrara las letras sino también objetos como mariposas y nores que iban naciendo, fueron 
introduciendo en mí imágenes muy importantes, imágenes que estaban formando la metáfora. 
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Una vez mi padre me regaló un capullo, era como una pelotita de papel, era japonés. Se ponia en e! agua y 
de pronto se abria una fl or. Esa posibilidad del nacimienlo en el agua de! papel y de la flor ha sido otra imagen 
que ha persistido en mí como reducto y acopio de lo que es el símbolo y la mctMora poética. Siempre he que­
rido recuperarcsa flor, así que cuando alguien viaja a China o Japón le pido que me traigan un capullo de papel; 

aunque sé que la fl or aún está guardada en mí. 

Otra de las imágenes que se quedaron muy grabadas proviene de cuando mi ramilia viajó del norte de Ar­
gentina al centro. Hasta que tuvimos lista la nueva casa, vivíamos en un hotel. Ese hotel tcnía una galena ce­

rrada con una luz muy especial y cuando yo terminaba de comer, que tardaba muchísimo, y antes de inne a las 
habitaciones pas.1ba por esa galeria. Había siempre un señor que estaba leyendo un libro. Yo sentía una curio­
sidad muy grande porque era tal el nivel de concentración de ese señor. Entonces, un día cntré y le pregunté si 
yo no podia leer ese libro y me respondió: "Sí lo puedes leer y te va a gustar mucho". El señor, que era un via­
jante comercial, un día se rue, pero antes me dejó el libro. Mucho tiempo después lo leí. Se llamaba Las mo­

rada.I", de Santa Teresa. Ciertamente rue una morada. Eran moradas que yo iba construyendo o que la lectura 
estaba construyendo en mi a traves de intermediarios, a través de esos mediadorcs tan importantes. Estas per­
sonas que de pronto te ubren nuevos mundos: una biblioteclLria en un parq ue Pllblico rodeado de árboles y pá­

jaros o un proresor, que ni siquiera em proresor mío, pero que habia adivinado que no me tenia que dar cuentos, 
sino que lo que yo estaba pidiendo en ese momento era la construcción de l mundo simbólico. 

y luego aparecieron los libros. M i madre tcnia El resolV de la jll\'cIIIIIlI, una enciclopedia inglesa que se tra­
dujo al castellano. Mi madre era maestra y tenía los veinte volúmenes, que estaban muy bien presentados. 
Realmente era un tesoro. Entrabas allí y vcias barcos que viajaban a no sé dónde, a paises desconocidos, a 
África: encontrabas la historia de la Argentina. de España. reyes, la Guerra de los Cien Años. poemas ... y cuen­

tos hechos por los modernistas ingleses muy bien dibujados. En sus 1011105 conoci a Arlhur Rackham, claro que 
yo no lo sabía. y habia imágenes de un romanticismo lotal junto a leyendas e historias ... Aún puedo tener pre­
sentes sus dibujos e imagenes. Por ejemplo, me impresionó muchísimo una imagen del corte transversal de un 
barco trasat lántico con todos los pisos y sus detalles. En ese momento comprendí que era imprescindible via­
jar en barco. Sabia que era imposible tener la visión desde ruera, como estaba representada en ese carie verti­
cal del barco, pero necesitaba deambu lar por esos grandes trasatlánticos. Así, la primera vez que hice un viaje 
en barco, me dediqué a escabullirme entre escaleras para ver si podía reconstruir un libro: El lesO/v de la )11-

I'cllllld. 

Años después supe que en esta obra habían participado autores como Menéndez Pida!' Detnis de cada tomo 
de este "Tesoro" hallamos toda la seriedad y rigurosidad. Incluía elnses de inglés y de francés, que yo las leia 
y las pronunciaba a mi manera. Un libro que no era un libro de literat ura, sino de aventuras; en el sentido de 
que era la aventura de la lectura, de la lectura de imaginación, de la lectura y la real idad, de la lectura de In his­
toria. Me pregunto: ¿cómo son las enciclopedias de ahora para niños'? ¿No habrá habido una reducción para que 
los niños entiendan más? Yo entendía tmis, cuanto más diricultades, cuanta m{tS rique7..a me aporlaba esa lec­
tura, cuanta más multipl icidad. Sería interesante alguna vez preguntarnos sobre esto. aunque sé que los ilus­
tradores lo han hecho y lo tienen pensado y repensado: ¿No impera en los libros de hoy la "pcqueñcz'"? ¿O será 
simplemente que yo de niña tenía más tiempo de lo que tienen ahora los nitios? No hay que olvidar que para 
leer se necesita tiempo, se necesita esa biblioteca del parque, un libro puede requerir un verano entero. Un ve­
rano o tres. El niño necesita tiempo para si y el libro también exige su tiempo. 

Otro de los libros que a mi me quedó grabado, un libro pequeño pero lleno también de lantasía, de humor, 
de realidad y de tTÓpico, es el/clllo.l' de la selm de Horacio QuiTOga. Aunque recuerdo varios trozos de cuen­

tos, lo que mas recuerdo son sus personajes: el yaguareté, elaro está, y la tortuga. Es.1tortuga increíble que un 
tigre, de un zarpazo, la hiere en la cabeza. Y ese hombre. que es Horacio Quiroga, quien la cuida y la cura hasta 
que, por fin. la tortuga se pone bien. Después, es el hombre el que esta muy en /ermo, se esta muriendo, y esta 
vez In tortuga lo ata con1ianas a su caparazón y se viene caminando Parami arriba hasta Buenos Aires para que 
le dcn ayuda medica a su amigo. Es un cuento realmente muy bien contado, por su síntesis y el poderío de la 
palabra. Hay otros llenos de humor, como aquel sobre cómo nacen los numeneos y la causa de sus piernas 
rojas. y el de los cocodrilos ... Es UIl precioso libro que 110 tiene muchos cuentos, mcnos de una decena. Yo lo 
tenía en una edición de Losada. 
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Losada que, por otro fado, tenía fa antofogía )I/an Ramón )iméllez para ná/os)' adolescellfes que hizo Gui­

lIenno de la Torre y Norah Bosch con poemas y trozos de prosa escogidos de manera exquisita. Creo que Juan 
Ramón Jiménez les dio la autorización en el viaje que hizo cn su exilio a Buenos Aires, allá por el año 48 ó 49. 
De lectura no lacil para un ni iio. es de esos libros que hay que leer varias veces. 

En ese momento, Plalcm y)'o era el chisico para los niños. Hace poco, cn uno de mis recientes viajes a la 
Argentina, le comentaba a unos amigos que P!(¡lelV)' yo lo habia o ído reci tar de memoria a un niño en la Que­
brada de Humahuaca, cerca de la frontera con Bolivia. Fu i a visitar una escuela y yo lo escuchaba desde el 
patío. Cuando salieron los chicos les pregunté que dónde tenían el libro. Me respondieron: "Eso lo tiene la 
maestra. Ella 10 lee y nosotros lo aprendemos de memoria". 

Me preguntaba si la lectura de Juan Ramón .Iiménez a esos niños, que no tenían ninguna otra posibi lidad de 
libros fuera de la escuela, les diría algo. También nos lleva de nuevo a plantear la relación profunda que existe 
entre memoria y lectura. La memoria no es solamente lo que te guardas dc la lectura sino adcmás la capacidad 
de retener las palabras con las que han sido escritas, darle nuevamente el cuerpo de la voz. 

Para estos chicos era totalmente comprensible la historia del burro, ya que ellos viven en una zona alpina y 
se desplazaban hasta la escuela en pequeños burritos y en caballos. Una vez se planteó una discusión en Es­

paña sobre el material de literatura infantil y no incluyeron PhI/ero y yo porque les pareció que era un libro que 
no podía entender un niño de hoy. En ese momento, recordé que panl Latinoamerica ha sido un libro fundamcnto 
de la palabra, de aprehensión de la palabra. Probablemcnte cont inúe siendo así, no lo sé. 

No me gustaba mucho cse Platero "pequeño, peludo y suavc". A mí me gustaban esos "largos días en que la 
niña navegó en su cuna a lba, río abajo, hacia la muerte", imágcnes COITlO: "Mira, Platero. qué de rosas caen por 
todas partes" para referirse a la lluvia. Las partes que realmente me atraían eran las de la poética mús concen­
trada de Juan Ramón Jiménez. Las descriptivas, me purecian muy descriptivas. Esos personajes, alguien man­
tudo en un burro. eran entonces algo tan normal, era tan cotidiano verlos en el campo, en las sierras donde yo 
estaba. que no suponía algo diferente. Ha pasado el tiempo, pero siguen habicndo burros .. 

Un libro para llorar. David Coppel.field de Charles Dickens. Estaría bien que se pusieran libros para llorar. 
Pues sí, yo con David COPpcl:!¡dd sufría enormemente y lloraba mucho, así que me sentía muy fcliz. Era un 
universo tan alejado de mi y tun cercano al mismo tiempo. Y tan huérfano. Lo que en realidad me qucdó dc csta 

novela es la orfandad, la orfandad que arrastró y me arrastró durante todo el libro. Por otra parte, Las avel/lu­

ras de Tom SG\ITer me encantaron: era la otra manera de ver la libertad de los niños, en un entorno eorno el del 
río Missisipi, y los líos en los que se metían Tom y Huckelberry Finn. Estas eran mis lecturas a los diez alias, 

hasta que llegué a Ri lke. Estoy diciendo los clásicos porque yo mc movía en ese entorno, lo cual no quiere 
decir que no leyera La pequeiia Lutú. Supermal/, o Pe/opil/e/IO y Cachimla. Pero yo ya sabía que esas eran 
otras historias, otro tipo de lectura que podría leerlas rápidamente, y no por eso dejar de leerlas y esperarlas. 

Empecé a comprender que había muchos tipos distintos de lectura y cada modalidad requería una parte de 
uno para comprendcrla. Por ese entonces. por ejemplo, comencé a dudar de los simbolos patrios, me parecía 
muy ingenuo la manera en que nos comentaban los Sllcesos históricos, me parecía una leculra muy de anecdo­
tario. Por cierto, no conozco a los Reyes Godos. -.-

Yo puedo reconocer ahora las editoriales y las ediciones que manejaba en mi infancía. Estaba la editorial Peu­
ser que tenía toda una sección de lÍleratura para niños y jóvenes. Ahí leí una muy cmocionante versión en prosa 
del Cid Campeador. Me gustó muchísimo. Jimena estaba muy presente. Muchos mios después, hace unos diez 
años quizás, pude saber que esa versión era de María Teresa León y se la dedicó a su hija Aitana. Justamente 
la hizo cuando estaba escribiendo Doiia )imen(l Díaz de Vil'al; gran seijora de todos los deberes. 

Hablando de editoriales. estaba Atlántida. Era propiedad de un empresario, Constancia C. Gil que hizo unos 
cien cuentos y veinte libros ilustrados por Fedcrico Rivas. quien se encontraba en el exilio. Habia otra colec­
ción, la Biblioteca Billiken. Eran pequenos libros. Recuerdo, por ejemplo, El Conde Lucanor. Había un capi­
tulo que era el de "la ficreeilla domada". es esa historia del mancebo que casó con mujer brava y que, por 
cierto, tuvo mucho bita en las lllisíones pedagógicas (todavía me sígo preguntando por qué). No era de lec­
tura fácil, había que leerlo llluchas veces para entenderlo. Ahora que estoy en este proyecto de fa recuperación 
de libros. supe que es<! versión era de Rafael Dieste, un gran escritor gallego exi liado, retornado y olvidado. autor 
de Historias e illvel/ciolles de Félix Muriel. También supe que las ilustraciones eran de Caslelao. Ese libro, 

junto a El príncipe jeliz, también de Dieste y Castelao. son dos joyas. En esa colección, asesorada y dirigida 
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por Dieste, estaba presente todo el exilio español: Francisco Ayala, Ricardo Baeza, Serrano Plaja .. Atlántida 

era un abanico no solamente de escritores sino tllmbién de ilustradores españoles. 

Yo aprendíll entonces poemas de memoria. Había un libro interminable por las posibilidades que brindaba. 
Era una recopilación de Germán Verdiales que se llamaba Nuevo ritmo de la poesía infantil; ahí no sólo esta­
ban presentes los escritores argentinos y latinoamericanos, sino también los españoles. Fue mi primer contacto 

con Lorca. Después seguí con las canciones y, más tardíamente, me apasionó su teatro. Hay otro lihro que yo 
quiero muchísimo, son las Obras compleras de Gurda Lorca en una edición de Aguilar. Cuando yo empccc a 
trabajar, mi sueldo de dos meses fue para comprar ese libro. Ha viajado conmigo desde allí hasta aquí y me va 

a resultar muy dificil su legado y donación. ---
Tiempo más tarde, o sea que ya sería la adolescencia, me encontré con la Flor I/ueva de /"OI/wnces viejos. 

Me parecia muy raro ese libro ya que muchas de las cosas que allí estaban yo me las sabía desde antes, desde 
antes que los libros. No todo, pero sí trozos. Trozos que evidentemente hahia escuchado de otra manera, en otras 

versiones. La Flor IIl1eVa de roma l/ces viejos me dejó totalmente deslumbrada y, desde ese momento, el ro­

mancero se ha convertido en una pasión interminable. 
Muchisimo tiempo después, en España, en esas inolvidables recogidas que organizaba el seminario Me­

néndez Pidal , sentí otro deslumbramiento sin igual al ver cómo la poesía vivía y seguía hablando en el pueblo, 

en las voces de los mayores pero tamhién de los menores. Estoy hablando de los años 80. 
Aunque los poetas latinoamericanos, como Juana de Ibarbourou, Delmira Agustini o Alfonsina Estorni for­

maron parte de mi educación poética, el romancero y el cancionero siguen ahí, fascinándome. Y creo que es 
algo de lo que no me voy a poder desprender nunca, aunque quisiera. 

- ....... ,......-
No sé si por vocación o por trabajo, yo he seguido leyendo libros infantiles. Cuando tcnía catorce años de­

cidí que tenía quc trabajar, pero no sabía muy bien en qué. Se me ocurrió que a lo mejor podía enseñarle poe­
mas a los niños y pensé que si iba por el vecindario, de casa en casa, y le ofrecía mis servicios a las madres, 
las podría liberar de sus niños por unas horas. 

En lugar de enseñar matemáticas, alguien que se ofrecía para que aprendieran poemas era bastante inaudito. 
Conseguí tener trabajo, pronto tuve varias casas e incluso llegué a tener éxito. Era una institutriz poética y los 
niños aprendian rapidísimo los poemas. Yo se los enseñaba de memoria, con diversos ritmos y así iba inven­
tando una metodología de la transmisión poética. Posiblemente ya había hecho una condensación entre la flor 
de papel japonesa, El corllera Cristóbal Rilke, 10 que había escuchado en mi infancia: las leyendas, las lectu­
ms en voz alta y el recuerdo de que antes de saber leer yo sabía escuchar y repetir. Llegué a organizar recitales 
poéticos con las Ilii'ias. 

Así pues, seguí leyendo los Nuevos ritmos de la poeshl il/ful/til de Verdiales, los libros que iban apareciendo 
de lectums para nií'tos, la poesía de Frida Sehultz de Mantovani y, más adelante, Maria Elena Walsh, Neruda .. 
Me sabía cosas inauditas para alguien de catorce años como, por ejemplo, "Melpómene, la musa de la trage­
dia viene ... " o 

Quisiera esta tarde divina de octubre 
pasear por la orilta h:jana del mar; 
que la arena de oro, y la~ aguas verde~ , 

y los cielos pllro~ me vieran pasar. 
Ser alta, soberbia, perrecta, quisiera, 
como una romana, para nml.:ord;¡r 
con las grandes ola~, y las rocas lllllenaS 
y las anchas playas que eiiien el mar. 

Eran poemas que no correspondían estrictamente a mi edad ni tampoco los entcndía dcltodo. Pero eso cra 
lo de menos porque ya entonces supe, menos mal, que la comprensión poética es "otra" lectura, que la poesía 
tiene "otros" reductos y "otros" deslizamientos, "otras" grietas, vericuetos y laberintos que no significan, ni tie­
nen que comprenderse, como en la prosa. 

65 EDUCACIÓN Y BIBUOTECA - 160. 2007 



LOS REPERTORIOS DE ANA PELEGRíN 

Yo sigo buscando el laberinto y el vericueto, esa "otra" lectura. En este sentido, el libro infanti Ime deja muy 
desconcertada. Hace no mucho me regalaron un hermoso libro de fotografías y con fotografías: El pequeiio león, 

en una versión en euskera. Es un libro origi nalmente escrito por Jac{lueS Preverl. Yo quería saber cuál era la his­
toria y, de pronto, me di cuenta de que se podía escribir la historia mirando las fotografías. Las imágenes en 
blanco y negro son dc una gran fotógrafa vienesa de los aiíos treinta llamada Ylla y vinculada con la vanguar­

dia parisina. Es una joya, "atTa" lectura, y tendría que estar dentro de la historia de [os libros infantiles. -.-
En la Biblioteca Nacional descubrí las revistas para niños de los siglos XIX y principios del XX, como Los 

nbios. Ésta era una revista maravillosa, llena de dibujos y de historias. También me fascinaron los aucas, los ale­
luyas. Primero los conocí bibliográficamente, a través de un cap itulo dc la Historia de la liTerat1lra infal/til es­

pUllola de Carmen Bravo-Villasante. Era algo que yo no habia visto en Argentina. Pero un día, yendo por el 
rastro, había alguien que los vendía. Yo me acerqué casi por casualidad y en ese momento me di cuenta de que 
eso que tenia frente a mí era aquel capítu lo de Carmen Bravo-Villasante. En el Rastro comprendí el sign ificado 

de qué era un aleluya, era algo tan frágil, una hoja tan volandera, tan imposible de mantener, de guardar y me 
pareció que las historias eran absollllamente disparatadas, al menos las de los aleluyas que había podido com­
prar en el Rastro. 

Años después empecé a hacer un estudio y vi las aucas que hay en la Bihlioteca Nacional, las de la Biblio­
tece Municipal, después fui a Cataluña a la Biblioteca Central para ver la colección de ~lUcas que tenían. Me 

fascinó esa disponibilidad del especia y, al mismo tiempo, la posibilidad de recortar las viiíetas, que quedaran 
como cromos sueltos, y poder armar o no armar la historia. Me sigue pareciendo algo muy tierno y muy fasci­
nante. Alrededor del año 69, en una Escue[a de verano en Barcelonu, me invitaron a un colegio donde habían 
reiniciado la enseñanza de las aucas: los niños las dibujaban. Todavía tengo guardada una fotocopia, porque el 
niño no me las quiso dar, de un auca de Pau Casals. En esos años había muchisima producción artesanal , ab­
solutamente efímera como son las aucas. 

No me acuerdo de cuándo vi por primera vez Lo que sabía mi loro de José Moreno Villa. Fue en Argentina 

hace <lilaS y años, desde entonces lo empecé a buscar y no lo pude encontrar. En el año 77, cuando Jaime Sali­
nas se hizo cargo de la asesoría literaria de Alli¡guara, uno de los primeros libros que sacó para el público ju­
venil fue justamente Lo que sabía mi loro. Fue entonces cuando lo encontré de nuevo. Las páginas de ese libro, 
manuscritas, pintadas, ilustradas y dibujadas por José Moreno Villa, me devolvieron a mi infancia: no porque 
tuviera ese libro de niña. sino porque sus palabras, sus poemas, Sil espíritu me devolvían a 10 que yo habia es­

cuchado en mi infancia. 
En estas páginas estaban desde "En un lugar de la mancha ... " o "Volverán las oscuras golondrinas .. ." hasta 

"No salgas, paloma, al campo ... ", es decir, todo un universo oral y un universo de autores en trozos breves, en 

fragmentos que no eran fragmentos porque se seguían desplegando. 
Años después vine a comprender que Lo que sabía m; (01'0 estaba hecho totalmente por un poeta. José Mo­

reno Villa trabajaba en la Residencia de EShldiantes, no sé cual era su cargo, pero fue la persona que recibió a 
BUlluel, a Dali, a Lorca, y estuvo presente en todo ese momento de eclosión de la cultura que fue la Residen­
cia de Eshldiantes. De profesión bibliotecario, archivero. Y era un poeta, un dibujante, un homhre dc una cul­
tura infinita, amigo de Menéndez Pidal, de toda la Junta de Ampliac ión de Esttldios, el brazo derecho de Jiménez 
Fraud, que era el director de la Residencia, aunque yo creo que mucha de la dirección de la Residencia de Es­
tudiantes recaía sobre Moreno Villa. 

Tengo la sospecha, o simplemente el rumor simbólico, de que este libro-álbum que Salinas rceditó cm un libro 
que él también había visto en su juventud y quiso devolvérselo a [os nÍllos españoles. Recordemos que Lo que 

sabia lIIi loro fue escrito por Moreno Villa en el exilio. No sólo lo escribía para el hijo que habia nacido en Mé­
xico. En el libro está presente su infancia en Málaga, toda esa corrientc de renovación de la tradición que se res­
piraba en la Residencia de Estudiantes, ahí están implícitas aquellas canciones que Garda Larca armonizaba 
y que él escuchaba tocar en un piano, como Lm cllalro /l/u(eros, o como AI/daja/eo. jaleo .. la primera cdi­
ción de ese libro, de ese álbum maravilloso, fue editada por Manuel Altolaguirre, quicn fundó en México una 
imprenta que se llamaba La isla. Junto a Villancicos y Posadas, también ilustrado y recopilado por Moreno 
Villa y editado por Altolaguirre, son dos libros que plasman cómo veía la generación del 27 la infancia, la com­
prensión y [a creación de la poesía. "el 

Gustavo Puerta Leisse (transcripción) 

EDUCACIÓN Y BIBUOTECA - 16(l. 2007 66 



LOS REPERTORIOS DE ANA PELEGRiN 

como diosa, ana pelegrín, 
que se derrama 

porquc alguna vez escribí cn clla pensando para un 

texto pclcgri no ("que aún se dice entre los aldeanos 

dc Burgos y Soria": ¿nada mús que ahí?) y enl1ltic11l­

pos de acción educat iva y supe una vez mas con ana 

que la vida sc vivc a lelllOS borbotones o no se vive 

nada y la escuché hilando versos retahilando versos 

de uno a otro de poeta en poeta como si milenaria le­

zama ana pclegrinlimasc las distancias y atraVes.1SC el 

tiempo edificando cn pro dcl universo diverso para­

lelo que siemprc estamos intentando y que está quien 

sabe dónde (¿nada más que ahí'?) y al rin y al cabo 

qué importa si toda la vida quedan cabos por atar y 
en la aventura están las páginas del libro 

el libro de oír a ana palindromo tenaz y pelegrino 

que cita y recita allá donde sola nos encuentra de un 

continente a otro tmnseúntc de palabras capaz de es­

cudriñar los gestos de soslayo (dc soslayo ana de reojo 

ana) como la abuela india anu y es ahi donde el te­

rreno se haec sospec hoso y la era sarraute y las hosti­

lidades y las falsas complacencias y el inquieto 

maremágnum de imúgenes que nos traen y nos llevan 

(mecidos en la cuna provenzal gallega portuguesa 

americana la tarde y la hora en que el sol trastabi­
llando asoma) 

el poema asoma danzado los versos se repaflen ex­

panden hacia todos los tendones y las innex iones y 

las circunvalaciones del cuerpo como si como si 

como si las palabms elllrasen en la sangre no como 

si las palabras entran si por la s.1ngre y vuelve el vér­

tigo lento de ana buscando CS.1 palabra que la gente 

ha hecho suya corrompiéndola según dicen las cate­

gorías morales aplicadas a la lengua que la gente ha 

hecho suya al cambiar por ejemplo de ordcn las letras 

y es que la gente ana anagrama todo cl tiempo no para 

de anagramar y tll escritora dulce adoras la palabra 
dicha la palabra dicha vcncranda o esa emoción que 

no sabe o abandona o no le da la gana 11lIblar porque 

avanza tras las mudanzas 11 la ese ese a a la jota jota ka 

pisa pisuela color dc ciruclll vía vía el1 este pie 

y entonces los pies esn corriente que va de los pies 
a la cabeza para manifestar aquello que (según dicen 

las categorías morales aplicadas a) no tiene ni pies ni 

entonces los juegos de Ilirios y brueghel que es 

multitud bJ'ueghel encontrado brueghel traducido para 

jugar como él pero también para en trar en el cuadro 

su mergirse en la orgia infantil su mirse en ella y al 

final del camino 

allá donde san salvador de jujuy CIlla donde madrid 

allá donde los pueblos IlIs villas las ci udlldes sc juntan 

de una vez por todas y los limites se desdibujan yana 
si n naciones 

el vért igo lento de ana 

la scnsualidlld incansable de ana 

cabeza Q José Moreno V~Ia, Jconogralia. MéxiCo: FCE. 1988 
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se va repartiendo como diosa que reune los frag­
mcntos que ala cabos y siempre quedan cabos por atar 

que musita el ritmo que grita las mudanzas quc se 

pone de pie que cabeza abajo se sumerge en los in­
fiernos de la Iileratura 

toda la lileratura es un infierno y a las niíias como 

ana les cncantan los espacios infcriores las penumbras 

las palabras que convocan espectros de palabras y aca­
ban dando con el cuerpo pcrdido 

no hay ritmo sin fanlasmas 

no hay cuerpo sin rcpresentación del fanlasma 

no hay palabra sin movimiento de labios aunque no 

suenc del todo la palabra 

el cuerpo está lleno de labios ana labios pelegrinos 

que sc detienen en las pequeñas pausas en cómo decir 

lágrimas corriendo en cómo decir contemplando en 
cómo decir yo soy la viudita en cómo 

como quien se derr/ama a borbotones lentos proli­

jos cntomóloga de la página coleccionista viva de pa­

labras que son como insectos que vuelven a la vida 

Esta señora 

Conoci a Ana PelegfÍn en un viaje a México D.F , 

cuando coincidimos como jurado en un prcmio de 
poesía para niños. La Fundaci ón para las Letras Me­

xicanas, muy amable y "a la mexicana". nos habia in­

vitado una semana antes de las deliberaciones al hotcl 

colonial María Cristina para quc tuviéramos tiempo 

suficiente de leer los manuscritos. 

Después de un saludo cariñoso -a fin de cuenlas 

ibamos a estar juntas varios dias-le dije: 

-Mañana vaya ir .. . 

-Pues me voy contigo -dijo ella. 

"Esta señora", pensé. 

Al dia siguieme nos sumergimos en el metro, arriba 

y abajo. Probablemente la lleve hasta Coyoacán -<:asi 

al otro extremo de la ciudad, pero parada obligatoria 
en todos mis viajes- y debimos comer algo en el mer­

cado. Ya dc regreso, yo tan pancha y desafiando elje! 

lag, la altura del D.F. y hasta al mismísimo Moete­

zuma, caminaba como si me persiguiera la mafia, 

cuando me di cuenta de que Ana ralentizaba y la miré. 
- No -dijo mientras giraba su dedo a la altura de la 

sien-, el motoL .. 

Comenzaron entonces UIlOS días llenos de cntamo 

y diversión. Como la lectura de los manuscritos de 
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y cantan y cantan entre la flex ión de un brazo y las 
profusas inflexiones de ¡as silabas 

mientras (Ina se detiene mira de soslayo a veces no 

teclta y sólo escucha (ese wmbido, ana. ese canto, 
esc roce de los cuerpos que danzan) 

escucha: 

mario merlino, agradecido. re' 

Mario Mertino 
Traductor y transeúnte de textos. Tiene la sensibltidad de 
Natalia Ginzburg, la intensidad de Clarice Lispector. el 
complejo rigor de Lobo Antunes, el desparpajo de Aodari, 
la sutileza de Lygia Bojunga Nunes ... hay que decir que 
lodos eltos (y tantos olros) han llegado al español gracias 
a su mediación. Autor de libros raros y curiosos como 
Cómo jugar y divertirse con fósforos, Manual del peñecto 
parlamentario 'J de los poemarios Missa pedestris y Liba­
ciones y otras voces. Teoriza, experimenta y trasgrede en 
espacios como Acción educativa, Fuentetaja, el Circulo 
de Beltas Artes ... 

poesía nos dejaba mucho tiempo cada díu aprovechá­

bamos para hacer otras cosas por la ciudad. Ana, ras­
treando libros y personas relacionadas con el exilio 

republicano en México, y yo, tratando de descubrir 

todos los rincones del sensacional D.F. 

Desayunábamos frugalmente: té de yuyos, café im­

bebible, plato de frutas - sin papaya, por favor-, tosta­

das. y trazábamos cada una nuestro plan. El 

camarero que nos atendia, ya sabía nuestras preferen­

cias y, aunque siempre se olvidaba de quitar la papaya 

del plato de frutlls, esperaba impaciente por la mañana 

a que bajaran de sus habitaciones estas dos extrañas 
aves. 

Por las lardes, nos encontrábamos en el jardín del 

hotel, una especie de isla de la paz en medio de! fra­
gor de la ciudad. Nos contábamos nuestras hazañas 

del día y volvíamos a leer y discutir los manuscritos 

del premio. 

Un dia, nos fuimos de "safari" de libros al centro 

histórico. El objetivo era enconlrar en librcrías de 
viejo libritos para Ana. Digo "libritos", pero se trataba 

de una gran opcración sobre la que habíamos hablado 

en varios desayunos. ¡Conseguir libros para el pro­

yecto de Ana en librerías de a montón! 



/ 

-

lO José Moreoo Villa, lconografia. México: FCE. 1988 

Cerca de la c311e Donceles donde enormes libre­
rías con nombres COIllO El desván del Libro. lnfra­
mundo. etcétera. entramos en una tienda de materiales 
médicos y compramos una docena de guantes de 

látex. Con los guantes, la "erdad es que ninguna mon­
taña de libros nos desanimó. Palabras claves eran: 
Billiken. Antoniorrobles, Aleluyas. eteétem. Natural­
mente. ambas conteniamos el entusiasmo cuando apa­

recia - con una etiqueta de 20 pesos mexicanos 
(menos de tres euros) uno de estos libros. 

Los dias de deliberaciones del premio llegaron a su 
fin y. con ellos, los días de nuestras correrías. Un par 

de tardes antes habimnos sido invit¡¡d¡¡s ¡¡ cenar a casa 
de E. Fiel a mi tradición de rompctacones, prometí lle­
var n Ana hasta la caSll, pero al1les la paseé por aceras 
intransitables de Coyoacán, la monté en pescros de 
rutas ininteligibles y ella aceptaba -{;feo que con 
cierta felicidad- mis indicaciones: "Subamos en este". 
"Aquí. corrc, aquí nos bajamos". "Y lIhora so lo tene­
IllOS que caminar cinco cuadras", hasta llegar a la casa 

de E .. donde sUlllari do nos recibió con un Illonumen-

• , , , 
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\ 

tal sombrero de coci na y nos ofreció una de las cenas 
tmis deliciosas que recuerdo. 

Luego nos separamos unos días. Yo, a mi adorado 
Coyoacán, y ella, a su Oaxacll de las maravillas. Rc­
cibia, sin embargo. de vez en cuando. una orden en 
extraña cnligrafia y no menos inverosími l ortografia. 
pues yu saben quienes 1:1 conocen de su eXlraña afi­
ción a no usar comas ni puntos. mezclar párrafos y 
hasta saltarse palabras: "cómprame si vas a Infra­
mundo, libro grande con ilustraciones de X. Siluado 
aliado señorita caja. pegado a su pierna, estante ter­
cero. Libro cuarto, creo, con 101110 blanco". 

Al año siguiente regresé como jumdo a ese premio. 
El primer día que bajé a desayunar al hotel , el cama­
rero se me ¡¡cercó con su gran sonrisa y dijo, como si 
solo hubiera transcurrido un día: 

- ¿No está con usted la otra scíi.ora? 
y qué podía yo decir. Solamente pcnsé: "EslH SC­

llora". e 
Ana Garralón 
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Fragmentos del artículo "Poesía infantil de tradición 
oral" publicado en Boletín de Acción Educativa , 

2-3. Madrid , 1979 
, 

num o 

En lo que dicen, juegan V cantan los de juego, las cancione$ aprendidas en la 
niños, reconocemos formas pooticas pri · infancia. Casi siempre sobreviene un silen­
mitiv¡¡s. y reconocemos en los impulsos cio peculiar. 
rítmicos que los alienta "la necesidad de A veces desolado. Otras ¡sardónico/es­
ciertos ruídos y pausas,la anatomía ínter- ' céptico. O silencio luchando con el pro-
na del poema" . pio silencio, memoria silente. 

Esta aproximación a la palabra jugada 
"puede devolvernos ese sentido del len­
guaje en trance de perecer bajo la petrifi· 
cación l6gica y la significación convencio­
nal" , Sugiere Celaya que "triunfar sobre 
esa petrificación entrañando el lenguaje es 
el secreto de la poesía. Y los niños saben 
algo de ese secreto", 

Intentando com~~rtir e$ll ~crelO es 
importante que los ¡,¡ilos r.ontinúen ju, 
QIIndo, tlansformllndo, multiplicando la 
palabra, Es importante que en el aula 
irrumpa la vida, y la vida de (en) las pala· 
bras; los juegos r{tmicos, por el ab5urdo, 
por el azar, por el disparate, 

Recuerdo la incredulidad, la sorpresa 
de un grupo de niños a los que $E! les des· 
cubrió que sus "dichos", sus palabras mis· 
teriosas, sus canciones, sus juegos verba· 
les , eran poesía, era lo que los adultoslla· 
mlln cultura. Pero cultura viva,cotidiana, 
operante. 

Es revelador constatar el desconcierto 
inicial , la duda reiterada, la expectación 
irónica de los adultos cuando al comenzar 
sesiones de trabajo, se les rugiere como 
punto de partida, que exploren la memo­
ria de su primer relación con la poesra, di­
ciendo en voz alta los dichos, las fórmulas, 

70 

De esa particular situación a otra rica, 
dinámica, que llega, que tiene que llegar, 
tratamos de salir apelando a la razón o a 
la sin raz6n. A la lógica o a la lógica poi· 
rica, Hablando del significado profundo 
de la tradición oral, citando, bibliogra­
fiando, persuadiendo, recordando cancio· 
neros tradicionales, poetas clásicos, y con· 
temporáneos que retoman las raíces de lo 
oral, como es el caso de Lope, Larca, AI­
berti. 

O no, o tal vez recuperando el ritmo, 
la extraña resonancia de la palabra abrien­
do y construyendo espacios sonoros (ls6-
lo espacios SOnOr057) . Cuando la palabra 
dtmica arrasa con 105 esterotipos de la 
"compresión poética" (cuenten silabas, 
métrica, A con B e DI. Cuando se rompe 
el dique o al pasar el puente .. , los trozos 
inconclusos, confusos van apareciendo, 
primero a desgarrones, y luego lentamen· 
te, r(o creciendo, río fluyendo "yo re· 
cuerdo, que era 85'-, que era._", Elll5pacio 
cambia por una indefinible vibración de 
algo compartido, de palabras, gestos, ros­
tros desvanecidos, tardes suspendidas, pa. 
tios, calles, ritmos -ritos huellas ende­
ble$, retazos del tiempo perdido cuando 
vivlamos en la poesía, haDitAbamos en 
ella. 

SUGERENCIAS PARA TRABAJAR EN! 
CON/POESIA DE TRADICION ORAL 

Recuperación de la memoria 

Su memoria, mi memoria, nuestra me­
moria. ¿Perdida memoria? Juegue con 
otros a recuperar lo que decía/se decía/ 
mientras jU9'lban. lA qué jugábamos? Ae· 
cuerden en voz alta, cómo se deda, los 
gestos, los movimientos, 105 silencios, el 
rito, el ritmo. Olviden "la petrificación ló­
gica", dejen que la palabra 105 arrastre o 
arrase. Jueguen con $U memoria/la de los 
otros, Recorran el laberinto hasta recons· 
truir-encontrar el poema extraviado, 

Anoten a borbollones, a borbotone$ 
lodos 105 trozos que han aparecido en su 
grupo. 

Observe, participe en lo que dicen 
(crean) jue9'ln los niilos. lQué dicen/jue· 
gan hoy los niños? ¿palabras/juegos com­
partidos Q compartimentos $E!parados? 
Recoja el material, vuelva al laber into, en­
contrará muchas sorpresas . • 

"Los juegos de los niños parece que no 
dejan ninguna hue lla, son - según dice 
Alain- escritos en la arena, como la ra· 
yuela. Pero por 5us reglas por sus formul i· 
lIas pueden a menudo ponernos en con· 
tacto con un pasado olvidado". (Jean 
Chateaux), 

Extienda el tiempo. Pregunte, siga en­
riqueciendo el material, Tal wz pueda re­
construir lo que escuchaba en su infancia. 
Investigue. Pregunte. Anote. Su memoria 
poética seguirá creciendo. 

11 



Lea. ordln. todo el material. E,ta guía r---;;"'i:"""2f-n~rTn""T" 
de recol&ceión 8ft¡l pensada pira "te mo· 
meoto. Clarifique el material. Puede agre· 
gar otrru wando dude del apartado. el 
materiel " flexible, hage la guía flexible 

tambi'n. ~~~g~ 
GUIA DE RECOLECCION DE POEMAS 
INFANTILES DE TRADlCIDN ORAL 

l o qUI oyen los ni l\os pequeños 
1. Canciones ele cuna·Nanas. 
2. Dichos y juegos da los primeros 

años (de a l' 2 afios) (especificar cómo se 

juega). ~~~~~:::: 2.1 Retahi l8li<lichos para mo~er las ~ 

manos y los dedos. 
22 Pua mover 10$ bruo$ y las 

piernas. 
2.3 Balanceos. 
2 .4 Para ansel\arle a andar. 
2.5 De cosquillas o risa. 
2.6 Oecurar. 
2.7 Otros . j)¿ .-.íI~ 

B lo que oyen/dicen los niños 
3. Fórmulas para comenur o terminar 

cuentos. 
4. Cuentos de nunca acabar. 
5. Oraciones. 
6. Retahilas mágico.feligiosas . 

6.1 Al encontrar$8 un objeto. 
62 Cuando se ha perdido algo. 
6.3 De conluro. 
6.4 De conjuros de la natura leza. 

7. Burlas. 
7. 1 Burlas de nombres. 
72 Burlas de defectos-oficios.Juga· 

res. 
7.3 Parodias. 
7.4 Chascos. 

'1.:+'>.6, 7.5 Coprolalias. 
.~ 8. F~rmul as rimadas para wrtear o co· 

menur Juego, . 
9. Fórmulas rimadas que se dicen 

mientras se Juega (especificar lo que se di · 
ce y cómo $8 juega). 

9 .1 FÓrmulas juegos de comba. 
92 Jugar con canicas o pelotas·te· 

jos. 
9.3 Juegos de saltar<le correr. 
9 .4 Otros juegos. 

l a. Canciones de corro. 
10.1 Canciones. 
102 Canciones mimados/escenifi· 

cados. 
11. Absurdo (vamos a contar menti ras); 
12. Trabalenguas. 
13. Rafran" rimados. 
14. Adi~¡nanzas . 

En esta recopilación anotar los textos 
en lengua materna Y consignar : 

1) Nombre del informante..edad. 
21 Lugar , zona de procedencia del 

texto. 
3) Allo en que fue aprendido, q uién. 

dónde $fI transmitió. 
4) Fecha actual de recopi laCión. 

"Jueguen con su memoria y /a 
de los otros" 

Esta guía propone una ordenación o 
_1.11~~. 

clasificación . tipo 'tIfI'I'IEKica pero pode· 
mos $Ometer al material recopilado a otro 
prisma, que nos d~r' la organización del 
texto, es deci r su estructu ra. Podrfamos 
tamb"n trabajar con su material fÓnico, 
ji tanjdforas, rimas, acentuación, Y otros 
procedimientos poéticos. Veamos en ent 
caso algunas estructuras elementales cons­
tantes en el cancionero infantil . Este reco­
nocImiento dt la estructura nos facilitanl 
el camino en el t rabajo de creación de 
vafilnre, es decir,.yol~er a reinventar ", 
la mane,. de". Comprender, reconocer 
estas nueve estructuras elementales: 

Numerales, enumerat ivas, adicionales, 
encadenadas, diálogos, verw Y estribillo, 
pareado, coplas, aleluyas. 

Numer. les.- Aparición. reiteración del 
nÚlTlero en el desarrollo. Puede estructu­
rar¡t en un orden creciente o decreciente, 
sumn elementales completando el tema o 
número, aeando como magia/eliminación. 
número/ ritmo. 

CreciMtes: 
A la una/ sale la luna 
A las dos/ sale Ramón. 
A las tres/ quién me ve. 

Decreciente: 
Yo tenía 10 perritos 
uno se murió en la nieve 
no me quedan más que nueve 
Yo ten ia nueve perri tos 
uno se tragó un bizcocho 
no me quedan mils que ocho. 

Sumas elementales: 
y ocho veinticuatro 
y ocho treinta y dos 
dnima bendita 
me arrodillo en vos 

Números magia: 
En la calle 24 
una vieja mató un gato 
con la punta dal zapato 
el zapato se rompió 
y la vieja se desmayó. 

(Cuto<> ICE. Tencrife 19UJ 

Enumeratiwn.- Ordenación, acumula· 
ción de elementos a veces disPares y caó­
tice», inventario de acciones, per$Onajes. 

Pin pireja 
el rabo en Ja coneja 
pasó por alli 
pidiendo lal 
sal menuda 
pide por I a cuba 
caballo montisco 
pide pa el obispo 
obIspo de Roma 
tapa esa corona 
que no te lleve 
la gata rabona 

Fernando/León/Escuela de vemno 79. Madrid. 
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¿Leer en tiempo 
robado? 

Cofiesía de © Raquel Marín 

Históricamente , las mujeres fuimos na­
rradoras de viva voz, transmisoras de la 
moral y las tradiciones (1). Enseñanzas, 
cuentos y fábulas desfilaron por las antiguas 
cocinas. Entonamos canciones y oraciones. 
Leímos la Biblia y las vidas de los santos a 

los niños de las familias cuando nos llegó la 
hora de la alfabetización. Los hombres es­
cribian y administraban y las mujeres eran 

lectoras públicas en las parroquias, en las es­
cuelas. Asuntos religiosos, instrucciones 
prácticas, enseñanzas. Todo a la luz del con­
senso social. Pero furtivamente y como se 
pudiera, la lechlra de novelas, de revistas, de 

poesías, la escrimra de diarios, cartas, la eon-
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/Ccción de libros a mano cosiendo hojas de 
los periódicos con los folletines por entregas, 
pegoteando poemas, bajo e1 apercibimiento 
de una cultura que penaba todo esto por pe­
caminoso, dañino para la salud y por ser un 
signo irrebatible de pereza . Las mujeres de 
familia y la literatura eran incompatibles. 

Pareciera que éstas son imágenes del siglo 
XIX, imágenes de antaño. Hace algunos años 
que investigo y analizo el tema con maestras. 
Surgen hoy nuevamente dos líneas: la pri­
mera, la lectura profesional para formarse, la 
escri tura formal para infonnar. La lectura pú­

blica, desde los puestos de educadoras, de 
textos útiles que cuentan con el consenso ge­
neral. 

La segunda línea, la de la ··otra lectura", 

que entra a la zona de sombras, que se con­
fiesa furtiva, culposa, curiosa, siempre apu­
rada, de cuentos, novelas, poemas. ¿En qué 
lugares se realizaron estas lecturas? Debajo 
de las sábanas, con linterna, en el baño, en 
gallineros, huertas, a la hora de la siesta. en 
cualquier lugar oculto, o por lo menos con 
disimulo, o fuera de casa, en bares, plazas. A 
la hora en que el deseo se pudiera abrir un 
hueco para la privacidad. 

Estamos viviendo una paradoja: aboga­
mos por la lectura de literatura y no podemos 
leer de la manera que la literatura necesita ser 
leida. 

Aqui vienen dos pLintos que me interesan: 
la privacidad y la autonomía para leer y para 
escribir en la vida de cada persona, en la vida 
del maestro, en la vida de los niños. La pri ­
vacidad que ponc enjucgo nuestras disponi­
bilidades más profundas, que permite el 
ensayo y el error, el detectar el momento de 
la neccsidad de recurrir al otro, a los otros. 
Poder entrar y salir del silencio, sabiendo que 
está legalizado como cspacio. 
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La alllonomía para irse independizando, 
para incorporar los cambios, para usar las pa­
labras que tenemos, para tener opiniones. 

A las mujeres nos cuesta pensar en estos 
términos. Me consta corno coordinadora de 
talleres de escritura de largo desarrollo. que 
generalmente el primer trabajo consiste en 
conscguir el espacio interno para aceptar la 
actividad. 

"Yo me estaba acordando - comenta una 
maestra-, que se dice que el tiempo para leer, 
como el tiempo para amar, hay que robárselo 
a la vida. Es un tiempo que uno tiene que 
robar a otras cosas" (2). 

Y otra reflexiona: "Nos cuesta todavía 
pensar en el arte en general y sobre todo en 
la literatura como construcción personal y 
darles la misma importancia que a otras 
cosas". 

Otra ex alumna, actual colega, partici­
pante de estas reflexiones, me comunica: 
"Claro que es muy difícil generar esto en mo­
mentos prestados. casi robados a otras cosas 
que suenan más importallles, más urgentes. 
Tal vez la escuela se encuentre en la necesi­
dad de legalizar esos momentos de encucntro 
con los libros y con otros lectores C01110 sen­
cillamente eso: momentos de encucntro con 
los libros y con otros lectores. Y para que la 
escuela genere una necesidad tienen que em­
pezarla los maestros cn su tarea cotidiana. En 
seguida surge la pregunta que salió de este 
curso: ¿para qué? Bueno, esto es algo que 
hay que bucear en cada uno, pero no necesa­
riamente a solas. ¿Que nos pasa cuando co­
mentamos un libro con otra persona? Ta l vez 
un precipitado de ideas, de emociones, de pa­
labras de otros que se nos hacen nuestras". 

Estas son claras formas de expresar tomas 
de conciencia sobre la necesidad de tener 
momentos de lectura privadn. Si no conse­
guimos ese espacio interior que por supuesto 
se refleja en el espacio exterior, si no 10 de­
fendemos , si no dejamos de leer como si ro­
báramos algo, mal vamos a transmitir a los 
chicos esas nociones para ayudarlos a fo r­
marse como lectores . 

El docente creativo e inquieto sc sicnte 
aislado, abandonado, y presionado por los 
que practican la insensatez. Seria bueno bus­
car estrategias de conexión y crear espacios 
en los que las pequeñas acciones se sumen y 
crezcan. Sé de maestras que se procuran el 
tiempo leyendo en voz alta a su bebé; que ini­
cia en lo mismo a su marido. Que abre un cs-
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paeio de pregullIas amplias de ella hacia los 
chicos y de los chicos hacia ella (3). 

"Seilo, ¿a usted le gusta escuchar si veni­
mos de otra provincia o de otro país?" 

"¿Por que la directora se fija mucho en la 
prolijidad y el director en las falras de OrlO­

grafía?" 
"¿Por qué hay mujeres cuando se casan 

después se ban a los boliches y se drogan y 
después se ba a la casa de otra persona que 
encuentra en el boliche y hacen el amor en la 
cama y el marido no sabe nada?" 

"¿Cómo se harán las cosas de lata?" 
"¿Por qué estoy en Buenos Aires y no en 

Sa lta?" 
"Seño, a mí me gustó cuando todo el 

grado cantamos el Romance de la Catalina." 
"Seño, yo aprendí a releer, a no pelear, a 

dejar habla r al Otro y a estar en silcnsio 
cuando no estudiamos para alludar al pró­
JImo 

En fin, cosas verdaderas, granos de arena, 
puntas de trabajo, acciones concretas que 
quiero mostrar. Los conflictos nos abruman. 
O bajamos la cabeza o seguimos, sabiendo 
con modestia que muchas cosas que uno trae 
valen, y que es mejor aportarlas que guar­
darlas. Y que para mujeres trabajando al fin, 
110 hay nada mejor en un mundo de califas y 
oropeles que ser Scherezadas y valorar la ar­
timaña creativa, que es nada menos que el 
arte de darse mana para que las buenas pala­
bras crezcan. 

Para facilitar esta búsqueda comence hace 
muchos años un trabajo en el que se apela al 
descubrimiento y la exploración de los tex­
tos internos (4). Por más que se niegue, siem­
pre existen las palabras guardadas. Hay que 
hacerlas aflorar. La gente sale más rica de 
este tipo de exploración quc conduce a la sor­
presn y a la reflexión. Sale poseyendo cosas 
que no sabía que tenía. Y algunos revalori­
zan lo que desdenaran en otros momentos y 
en otros ámbitos. Por ejemplo, dichos fami­
liares o de origen popular, dichos antiguos de 
abuelas, padres sentenciosos, personal de 
servicio, nineras, gente de campo, palabras 
dc las religiones () de la inmigración. 

"Ciclo con lana / lloverá hoyo mañana ." 
"Viento del este / agua como peste:' 
"Siempre que llovió, escampó." 
"Conozco los bueyes con los que aro." 
"Teresa poné la mesa J y si no hay pan 

poné tu cabeza." 
"Estoy hasta el mono." 



"El que toca nunca bai la:' 
"El miedo no es zonzo:' 
Estos dichos conllevan verdades y mcnli­

ras de las experiencias cotidianas regionales 
y a veces universales. Nos vienen trayendo 

amiguas y a la vez aclLm les realidades que 
por su origen popular o campesino se sosla­
yan o no se valoran. La pregunta que surge es 
¡,por qué no reconocer que podemos pensar 
en el clima desde lo que percibe y siente el 
cuerpo y no únicamente desde los gmdos que 
nos informa el servicio meteorológico? ¿Por 
qué no valomr la crcnción de metáforas que 
surgcn de csas experiencias "faltas de status" 
si son formas válidas para ver, interpretar y 
exprcsar la realidad? 

Cuando cada persOIl<¡ descubre sus varia­
dos textos internos. se ubre un mnplio cumpo 
alternativo donde se empiezml a valorizar las 
di sponibil idades poétiells o disponibi lidades 
narrativas o disponibilidades para leer. para 
escuchar. para tener ritmo, etcétera. Se toma 

conciencia de que. en definitiva. el sonido de 
la \'idu esta antes que el sonido de la palabm 
y que las formas poéticas no son formus pu­
ramente técnicas y I1Iciollules, creadas por un 
escritor en su escriwrio. Todo eso viene de 
mucho tmis antiguo. pasó por Illuchas persa­
nus y sus respectivas culturas. Viene de las 
costumbres y del sentido que las costumbres 
licnen en cada lugar. Viene del mecer. del 
latir del corazón. dcl dolor, de los sofocones 
de los juegos. del miedo, de la risa. de la to­
nada de la región. de los bailes. y de todas las 
emociones y sensacioncs. Lentamente esta 
maTeria se va plasmando. por medio de la pa­
labra. en manifestacioncs poéticas. en narra­
ciones. Desde alli se generan tambien -y no 

como instancias separadas- modalidades de 
cantar. formas y tonos de decir. fo rmas de 
contar. Son los ri tmos internos que, después, 
euundo alguien se expresa anístiellmente. los 
mucstr.l como un estilo particular y los ins­
tala nuel':uneme en su cultura. 

En todas las manifestaciones de la litera­
tura popular. en el lolclore, cn el romancero, 
en las poesías tmdiciollales. cn los cucntos. 
en los dichos. en los chistes, en el folclore 
doméstico que se origina cn cada hogar. hay 
una instancia estética decantada por el 
tiempo. Busta con recorrer el baguje de poe­
mas, historias, ca nciones. ritmos. recuerdos 
vincu lados a las palabras que cada persona 
conserva, pam descubrir la punta del ovillo 
del imaginario compartido de una familia. de 
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una región. de un país. La ¡¡puesta consiste 
en vislumbrar y construir nociones de perte­
nencia y conciencia critica. 

Quizás lo más importante sea trabajar 

.mbre !tI /Oll/tI tle cOllciellcia de la exi.wellcia 

COllcrelll de /111 imaginario colec/i ra q/le 

hace ,)ie en !tI CI/I/llm de la ¡'ida cotiditlllll. 

Patrimonio creativo que no necesariamente 
fomm parte de lo que los mcdios de comuni­
cación masifican y privilegian, aunque mu­

chos elementos de esa licuada cultura se 
integren, se mezclen, dentro de este imagi­
nario colccti vo que nace en otras fuen tes: 

afectivas, vincu lares, prorundas. 
Advertir la existencia de este imaginario 

diferente es instalar una mirada crítica en la 
cultura oficial y su sistema de relaciones. Y 

desde alli. avanzar hacia donde se pueda. a 
sabiendas de que trabajamos en el terreno de 
las incertidu mbres. La globatiz:lción es un 
hecho. no nos da b posibilidad de aceptarla 

o no. Por eso, trabajar a s..1biefldas con las in­
certidumbres. esgrimir las dudas. es pensar 
de una manera diferente. abrir espacios. :e. 
Laura Develach 
Escritora '1 docente argentina, es una autora de 
culto. De su prolinca obra destacan: Cuentos y 
cantos, El ratón que quena comerse la luna, Las 
1001 del garbanzo peligroso, La fiesta del 
Chtzzzz, La hormiga que canta , Oficio de pala­
brera '1 Avión que va, avión que llega. 

Notas 

(1 1 Es{~ a"¡~uln~ una '''I"$ibn redud,b de ullup;{ulodd hbro 

d. pro.¡",. 'p.1ociÓn 1.lJ colU,,,,crl,;,, dr/ mm/nu lre/ur 11_ 

/~ro'uro)' ',,"TI'" ;mrnws. ParJ su rc.aliz:lción conlé con la 
coIaborac;oo de A ... SIro. ~,~hsla en l«Iul'1l ye~nlUI'1l 

y miembro de 13 Red t.~"noo, ... ricana de Alfabetización. 

A~aI""" 

12) A ron"n""""'"' .... lr:lrw."riben n:tlc:~IOnI.'$ <l: ~mtes sobo: 

clu<-< COOfd,mdas I'\lf mi y rc.gl!m'lldlls tlOr AlcFlOOI'1l 5;,. 

guJer. Taller de CapacIIX,,',n Iloccme. D""""ión <l: lin"". 

fulnla ¡\ni"' ..... Ciudad do nucIlO$AIrc.s. 2000. 

(3) A eODII""'OC:IDn'" IrJJlscriben ",ne~""",s do alumllOl do S· 

gl'1loo de: l. 1'...., ... 1. t-..~ 8 dt SoI<bu tGoblerno ,\uI6oomo 

d. l. C,u,laoJ de: n ... 1IOS Aim). Tale. rcflc<lOI'ICs 50 obIu· 

"Í<'n)n en el "",reo de un Ir:lI):,JO n:~h,,,du I"-'T la docen{c 

Bcalri~ ü,,"l1ruai con l •• oordm""i<'," , .... MC~I M .. • 
""ro, Las r<nc:<"~",,, lO< {r:lnsetiwn lal (",.t f""n¡n ~laOOn· 

da, pu. lu. ch" ..... m ningún "t"''¡'" II("m.II".d&" too el 

pTOfll>silo d. pnroc:r"" ,"\,i<l:,\I;I. la fuer.>a comunical;'" do 
1 .. Id,a" ,"fa"'; 101 ",j. all:l de sus (]ificul!,><l.¡ onognlficas 
y gr:llll",icate,. 

(~I Es, ... !mt..1jo •• <l" y ~lhn: I,jt 1 •. "01 imemos se inici.,,,,, 

.<l" mis pri"",,,,, P"S05 como ma"<ln. '"Il el a~o 1957 y fue· 

ron "ede"d<l .<ln ,<)dos 1"" dcscml>ei'l<>s do<"tIIC~ y 1'."'0;' 
pacio"". en pla"c$ de lec",r~ y activldadc •• fine. en 
di'Imlos punlos del p.1;" 
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De Icho Cruz 

lO Cortesía de Gabriel Pacheco 

Aqui hace años 
una niiia llamada Ana dejó fe licidad por los rincones. 
Yo sé, yo sé que esa muchacha pasó por aquí. 
Si e ll a no hubiera mirado esta agua dorada con mica de plata 
nada tendría esos colores. 
Tampoco el sol que qu ila el aire . 
El aire que ent ra a to rrentes . 

Estamos tan vivas, Ana. 

11 

Las sierras. 
Icho erut:. cruz ue paja. 

La lIu\ Iil. Allil no ca.:. Cllehm. Roza árbolc:- y ótos Ilulllcdec..:n 

:-.:acuucn dedo:-
como si fucramos ropa par~l planchar. 

Aqlldlo~ pollerincs almidonadll~ de los 11llll1ce ai'io~. 
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Bajo las uvas ya oscuras 
tus señas 
con los dedos de la mano izquierda. 
Cada una anuda con la otra 
los hilos que hay que anudar. 

111 

IV 

Anoche había mi llones de estrellas que se relleban en pocas luciérnagas. 
Ya vendrán 
ya vendrán a encender el pasto. 

Ese cielo sin estrellas, dijiste al hablar de Europa . 
y yo me asombré. 
Icho Cruz arrebató todas las estrel las. Las desparramó. 
Uvas sobre el manteL 
Alguien ha tirado los buzios. 
Alguien hace infinitos millones de años 
los está leyendo. ~ 

HUI~O 
D~ l., Sl ~ f.l 

Para Ana, habitallle honoraria del espacio poético 

Laura Devetach 
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El archivo de la 
• memona 

El Cancionero Infantil en la escuela 

Cuenta Ana Pelegrin en su nlllgnífieo 
libro La avenflll"a de oír (Madrid: Anaya, 
2004) una anécdota muy significativa: a una 
niña de Zamora, a la que su profesora había 
exigido la memorización del romance del 
Conde Olinos que, en la versión de Menén­
dez Pidnl, venín en su libro de texto, cuando 
se le requirió el recitado, letra a letra, co­
menzó: " Madrugaba el Conde Ol il1os / ma­
ñanita de San Juan .. .", pero, de pronto, entre 
vaci laciones, y tras unos mamemos de dudas 
y silencios, se apartó de la versión de su libro 

y continuó, con mayor seguridad y aplomo, 
recitando otra versión del mismo romance, la 
que el la había escuchado decir a su abuela. A 
la niña le sonaba el romance, y enscguida lo 
asoció al quc su abuela le había enseñado, 
que era el mismo, pero en otra versión. El ro­
mance habia vuelto así a su origen, al caudal 
oral dc la liriea popular; la niña habia descu­

bierto y había hecho que todos descubrieran 
- también su profesora- el proceso de la tra­

dicionalidad. Es decir, como también ha es­
crito Ana Pelegrín en [ajlorde la !/ulI"(Jvilla. 

.Juegos, recreos, retahílas (Madrid: Funda­
ción Germán Sánchez Ruipérez, 2006): " En 

el archivo de la memoria lla primera parte 
del título de este articulo se ha inspirado, 

claro está, en esta cita] el texto oral es un 
'texto potencial ' que se actualiza en el 1110-

memo que los próximo~ transmisores lo in­
terpretan y está sujeto a la variabilidad y la 
recreación". 
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Los estudios de la mayor parte de los psi­
cólogos evolutivos afirman que el niño, en 
los primeros años de la vida escolar (de los 
cuatro a los siete, aunque ahora habría que 

adelantar el inicio a los tres años), tiende 
hacia los textos realistas, porque es en ellos 
donde descubren las cosas del mundo que 
más cerca tiene; de ahí que sea conveniente 
ofrecerle textos en los que se contengan si­

tuaciones habimales para él: del hogar, de la 
familia , del propio colegio; por ese motivo, 
no podemos ni debemos desaprovechar los 

texlOs literarios populares, ya que tanto en 
los cuentos maravillosos como en muchas 
canciones, sonsonetes y retahílas, es decir 
composiciones Iiricas populares de especí­
fica tradición infanti l, encontramos elemen­
lOS, escenas o simaciones de la realidad. 
Luego, conforme avanza en edad, conformc 

son mayores sus conocimientos, los gustos 
del chico cambiarán: del realismo a la fanta­
sía, de la lógica al sinscntido, dc la escena 
cotidiana a In aventura mágica, de los perso­
najes conocidos y cerC3l1OS a los héroes fan­
tásticos e imaginados . 

En su conjunto, cl Cancionero Infantil, es 
decir la lírica popular de tradición infantil , es 
portador de unos valores lingüístico-litera­
rios cuya práctica es muy útil en el periodo 
escolar: las rimas, las aliteraciones, losjue­
gas de palabras, la linealidad de las cons­
trucciones gramatical es, e! uso de! 
diminutivo, las metáforas sencillas pero su-
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gerentes, las cont inuas repeticiones, incluso 
las dificultades ortológicas de géneros como 
el trabalenguas, sobre todo una vez que el 
chico es capaz de superarlas, provocan una 
relación de empatia entre esas composicio­
nes y los niños. porque el sentido lúdico y el 
ritmo vibrante de que son portadoras ejerce 
en ellos una especie de fascinación natural , 
aun cuando no entiendan nada de su signifi­
cado, en muchos casos porque no es un sig­
nificado lógico, sino un sinsentido, incluso 
un puro disparate. 

Los docentes, en general, suelen afirmar 
las bondades de la poesía como material para 
trabajar en la escuela: sin embargo, es fre­
cuellle ver cómo se mal interpreta lo que es y 
lo que debe ser la poesía para niños, eli­
giendo textos en los que es perceptible un 
lenguaje empobrecido y carente de capaci­
dad para emocionar o conmover. La poesía 
infantil no tiene por qué ser ni facilona, ni 
populachera , ni blanda, ní infantiloide; en 
todo caso debera estar en consonancia con 
los intereses del niño, así como con su caudal 
léxico y sus gustoS, pero nunca en detrimento 
de la magia de In palabra poética, que debe 
ser siem pre parte obligada del ejcrc icio es­
colar. Al respecto, decia Federico García 
Lorca: "Siendo niño, vi vi en pleno ambicnte 
de la naturaleza. Como lodos los niíi.os, ad­
judicaba a cada cosa, mueble, objeto, arbol, 
piedra. su personalidad. Conversaba con 

e llos y los amaba ... Otro dia me detuve 
asombrado. Alguien pronunciaba mi nombre, 
sepnrando las silabas como si deletreara: 
Fe ... de ... ri ... co ... Miré a todos lados y no vi 
a nadie. Sin embargo. en mis oídos seguía 
chicharreando mi nOmbre. Despucs de escu­
char largo rato, cncontrc la razón. Eran las 
ramas de \In chopo viejo, que, al rozarse 
ellfre ellas, producían un ruido mon6tono. 
quejumbroso. que il mi me pareció mi nom­
bre" (1). 

Sobre la importancia de la transmisión 
oral en la formación linglií stico-literaria de 
los escolares, ya dijo Ana Pelegrin (2004): 
"La literatura oral es tina forma b.1sicn, un 
modo li terarío esencial en la vida del niño 
pequeño, porque la palabra está impregnada 
de afectividad. El cuento, el romance, la Ii­
rica, construyen el mundo auditivo-li terario 
del niño, le incorporan vivencialmente a una 
cultura que le pertenece, le hacen partícipe 
de una creación colectiva, le OlOrgnn signos 
de identidad". 

Usando el Cancionero Infantil como re­
curso didáctico para In mejora de las destre­
zas y h¡Íbilo~ expresivos infantiles, no 
haremos sino cumplir con la letra de los do­
cumentos oficiales sobre la enseñanza del 
¡'¡rea de Lenguaje en la educación Infantil y 
Primaria, ya que cn ellos sc subraya la im­
portancia del cancionero y del romancero, S\l 
memorización, al tiempo que se indicn la 
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conveniencia de unir comenturios de textos 
y literatura corno objetivo, tanlo de la lengua 
hablada como de la escrita. Sin embargo, ello 
no se corresponde siempre ni con el desarro­

llo práclico de los propios objetivos oficia­
les. ni con su aplicación en el aula. lIay una 
excesiva preocupación por la precisión. por 
la eficacia, por la norma lingüística estruc­
tural , en detrimento casi siempre de la crea­
ción. del placer de leer y/o esc ri bir. 

El Cancionero Infantil puede scr un exce­
lente recurso didactico para la mejora de las 
deslrezas y hábitos expresivos int:lntiles, que 
contrarreste la excesiva preocupación educa­

tiva por la teoría gramatical y por la norma 
lingüística estructural , en detrimento casi 

siempre de la creación, del placer de leer y 
escribir y del simple goce de la magia de la 
palabra poética . 

¿Hay alguna manera mejor de iniciar a los 

llluchachos en los secretos del lenguaje que 
extrayendo de las cantinelas que ya conocen 
los elememos objeto de cada práctica? En u­

meraciones. personificacioncs, comparacio­
nes. estructuras binarias, juegos de palabras, 
sencillas antítesis. metaforas de f:íe il com­
prensión , modelos oracionales de distinto 
tipo, onomatopeyas, etcétera, El Cancionero 
Infantil es portador de un amplio abanico de 
recursos con los que se pueden ejemplificar 
muchas lecciones de Lenguaje. Además, el 
docente no debería olvidar que para el níño. 
quizá más para el nirio pequeiio, la palabra 
oída es algo fascinante, por el tono y la afec­
tividad de la voz que la dice. o por la emo­
ción que puedc transmitir el emísor; y los 

contenidos de estas cantinelas, a veces dis­
paratados. provocan en todos los nilios, no 
sólo en los más pequeños, gracias a sus ili ­
mitadas posibi lidades imaginativas, toda una 
serie de sensaciones que viven muy intensa­
mente, y que los adultos, por tenerlas más le­
janas, a veces nos olvidamos que existen. 

Por otro lado, la memoria oral, es decir, el 
caudal de conocimientos -populares y tradi-
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cionalcs. aprendidos a través del proceso de 
la oralidad- con que el niño llega a su primer 
contacto con la cultura oficial - quc se pro­

duce cuando accede a la escuela por primera 
vez- no debe desaprovecharse; al contrario, 
debe de lomentarse. aumentarse y practi­
carse, paTa dc ese modo poder pasar, sin ex­
cesivas novedades, de la poesía oral a la 

poesía escrita. cs decir, de 10 popular a \0 
culto; frecue ntemente, y por desgracia, el 

proceso empleado suele scr el contrario. 
Los primeros juegos mímicos, las nanas. 

las burlas, las suertes. las adivinanzas, las re­
tahílas de distinto tipo O las canciones acer­
can al niño, natural e inconscientemente, al 
primer lenguaje, al tiempo que SOI1 materia­
les que forman parte de su incipiente patri­

monio cultural. Nuestra obligación, como 
padres y como macstros, es ayudHrles a con­
servarlos. 

El uso del Cilncionero In fanti l en la es­
cuela contribuirá. con toda certeza, al desa­
rrollo creativo de las destrezas expresivas de 

los ninos. a superar sus dificultades ortoló­
gicas, a fomentar sus habi lidades poCticas, a 
crear sólidos habitos lectores, a practicar de­
terrninadas estructuras gramaticales; incluso 
podemos encontrar en él diversos compo­

nentes dramaticos (sobre todo en las cancio­
nes escenificadas) que pueden ser muy titiles 
para trabajar la dramalizaciÓn. el 

Pedro C. Cerrillo 
Catedrático de Didactica de la Lengua y la lite­
ratura de la Universidad de Castilla-La Mancha. 
Entre sus publicaciones destacan La voz de la 
memoria , Adivinanzas populares españolas, 
Cancionero popular infantil de la provincia de 
Cuenca, Lirica popular española de tradición in­
fantil, Hábitos lectores y animación a la lectura y 
Teatro infantil y dramatización escolar. 

Notas 
(1 ) G/\RClA LORCA. F<'dcrico. "" Entm'; 'la, ydodarncio­

nc'·. XX IV. ~ II . por GÓM EZ YEIlRA. A. ""La poc,;a anto 01 

n,,,", '''1'''''10' ,"oricos y 1''';''' ;00'' !Jol" ,il/ ,le la Asociado/! 

f~'p(JI¡nl" ,I"'¡ l/Ilgo: del U/m' ¡nfumil y .lm'rl/II. Madrid, 1989 
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Dicotín, dicotán 
El repertorio infantil sefardí y sus 
congéneres hispánicos 

El repertorio infantil sefardí es el que 
arropó la infancia de los niños sefardíes. En 

sus primeros años, retahílas y cantilenas re­
citadas o cantadas por padres y abuclos, 
guiaban su crecimiento y les divertían ; luego, 
ya de niños, acompañaban sus juegos y sus 
entretenimientos como apoyo rara su queha~ 
cer lúdico. Este repertorio es un tema poco 
estudiado, un malerial casi ignorado tanto 
por el mundo académico como por el amplio 
público de aficionados a todo tema sefardí 
(1) . 

En La llor de la maravilla, Ana Pclegrin 
se refiere a la retahíla, señalando sus "csca­
sos o múltiples elementos, a menudo irracio­
mlles, de difícil interpretación lógica" y 
definiéndola "como el decir poético de los 

niños, en cuanto la palabra acompaña al 
juego convirticndosc ella misma en juego, y 
es tralada como un juguete rítmico oral, 
dando paso a libres asociaciones fónicas", re­
calcando "el carácter de juego de la palabra, 
del ritmo y del sonido inseparables con el 
ritmo vcrhal y corporal, en cuyo acompaña­
miento adquiere el significado totalizador, 
resuena como un 'disparate', del decir poé­
tico infantil". Estas palabras definen, con la 
precisión y el encanto propios de Ana Pele­
grin, las retahílas del repertorio infanti l se­
fardí. Asimismo, cuando dice: "En la lírica 
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infantil de tradición oral, [la retahíla es una] 
composición breve frecuentemente dialo­
gada, que acompaña los juegos-rimas de ac­
ción y movimiento infantiles.. y nombra 
series de elementos, números, personajes en 
situación escénica, con o sin hilazón lógica, 
con procedimientos enumerativos, encade­
nados, acumulativos, frecuentemente en ver­
sific<lción irregular", 

Este repertorio posee una particular ri­
queza que deviene, por una parte, de sus fuen­
tes hispánicas medievales y de sus contactos 
postcliores con la cultum espail01a y, por otra, 
de la variedad inherente a la gran dispersión 
geográfica de los judíos sefardíes y a la con­
siguiente influencia de las culturas de los pue­

blos con los cuales convivieron después de su 
cxpulsión de Esp<lña en 1492. Los cjemplos 

que presento provienen de los materiales que 
he recogido en enCllestas entre sefardíes 
oriundos de las dos áreas de la Diáspora se­
fardí, es decir, de aquellos provenientes dc las 
comunidades del norte de Marruecos (lo quc 
formara parte del Protectorado Español) y de 
las del Mediterráneo oriental que fuera en un 
tiempo el Imperio Otomano, luego desmem­

brado en los distintos países balcánicos (Gre­
Cia , Turquía, Bulgaria y Yugoslavia 
-actualmente dividida en Macedonia, Bosnia­
Herzegovina, Serbía-) (2). 



Lo!> informantes que suministraron la do­

cumentación dc este repertorio ya no son 
niños hace muchos; sus edades oscilan entre 
los 60 y los 94 años. para los oriundos de las 
comunidades orientales de los Balcanes, y 
entre los 45 y los 75 para los de Marruecos. 
En cuanto a su ocasionalidad en la vida de 
los informantes, podemos decir que los ma­
teriales gmbados son de dos tipos de funcio­

nalidad: a) los que hubían empleado para 
eantar y jugar durante su propia infancia, y 
que, en su mayor partc, ya son recuerdo y 

nostalgia, y b) los quc, como adu ltos, em­
plearon para cantar y jugnT con sus hijos y 
utilizan aun hoy para con sus nietos. 

Las rctflhilflS, cancioncs, romances y co­
mentarios que nos brindan han estado guar­

dados en sus memorias, protegidas del 
desuso. atesorados como joyas depositadas 
en sus recuerdos desde hace más de medio 

siglo. 

Concordancias con la 
tradición hispánica 

Es posible reconocer en la relación de la 
tradición infantil sefardí con las tradiciones 

infantiles hispánicas y las del entorno de sus 
diásporas, una sucesión de diversa gradación 
de semejanza. Considerando sus concordan­
cias con In tradición infantil de España po­
dernos detectar varias fases, que van desde 
una semejanza de estructuras, temas y for­
mulaciones, a una coincidencia parcial , casos 
de semejanza solamente en algunos términos 

o palabras claves, e incluso una semejanza 
en la función. Más allá se revela la infl uencia 
de las culturas del cntorno en sus asenta­
mientos ya fuera de Espaiia, evidente en la 
utilización de vocnblos en lengua no hi spá­
nica, señalando una fase que se aleja más de 
la tradición ibérica. Veamos algunos ejem­
plos de concordancias del repertorio sefardí 

con la tradición oral española (3). 
Una clara semejanza de estructuras, for­

mulación y temas, y aún de su func ión como 
juego puede ser observada en el caso de la 
retahila procedente de Bosnia, interpretada 
por Moshe Cabilio (4): 

- Oicotín dicotán 
de la barba de Sunderlán 
de san tena 
barba teno 
¿cuámós dcJús ya hay en medió? 
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- Tres! 
- Ah, dijitcS tres 

Si decías dos, 
no llevabas lo que llevas! 

Esta retahíla es similar a versiones de 

fuentes orales españolas, como las de León, 
donde se han documentado, cantadas por los 
niños de Quintana del Monte (5): 

De codin, de codán, 
de la mano, cordoban, 

de la mesa a la cocina. 
¿cuántos dedos tienes cncima? 
- Tres. 
- Si hubieras dicho dos, 
ni perdias ni ganabas, 
ni te daban puñaladas. 

y es similar tambien, entre aIras, a varias 

versiones de Madrid, recogidas por José Ma­
nuel Fraile Gil. como la recitada por Marga­
rita Sanz Sanz, en Gascones, en 1993: 

Deeodín, decodán, 
de la cabra cordobán 
del cencerro molinero 

¿c uántos dedos tengo en medía? 
- Dos. 
Por no haber dicho tres ... 

y la recogida en Membribe: 

Recolín, reco!¡"\n, 

de la vera, vera van, 

del palacio a la cocina, 
¿cuántos dedos hay encima? 
- Si hubieras dicho ... 
lo hubieras adivinado. 

Observamos también sernejan7..il en la for­
mulacíón de las adivinanzas, aludiendo alta­
maño del objeto de la adivinanza, como en 
la adivinanza sefardí de Salónica (6) según 
cl tamaño (del turco, "boy" = grandor, di­

mensión). El enunciado de la medida, al 
decir de Fernando Lloren, es "característico 
de la adivinanza popular: tamaño como una 
almendra, tamaño como una nuez, In maño 
como un ratón". 

Ni alto ni bajo 
ni vidro pi sado. 
su hojica era este boyo 
su fruta era este boyo 
Dime ¿cualo es? 
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Otra scmejanza de formulación seria la 

utiliweión del dialogo. Observando el reper­
torio infantil scfardí y el amplio repertorio 
hispanico ya publicado, notamos que el dia­
logo es técnica litcmria muy común en las re­
tahílas infantiles tanto en la tradición 
peninsular como en la de los niños judios. 

Aparece también, en la provincia de Ma­

drid, en una retahíla que recogí acompañando 
a .1. M. Fmilc en 1993, en Navarredonda (9): 

Pin, pin, zarramacatín, 
vino la polilla por su sabanilla .. 

Son ineontubles los de la tradición española, y la versión siguiente, de Canencia de la 
como: Sierra (Fraile Gi l 1994:95), aún mas pare-

- Gallinita ciega, ¿qué se te ha perdido? 
- Una aguja en un pajar. 
- Dn tres vlleltecitas y la encontrarás. 

cida: 
Pin, pin, zHrrnmacatin, 
sabana redonda ... 

Con ambas voces, "sabanilla" y "sabana 
Ademús, de una publicación de Ana Pe1c- redonda", una versión de Algete: 

grin , de la que aquí copio un Fragmento: 

-¿Qué llevas ahí? 
- Vn rnmi to de flores y otro de agua. 
- ¿Me das uno? 

- No quiero. .. 

En esta misma técnica de preguntas y res­
puestas, anolO un fragmento de una retahila 
cantada por Bienvenida Agllado-Mushabak, 
proveniente de Chanakale (Turquía) (7): 

- Gamello, gamello, 
¿d'ande vienes? 

- De la lija. 
- ¿Cuálo trujites? 
- Calabaza sana .. 

Otras retahílas muestran la coincidencia 

de algunos términos o palabras claves comu­
nes, como el caso de la "sabanita redonda" 
en la versión de Renée Bivas, de Salóniea 
(8i 

Esterica, 
mi hermanica, 

parió una sabnnica, 

redonda, redonda, 
como '1 pie de la onda, 
onda de peée, 
cara cara pece, 
reCe la luna, 
euezco d'aéeituna. 
Debajo 1<1 scalcrica 
habia una calderica, 
llena llena, 
de sangre y de materia, 
quien hablarú 
se 1<1 bebera. 

84 

Pin, pin zarramacatin 
vino la albublilla por su sabanilla 

sábana redonda vino de la polla ... 

Así corno la versión de La Fuente de 
Pedro Naharro (Cuenca) recitada por Ricarda 
Cantarero, que tuve ocasión de grabar en 

Madrid el 15 de octubre de 1995: 

Cin, cin, 

cerro macatín, 
dale a la polilla 
con tu sabanilla, 
sábana redonda, 
de quisquiricote, 
a tí que te toque, 
que vayas al monte 

fl cazar burracas 
con un ga-rro-te. 

Algunas retahílas sefardíes tienen en 
común con la tradición hispánica solamente 
ulla identidad en su función, en el caso de las 
retahílas petitorias, que llenan la misma fun­

ción que cumplen en España los aguinaldos, 
y como tal los incluyen Bajen y Gross entre 
las actividades infantiles aragonesas. Así, 
anoto una de las retahílas que utilizaban los 

niños sefardíes yendo de casa en casa para 
recibir harina, huevos y demas, con lo que 
luego se preparaba su merienda festiva (10): 

Tara tara la gallina, 
con su buena tatarina, 
cresta de gano, 
cola de caballo. 
Aquí vinimos, 
un hijico mos trujimos. 
Dame una miajica de aceite, 



el Dio vo In empresenle. 

Dame una miajica de harina, 

el Dio vos dé las vidas, 

Dame una cebóllica, 

que el Dio vos de una hijica. 

Dame un ajico, 

el Dio vos de un hijico. 

Dámos y dámos 

cada año mejorado. 

Hay casos en los cuales coincide la iden­

tidad cn la función con la semejunza en la 

formulación, como en la oración que dicen o 

decían los niños de ambas culturas pam acos­

tarse y que, tanto en la tradición hispánica 

como en las versiones sefardies se ciñe al 

tema de las euatro esquinas. La versión que 

recogi en Salónica en 1992 de Bienvenida 

Manu, de Tesalónica ( 11 ) incluye dos térmi­

nos del hebreo: "malajines" (ángeles, con 
doble plural: heb."in" en lugar de - "im" 

+csp. - "es"), y "sar" (heb."saar": pena, 

dolor) y dice: 

Cuatro cantonadas 

hay en esta casa, 

cuatro malajines 

que IllOS acompañen, 

que el Dio que mos guadrc 

de huego y de landra 

y de muerte supitánea. 

Con el Dio mos echamos, 

con el Dio mos alevantamos. 

El Dio que mos guadre 

De sar y de apreto 

y de todo 10 negro. 

Este es uno de los casos en que se conju­

gan elementos que, por una parte, son comu­

nes a los de la tmdición oral hispánica y, por 

otm, a la tmdición judía. Ciert;:ullente las cua­

tro esquinas es un tema del repertorio sefardí 

que liene paralelos muy difundidos en toda 

España, pero difiere en los personujes pro­

tectores q ue se mencionan : en ambas son 

cuatro angelitos, pero en España los cuatro 

angelitos quc guardan la cama o que acom­

p:lñan al niño son los arcángeles (San Juan, 
San Lucas, San Marcos y San Mateo) y en 

medio está la Virgen Maria, mientras que los 
cuatro "malajimes" (o " malajines") en el 

conjuro que Issashar Avzara aprendiera de su 
abuela en Rodas (12) son : Mijuel. Gabriel, 

Uricl y Refacl (los ángeles del Apocalipsis) 
y, sobre la cabeza, "Sejinat IsraeJ"', la prc-
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o Gustavo COOera. Tomado de: Repertorio tradicional ilfanti sefardí de Susana 
WeiGh. Madrid: Compañia Uleraria, 2001 

sencia divina (el espíritu de la gracia). exac­

tamente como se dice en la plegaria de la 

noche, anles y después de la cua l se pronun· 

cia el credo en la unidad de Dios: 

Cuatro cantones hay en esta casa, 

cuatro malajines, 

cuatro angclinos 

que mos guadren de fuego y de flama 

y de muerte supi tania: 

a mi derecha, el ángel MijaeL 

a mi sicdra, el ángel Gavricl, 

enfrente de mi , el ángel Uriel , 
dClrús de mi, el :'mgcl Rafael, 

y encima de tu Cabez.1, Sejinat Israel, 
Adonay Elohenu Adonay EJ:¡ad .. 
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Este texto es idéntico, en la lista de sus 
personajes protectores, al que figura en todo 
libro de rezos (Sidw refilá del rito .vefardí). 
del cual tmduzco la descripción de la protec­
tora guardia de los cuatro ángeles y la gracia 
divina de la plegaria "Seder Qri'at Sema al 

ham itá" (el "Semá" sobre el lecho): " En 
nombre de Adonay, Dios de Israel, en mi de­
recha Mijael, a mi izquierda Gavriel, delante 

de mi Uriel y detrás mío Rafael, y sobre mi 
cabeza la gracia de Dios". 

A su vez, otras informantes de Turquía 
-Julidei Avzaradel, nacida en Milás y Fortu­
nee Sabán-Amira, de Bayramich- invocan fi­
guras protectoras patrimoniales, escogidas 
del Pentateuco: 

Versión de Milás (Turquía) (13): 

Con el nombre del Dio, 
Abraham, ISQaq y Ya'aqov, 
Semá Israel 
Adonay Elohenu Adonay Ehad. 
Cuatro cantonadas 
hay en muestras casas, 

cuatro malajimes 
que mas guadrcn 
de mal, de sar, 
de fuego 
y de muerte supitania. 

Versión de Bayramich (Turquía) (14): 

Cuatro cantonadas 
hay en esta casa, 
cuatro malajimes 
que mas acompañen , 
de jucgo y de ladrón , 
de horas malas 
y de muerte supitánea. 
Sanos y vivos d' echar, 

sanos y vivos alevantar. 
Echar m'eeho, 
cerro mis puert<ls 
con las llaves de Señora Miriam la Profeta, 
con el siñor de Selomó hameIej alav hasalom. 
Sanos y vivos d'echar, 
sanos y vivos alevantar. 

En ciertos temas ya el uso de la lengua se 
revela fiel a la tradición hispúnica. La semc­
janza del repertorio sefardí con el hispánico 
se evidencia cn las canciones de corro de los 
niños judíos en Marruecos, canciones y ro­
mances infantiles adoptados durante los años 
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del Protcctorado Español en el Norte de Ma­
rruecos (15) . 

Por ejemplo, la retahíla de sorteo que re­
cordaba Raquel Garzón-Israel, de Tetuán 
(16), 

Uni, doni , tcni , catoni, 
quine quineta 

estaba la reina 
en su camareta, 
vino el rey, 

apagó el candil , 
candi I eandón, 
cuént<l las bien 
que las veinte son, 

Esta retahíla de sorteo resulta similar a las 
versiones madrileñas recogidas en OuadaJix 
de la Sierra: 

Una, dona, 
tena, catona, 

quina, quinete, 
est<lba la reina 

sentada en su taburete, 
vinoOil 
apagó el candil 
Gi l Gi lón 
cuenta las veinte 
que las veinte son. 

Hay otras versiones, como la recogida en 
Vi llasrubias: 

Una, dolí, 
tcE, catol i, 
quili , qui1cti, 
estaba la reina 
en su gabineti: 
vino Gil, 

rompió el barril, 
barril, barrilón, 
guardia y ladrón. 

Igualmente encontramos en España ver­
siones semejantes a nuestros temas de Ma­
rruecos, "Los dedos hambrientos" y los 
"Cinco lobitos" y otros, tal vez de importa­
ción tardía en el repertorio infantil sefardí en 

Marruecos, de canciones de corro y de juego, 
como "Mambrú", "Antón Pirulero", "Dónde 
están las !laves", "Al pasar la barca", que se 
conocen en diversas regiones de la península. 

Como indicio de esta situación de comu­
nión dc muteriales, notemos que en una gra-



bación que efectué con José Manuel Fraile. 
en Colmenar del Arroyo (Madrid) el 29 de 
marzo de 1993, recogimos de una infor­
mame. Feli pa Pérez Quimas. no menos de 
siete temas que concuerdan con los que apa­
recen en el repertorio infantil se fa rdí (inclu­
yendo: " Palmitas", "Cinco lobilos", " La teja 
y la vieja", "El ruidito", y varias retahilas 

dialogadas). 
La utilización de vocablos en lengua no 

hi spfmica seña lan otro estadi", más alejado 
de la tradición ibérica, producto de la influen­
cia de las lenguas del entorno en las 
comunidades del área Otomana, uti lizando, 
además de palabras hebreas, también térmi­

nos en turco. griego, o en las lenguas eslavas 
de los paises baldnicos (17). Tales retahílas 

comparten con las retahilas infantiles esp¡l­
liolas y con las de otras trad iciones, 
solamen te las fllllciones propias de todo 
repertorio infantil, como ya decía Ana Pele­
grin: el aprendizaje corporal , sorteo y 
elecciÓn de jugadores, acompañamiento de l 
juego. disparates y burlas, transmisión de 
valores. pruebas de ingenio y aun más. 

Sea este estudio que aquí ofrezco un ho­

menaje a mi querida colega y amiga, Ana Pe­
legrin y, juma a éste, mI reiterado 
agradeci miento a los informantes sefardies 
que me ofrecieron, en sus voces y en sus re­
cuerdos. las retahilas que adornaron sus in­
fancias, lejanas en el tiempo y en las 
di stancias. cuando cantaban y jugaban en los 
lejanos pai ses de SIlS diásporas, en una len­
gua que conserv3ban asombrosamente de su 

tradición hispánica nunca traicionada. ~ 

Su sana Weich -Sh ah ak 
Susana Weich-Shahak es etnomusicótoga es­
pecializada en ta tradición 0f'aI sefardL Profesora 
de ta Universidad de Jerusalén y de la de Atcalil. 
en Tel Aviv. Ha realizado una exhaustiva y ex­
quisita recopilación de cantares, romances, co­
pIas, juegos, relahílas ... Parte importanle de 
esta labor ha sido pi.lbtlcada en numerosos dis­
cos y libros, Entre ellos destacan: Repertorio 
tradicional infantil sefardl (Compañía literaria), 
Música y tradiciones sefardles (Diputación de 
Salamanca), En este tiempo. Drama Musical 
para Purim en Salón/ca (Tag), Un Vergel Vedre. 
Flores del Repertorio Sefardi: Romancero, Co­
pIas y Cancionero (tbercaJa), Romancero Sefardi 
de Marruecos (Atpuerlo), En buen siman. Pano­
rama del repertorio sefardl (Prades), así como 
las grabaciones: Cantares y romances tradicio­
nales sefardies de Marruecos, La tradición Mu­
sical en España , Cancionero tradicional de 
Turqula , La tradición Musical en España. Ro­
mencero Sefardl, La tradición Musical en Es­
pafia (Todas en Tecnosaga) 
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\\' EICl I_SHAIIAK _ SU"aM_ Can,io"c_' ;)( ulI\"lali,,,s sefardies 

y cong~",,"'s h i_'ranic<lS_II,~·i.lw ¡J" [)i"l",w¡/<JKiu,' TroJ!­

dO/re.' p"lmlure,' . CSIC "01. L 1995_ 1'1' , 73 -91. 

WEICl I-S II AIIA K. Su'ana . R"I,,-'rl<!r;u Imilici<mul infim¡i1 S~ 

fim/;: n,whilu." con<:i,,,,,,,· .l· "'mlll"-"-' de 1rl"lió(", otn/. 

eun c"" dio ~rí" c,¡ de ,\na f'elogrin. V.II,do lid I ~lodrid : 

CC ""o t:l"ogr.ifico Jo.quin Di",. / C"" 'paiiia Literari,. 

}(KJI 

Notas 

j 1) L~ rolocción ~ mis grnboóone, en lo FOlloteco Nacion"1 

(NSA) dc la Diblioleca Nacim",1 y Uni l-er,itaria Je len'­

<:lIó" (JNUL) son producto de 1 .. ellCllesta, q"e rcJl izt en 

el ","reo del Ce tllro "" I t" 'cst¡g~cioll'''' de 1" Mils ica Judia 

Ik\\"i,h Mu,k Rc",arch Cem",) ellla Uni\'O!'Sid.d lieb re. 

de )c rllsalÓL b_, ~"elle,lO, en E.<p."a h, ,, sido )Xlsibles 

gm" ,a;" 1" I><.",a ,le mwstiga" ión ac""bdo por la Subdi_ 

rceóón Gencro l <le f'''-'mocilm d, l" vcSl'g'e ión ,lel ~ I inis. 

lerio de Educación y ("i"ne;" p"'" mi proyccto ," el 

Con",jo Superiord. ¡n"cstigaciones Cicnlffica,. 1""""'0 
d, Filol'-'l\ia. Dcpa,tameuto de AutmllOlogia. flO' ellY" 

"yudo 4" ,do 1I\tI)' agrad""ida. ProdUCIO de estos Dños de 

tmb,~ o ha ""lo mi libro H,'!" " ·", ,,,,, frudldr",,,¡ I'I/amil se­

¡'",Ii (2001). en el que Ana I'elegtin .portó '" l\\"gtlÍlko 

e,"",lio crítico ; "Tuvo de co"tar eie" y un ai,o··. 

(21 La mayor parle de los "\a\.riales fuemn grabados cntre 

1975 y 1002 cn Ismel. d"mle hobí'a" al,or .. una moyori" de 

lo;; 'l uO h,blan. ~an'an y viven el j\lIl,o-c;pailol. Otra pane 

de los mOleri"les ¡os he grub" do e" "a, ios ,'iaJe.\ de en· 

cucst" por los pai"" dc lo otrom l1ore<ÍcUlc Ji<;sl'orn .'C' 

fa,di; MolTUc,'os (1987). Grecia (1992). Dulgorio ( 1 g<}J. 

1\195). Kcpublico de ~ !aeedo r"a f Ig<}]). Tt"'l " ja (I<)<M). Y 

cn ol",~ s itios dondc los " 'at3res de l. hi'IO,ia tlc'"mn" 

nll ",t ros informanlCS sefardíe.: n~lg,co (19<J5L Fmnei. 

(1995) Y España (1993-1999) 

(J) La trlmscrillCión de 1", le~tos y los comenta,io, de los "' ­

formame,.., 00"" eo el ,i"c'M u,iIi,aJoen el CSIC ilacob 

M, Il ass;\n. Tro"scripci,;" 'W<"II,uli="da Jp It'Xlus jud,"(}-i".J-

1'",¡(¡les. Estudias Scf"ruic •. I I1 ~7~). rp_I'I7_150_ 11). ci ­

ñéndo", al español norma!!"o. pem con acentos dla<,rilicos 

!"IrJ seña lar las difere ncias en lo pro",,,, cia,,¡on del judc"O­

",pailOJ. Das e"r:lCle';;II"a~ gcncrJles del Judeo-español : 

I )el ""''''''''', pronunciando ··ec··. "(·i".y, "omo s. c~ccpto 

~n I>osición inle"."dhca. en 4ue genera lmente se sonoriza 

(co mo z en "Zoo" en inglé,); y 2) el ··yd,mo". prom",· 

ciando lanto la ycomo 1" 11 como y, b eOlllun Cort:lf 1", ''o­

cal"s to" ,,; e ~n i y IJ o en u. por cjcmp lo; "d icir- (de,ir). 

" ¡¡ un"ir"' ¡dorn>in ""inir" ("cmr) y en ¡¡"-,,,ia <iempre se 

cíerro lo "ocal en IJ ,¡laba fmJI; "¡"ji,"" (hijitol. "cuan­

TUS" (.u';n1l)<). Tambi~n es I,ecuente el1 el j u(i<:ó-cspa;IoI 

de ambas áreas rccIIIl'13zar m por n. na sola mente ""le un 

di l)t "" gO. como " muez"" (nuc7.). " mllrvo" jnue\'ol. ,ino 

ta mhión .n "mo,otro," (llOSO,n,.). "" ... ",.' (11"')_ OIm, co ­

m~lerislí e.1< del judeo-espariol soo me"'" generalc,. pro­

pio; d, un "rea !;leo¡:ráfiea o de una "",,"ni dad y no de 

otr,l' ,'lIm". por ejemplo. en Salomk,. OOn,k: ",,,,nienen lo 

f en " fij,,'". "rahl,,," e" lugor de l. h (hijo. h,,~ I ~r), 

\4) Cam~,I" 1"" \ losheCabilio. onundo de Saraje,''', grobodo 

"" G i"at~yim t.l,raell el 19 dc Diciembre de 19<} 1. """,1,,­

tado en la Fonol,,,,,, :-Ia,'io".1 (NSA) y 6006b 12, 1 RIS 

54a). Oh, iamente. dar aq " ; ,ólo una ,le 1M "a,iantes de 

""do ",,,, bilo. pero eso 110 qui," la i"'P' .. tanci, "" lo col.,,­

ción de lanta, "a , iames co"'" ruera l""iIM. pom 110 igno­

ror s" s " "ile, di fc", oe"" ya qu,,_ como lo ,li ee I'<;dro C. 

Cerrill o: '-1.., f"cua c"n 4u~ '" COI\s,,,\'on es." 'a'; ,,,uc. Ttn 

.. sino <Jn 'e,tim"ni" ma.< Je la vige ncia de 1: .. ",i,",",. a,i 

88 

como de ' " cark'cT fold6n cll. po"l ue c< prop'o de las 

obras I'olclór ica. que se I""",mila" co" f",cucnte, va ria­

eione,. b,ell en form. d~ cambios. bien de pérd,dos o añ,,· 

di do< de elome nlos; e,," circulaci6n. con lo, "ons igllien(C, 

ta mb;os en los el~me nlo, composi1ivos. son """ senal eS­

I",dlka de la ,m; \·ersal id.d del fo lclore'. ydc lI'''' dc él. el 

repenOfio infonlil que "4ui '" prescnta. 

(5) Vid: N,!I.Iore,' Tmdicf{itI Oro/. 'mn,eripei<lnc. de lo rcco-­

S ido en un tmbaj o de "au'P" ",.li,.adQ dura",,, 1984- 1985 

I>orun ~nlpo"" prull"oms de 10GB en "Lo I'all>l"cra··. pro­

vi " eia de León . • ""oradas)Xl' Federico .\I"rlin l'l<:br.i •. 

:<gregad". al ("""e;'",,,", k",,".' d. )'liguel M"nzano (\'01. 

11 . ''''M 11 ) <Id ellal se cita (l' . 3511. 

(6) Adi,i"""". rccog idadc Re née m,·"S. de Salón;c. ¡Grec,a). 

en TcI Av ;,', el 19 de enero do 19'M. 

(7) Grobado en Dal Ya", (I, mell. el 26 de ma"'O de 19<17. 

(8.) Recog ido de Re n"e D i ,~,", de S" lóTI;'3 jGrecio ) en Td 

Avi,·_ en la mismo ""ión de la n(}l~ amenor. Véa«: el s u· 

~orel\\e co mentario sobre los ,ignoficad", do "1" retallib 

e" 01 "' lUd io c, ít ico "" ,\,," Pclcgrin 

(91 IO n una cnc uesta con José M~n uel l'/Oile Gil. """ión r .. d· 

lada por Carmcn ~ tu nido Ferni",del. puhli ca'''' como u"" 

de la< ocho 1'C!'S i(}!le, de \!Sle tem'l. on J, M. F",i le Gil. L" 

I'",,_<;a ¡"fi"uil~" la m"lidim madrilCJia. 

(101 Tum lun! 1" g,'¡Ii,,~. po ' Alcgn; H " l ío-~ l" s h ab"k. nacida 

en Chanakak (TlIrquia). gmb.1d' en Ne, Siona (I,rael). el 

22 de mayo de IW8. 

(111 1'01 Bien~en i,la ~1"nu. "adda ~n Salónica (Grceial)" g"" 

bada "lIi. en la re, idene," Yerokomi Modio"o. el 4 de No· 

viemhre de 1l/92 

(12) Ensalmo """'1',,10 por lSSll$har A,=radd. nacido en Kod~s 

(Grec;.I. recog,do cn A,hdod (I,rael). el 30 de ocmbrc de 

1<)<11. NS,\ 5866h/2 A (IU S 38a), 

(1 J I R~"'IHld<> ¡><>t ) ulitle i A, larade!. nocida en ~ I ilás (1'urq uia l. 

gmb",b en Ashdod (I,,,,e l\. el JO de <>cl ubre "" 1991. Los 

'-, l'So> J y ~ pen eneecn b I",<licioru,¡ plegaria j udi" (Deu­

lerono",io 6: 4) que ded;lr~ el c",,<1o e" la unidad Je Dios ; 

"Oy" _ 1,r.",I. el Seño , nue" ro I>i",. 01 SeilOr es uno". 

(14) rlegano pa", ","OSI""'" "-,,,iwda porForlU ncc Sob.1" ·,\m,,,,-. 

nacida eo B"ymmich (Turq ui a) y docu menw,ta ell fl , u"'o 

(Turqu í,), el 29 ¡le ju li <> de 1996, Mirimn. 1" l'rofe," eS 1" 

I""mana de Moiso:s (cid libro dd E<odo), Salomón. el f1.")'. 

,,,hre ~I ",a la ra~. 

( ! S) La «: mcjann del "'pen"r io s.faru; de ,\lornlcCOS C'OO d 

ilx'rico puede "x pllco"," "om" un" imponac ion Ia, día d,,· 

mnto 01 ProlcClOr.,do. pero no menos c,,;< l enl~ lOS la eo" ­

corda",,;. del reperl"rio hi<p:inico co~ el repenon" i"fa", il 

<le 1", sefard ic, del ~ !cd i lerrál\eo onem'll. Asi lo <OInpro--­

bamo. eomp;¡mnt!o la. versiones de 1;, ""n<;i6n acumllla ­

t i'"J "l.o mom" (RIS I 2 la. b. c) c. nla<l-" por i" form.nt e< 

de Rot! .. (Grec ial. Edim. (Turquia) y Sofi" (Dulgonal. con 

la wr~;illl .-ec.-.g i da y .notada con Su músiea por lJonifa.-io 

G il en E.~' .-e",adura. 

(I~) Grabada en M"dri<l d 9 de (\clubrc de 19'i5. NSA Y 

6280a' 21. a R"qud Gar/,Ó,,- I.rael. n"cid, en Telu3.n jRIS 

26M, 

(171 La incl u,i,m de Itnni"o. M , .. ri." lenguas e. parle de 1" 

k"ll,mjudoo-e' p'liola: en el .n:a ()!omo" , . donde 1" Jcoo­
min.l b" n "j,uk:~lt\o" o, ,imp leme",,, '"",,'")"01". como pres­

",mm del !tIreo. del grieg" y de las lengua; .. Ia,,,,_,. 
i,,<orpor.,,1o.o; y ,Mlal"'OO:s morlológico"",nk al ",paflOl: ikl 

mismo mv'l<>. en la, co","n idad", ,!el NOtlt do "I,(TUCCOS 

l T:ing~r. TelUim, ~ Idi lio. Aleazarq ui"ir. I\reih. 1.""",h<:1 tér­

minos dol !,mOc m'n'O<jui y del bereber", incVrpor:!ron"1 

c' ra"I1I It\~d ieV31 ' 1" . losj"<ii,,, porlaban al '-11i, de la 1'<;­

" i"' ul, . .-esulundo en un cli alc-cI'¡ (O lengua. scgim se Ji~") 

quo !ie de1lOmin. "ha~ct ia" En "mbos dialc,'tos rlleron 

"""p'ada.' rabl".. .. s dol heMeo y del .n'm,'fI . 
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Juegos, niños y novelas 

Los juegos inrantiles que tanto y tan bien 
hll estudiado a 10 largo de toda su joven vida 
Ana Pclcgrín asoman y "desasoman" por casi 
todas partes. I lan lIcnado y sigucn ll enando 
Iloy (aunq ue parezca mentira, en nuestro glo­
balizado mundo actual, cada vez más falto de 
voz y más lleno dc fuidos) memorias yespa­

cios construidos sobre el sucio de lo real y 
sobre el terreno de 10 literario. en la ancha 
frontera que hay entre 10 vivido y 10 imagi­
nado. Se presentan. como el Conejo Blanco 
de Alicia (o como la Alicia de El Conejo 
Blanco). sin avisar. y se marchan con sus 
sones a otro sitio tan pronto les apetece. Por 
más voluntad que se ponga en seguir su ras­
tro. no siempre es raci l hacerlo: todos losjue­

gos tienen algo dcjuego del escondi te. sobre 
todo para quienes intentamos capturarlos 
desde la posición algo tramposa de la critica 
literaria y tenclllos la extraña afic ión de en­
cerrarlos en las cuadriculas frías y estrechas 
del ensayo academico. 

Está por hacer la biogralia (o la biobibl io­
grafia) de los juegos inrantilcs que asoman 
en las grandes obras cscritas de la li teratu ra 
universal. Pero el día que se haga, si es que se 
atreve alguien a acometcr tan quijotesca, tan 
imprevisible empresa, habremos de asum ir 
que será incompleta. que será parcia l. y quc 
sus capitulos serán los que ellos (los juegos) 
dispongan. y no los que nosotros (los estu­

diosos) decidamos. Porque los niiios y sus 
juegos van y \'ienen por la literatura a su aire, 
campan a sus anchas, se quedan a veces en la 
simple línea de rondo o se aproximan otras 
al primer plano. sin necesidad de dar maYt}­
res explicac iones ni de someterse a guiones 
prevIOS. 

La gran novela moderna. el genero litera­
rio por excelencia dc los siglos XIX. XX, 
XXI, que se ha ido construyendo - teórica­
men te al mcnos- de espaldas a la tradición 
oral y con los ojos pucstos en la estéti ca ex­
perimental de la escri tura. estú atravesada, se 
mire por donde se mire, de juegos infantiles. 
Asoman, por ejemplo, cn uno de los titulas 

clave del genero y de su renovación decimo­
nónica : El río GoriO! (1834), uno dc los fru­
tos más redondos del genio desordenado e 

irrepetible de Balzac: 
"-Ese fue nuestro único tiempo buellO 

-dijo Delfina- . ¡Dónde est{ln los momentos 
en que nos deslizábamos desde lo alto de los 
sacos en el granero grande!" ( 1). 

Los cuentos y los juegos infantiles fueron 
uno de los hilos de precario vaivén que unie­
ron al niño desdichado y a la madre fanta­
siosa. la Mal/mlle 801'(11)' (1857) de la novela 
de Flaubert que marcó un antes y un después 
en la evolución del género novelístico: 

"Su madre le llevaba sicmpre pegado a sus 

faldas, le recortaba fi guras de cartón. le con­
taba cuentos, conversaba con é l en monólo­
gos interminables, llenos de alegrías 
melancólicas y de zalamerías parlanchinas 
[ ... ] 

La sellora Bovary se mordía los labios 
mientras que el niño lindaba suelto por el 

pueblo. Se iba con los labradores y espantaba 

a terronazos los cuervos que volaban. Comia 
moras a lo largo de las cunetas, guardaba los 
pavos con una vara, segab¡¡ las mieses. corría 
por el bosque, jugaba a In rayuela en el pór­
tico de la iglesia, y en las grandes ricstas 
pedia al sacristán que le dejase tocar las cam­
panas, para colgarse con todo su peso de la 
cuerda grande y sentirse transportado por 
ella en su vaiven" (2). 

La Regellfll (1884- 1885) de '·Clarin". la 
monumental heredera española dc la novela 
dc Flaubcrt. dio rienda suelta a la nostalgia 
del juego inrantil: 

·'Como nadie la consolaba al dormirse llo­

rando. acababa por buscar consuelo en si 
misma, contándose cuentos lIcnos de luz y 
de caricias. Era el caso que ella tenía una 
mamá que le daba todo lo que quería, que la 
lIpretaba contra Sil pecho y qtlc la dormía 
cantando cerca de su oldo: 

Sábado, sábado. morena . 
cayó el pajarillo en trena 
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con grillos y con cadenaaa .. 
y esto otro: 

Estaba la pájara pinta 
a la sombra de un verde limón .. 

Estos cantarcs los oia en una plaza grande 

a las mujeres del pueblo que arrullaban a sus 
hijuelos. 

y así se dormíll ellll también, figurándose 
que era la almohadll el seno de su madre 50-

ñadll y que realmente oia aquellas canciones 
que sonaban dentro de su cerebro. POt:o a 

poco se había acostumbrado a esto, a no 
tener más placeres puros y tiemos que los de 
su imaginación" (3). 

Los juegos infantiles aparecen pintados 
con insólitas cualidades tcrapéutieas en la 
saga monumental de Los hermallos Karamá­

zov (1879) de Dostoievski: 
"El capitán de Estado Mayor obscrvó con 

amarga sorpresa el cambio que cn su mujer 
se había producido. Al principio, a ella no le 
gustaban las visitas de los muchachos, la 

enojaban; luego, los alegres gritos y relatos 
de los niños empezaron a distracrla también 
a ella, y al final llegaron a gustarle tanto que 
si éstos hubieran dejado de acudir, la mujer 
se habría sentido terriblcmente desdichada. 
Cuando los ninos contaban alguna cosa o 
empezaban a jugar, ella se reía y palmo­

teaba" (4). 
Asoman también, los juegos infantiles, en 

la novela cómica que puso el contrapunto 
amable de las grandes tragedias novelescas 
del XIX. Por ejemplo, en el chispeante Tar­
lar/n de Tarascón (1872) de Alphonse Dau­

det: 
"Pequella y bonita villa lflrasconesa, con 

jardín delante, balcón detrás, paredes muy 
blancas, persianas vcrdes y, en el umbral de 
la puerta, una pandilla de pequeños saboya­
nos que jugaban al tres en raya O dormían al 
sol, con la cabeza recostada en sus cajas de 

limpiabotas" (5). 
Son evocados, también, en la gran novela 

de aventums que llenó de emociones los mis­
mos anos, según atestigua la confesión del 
pirata arrepentido (Sen Gunn) dc La isla de! 

tesO/v (1883): 
"Yo fui un nino educado y piadoso, y 

podía recitar el catecismo de un tirón y tan 
deprisa que nadie era capaz de distinguir una 
palabra de otra. Y mira adonde he ido a parar. 
lim; iY todo empezó jugando al hoyuelo 
sobre las lápidas del cementerio! Así fue 
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como empecé, pero luego fue a más: ya me 
lo prcdijo mi madre" (6). 

El siglo XX no dio tregua a la infiltración 
de juegos infantiles en los grandes títulos no­
velíst icos. Los encontramos en la muy con­

servadora prosa de La ruta de don Quijote 
( 1905) de "Azorín": 

"Cuando llegll el crepúsculo suenan las 
campanadas graves y las campanadas agudas 
del avemaría; el cic lo se ensombrece; brillan 
dc trccho en trecho unas mortecinas lampa­
rillas eléctricas. I~ sta es la hora en que se 
oyen en la plaza unos gritos de muchachos 
que juegan" (7). 

Pero también en el gozne renovador y tre­

mendista de La Jámitio de Pascua! Duarte 
(1942) de Camilo losé Cela: 

"El tiempo estaba claro como es ley que 
ocurriera por el país: el sol se agradecía y en 
la plaza me parece como recordar que hubo 
aquel día más niños que nunca jugando a las 
canicas o a las tabas" (8). 

Y, además, en las muy experimentales e 
inconformistas con un toque de onirismo 
disparatado Illduslriasy al/dal/zas deAlfa/!­

huí (1951) de Rafael Sánchez Ferlosio: 
"Los ladrones duermen en las minas de 

los castillos que coronan los cerros escarpa­
dos, y las viej itas vestidas de negro, herma­
nas de las llares y de las sartenes, juegan al 

corro en los verdes prados" (9). 
Fuera de nuestras fronteras, la novela rmis 

célebre, influycnte e inquietante del siglo XX 
norteamericano, El guardián elltre e! centello 

(1951), de J. D. Salinger, tiene como clave 
misteriosa de toda su arquitecrura una can­
ción puesta en boca de un niño: 

"El padre llevaba un sombrero de esos 
color gris perla que se encasquetan los pobres 

cuando quieren dar el golpe. Él y la mujer 
iban hablando mientms andaban sin hacer ni 
caso del niño. El crío era graciosísimo. Iba 
por la calzada en vez de por la acera, pero si­
guiendo el bordillo. Trataba de andar en línea 
recta como suelen hacer los niños, y tarareaba 

y cantaba todo el tiempo. Me acerqué a vcr 
qué decía y era esa candón que va: 'Si un 
cuerpo coge a otro cucrpo, cuando van entre 
el centeno' . Tenia una voz muy bonita y can­
taba porque le salía del alma, se le notaba. 
Los.coches pasaban rozándole a toda veloci­
dad, los frenos chirriaban a su alredcdor, pero 
sus padres seguían hablando como si tal cosa. 
y él seguía caminando junto al bordi!!o y 
cantando: 'Si un cuerpo coge a otro cuerpo, 



cuando van entre el centeno'. Aquclniño me 

hizo !;Cnlirme mucho mejor. Se me fue toda la 

depresi6n"" (10). 

Gabriel Garda Márquez. el gmn renova­
dor de la prosa moderna en español , da voz 

también a los niños y a sus entretenim ientos 

en el tejido denso y bellísimo de El 011101" el/ 

los fiempos (Iel c61em (1985): 
'T raló de rezar cualquier oración que re­

cordara, pero no la encontró. Siendo niño, 

otro niño le habill cnscñado unas palabras 

rnágiclls para accrtarle a un pájaro con una 

picdra: 'Tino tino si no te pego le escara­

bino ' . La probó cuando fue al monte por pri­

mera vez. con una honda nueva, y el pájaro 

cayó fulminado. De un modo confuso. pensó 

que una cosa tenia algo que vcr con la otra, y 

repitió la fórmula con felvor de oración, pero 

no surtió el mi smo efecto" (11). 
Otro gran renovador de la prosa en espa­

¡iol , el chileno José Donoso, habló de nilios y 

de juegos en la prosa tmnsparenle de Ellugol" 
sil/limiles (1965): 

"Por si acaso miró calle arriba hacia la ala­

meda que cerraba el pueblo por ese lado. tres 

cuadras más allá. Nadie. Ni un alma. Claro. 

Domingo. Hasta los chiquillos, que siempre 

armaban una griladem del demonio jugando 

a la pelota en la ca lzada, estarían esperando 

jumo a la puerta de la capilla para pedir li­

mosna si ll egaba algún auto de rico" ( 12). 

Hasta la gran novela, m{ts radicalmente 

experimcllta l, que enfila ya cl siglo XXI, 
sigue fiel a las escenas de juegos y de niíios. 

Lo prueban estas líneas de Desgracia (1999), 

la extraordinaria obra maestru del sudafri­

cano J. M. Coetzee. Premio Nobel de Litera­
tura en 2003: 

"Apenas escucha mientras Lucy relata la 

hi storia. Empiezan a tomar forma palabras 

que llevaban desde la noche anterior alete­

ando en las franjas más lejanas de su memo­

ria. ' Dos viejas señoras encerradas en e l 

lavabo I se pas.1ban los días dc lunes a sábado 

I sin que nadie supiern que allí estaban: En­

cerrado en el lavabo mientms su hija era mal­

tratada. Una cantinela de su infancia vuelve 

para selia larlo con un dedo burlón. 'Ay, ay, 

ay: ¿que podrá ser?' El secreto de Lucy: su 
desgracia" (13). 

Una última prosa, ejemp lar y cas i actual, 

sobre j uegos, nili05 y novelas: lu del inclasi­
ficable y genial prosista marroqui Mohamcd 

Chukri. en su novela Rosll"U~·. (1II101l:~', mal­

diciolles (2000): 

LOS REPERTORIOS DE ANA PELEGRfN 

"La aldea está casi despoblada. A lo lejos. 

unas higueras. Las praderas cubiertas de 

bruma. Unosjóvcnes fuman junio a un muro 

en ruinas. Casas pequeñas sin color .. . Nos 

mimn con curiosidad, interrogantes. Una 

pandilla de niños se detuvo un instante y 

luego siguieron jugando, saltando a pídola. 

por encima de uno de ellos, encorvado" (14). 

Si, dentro de un siglo, recién inaugurado 

el XX II cuando nosotros seamos sólo 

sueño. quedasen críticos o historiadores iO 
arqueólogos ! que buscaran y encont raran 

rastros de juegos infant iles en la nove la del 

XXI, eso tendría UI1 significado Illuy recon­

fortanle: que ni los nilios ni la literatura, ni, 

por tanlo, el ser humano. se habrian acabado 

todavía. !el 

.José Manuel Pedrosa 
Profesor de Teoria de la Uteratura '1 Uteratura 
Comparada en la Universidad de Alcalá. Espe­
cialista en literatura oral, literatura comparada '1 
antropologia cultural , entre sus libros destacan 
tltulos como Las dos slffH18s y otros estudios de 
literatura tradicional, Tradición oral y escrituras 
poéticas en los Siglos de Oro, Entre la magia y la 
religión: oraciones, conjuros. ensalmos, Bestia­
rio. Antropo/ogfa y simbolismo anima!, El cuento 
popular en /os Siglos de Oro, La eut08stopista 
fantasma y otras leyendas urbanas españolas, 
La historia sacreta del Ratón Pérez y La vuelta a! 
mundo del Ratón Pérez (Ilustrado por Paz Ro­
dero). 
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Ana funda escuela 
Aportaciones de Ana Pelegrín al 
desarrollo de la Expresión Corporal 

Es dificil condensar en UIlOS párrafos la 
prolífica labor de Ana Pelegrin referida a la 
manifestación expresiva del cuerpo, como en 
cualquiera de los muchos campos que la 
multifacctiea pcrsonalidad de un ser único en 
lo pcrsonal, lo profesional y 10 afectivo ha 

ido sembrando a lo largo de décadas que 
arrancan con la instauración de la Democra­

cia en nuestro país y que se proyectan en lIna 
realidad que mira al futuro con esperanza 
gracias a su figura cercana, generosa y rebo­

sante de humanismo y humanidad. 
Su evolución personal y profesional en 

Argcntina sc había enriquccido con numero­
sos estimulos de la tradición oral , ya fucra en 

el hogar rural de su abuela, ya urgido por su 
propio interés por la literatura, las cantinelas, 

las canciones y las retahilas infantiles. Un de­
nodado interés por la palabra, cn cualquier 
caso, que va a ir acrecentando su curiosidad 
por toda forma de comunicación humana . 

Atracción que llevará a la palabra cargada de 
emoción, la de la ficción de los personajes e 
historias quc desarrolla a través delunivcrso 
teatral. Su afinada receptividad vio cómo sc 
enriquecía su imaginario, su memoria y su 
horizonte creativo. Vinculada al teatro uni­
versitario, fue directora de la Escuela de tea­
tro de la Universidad de Córdoba. 

Ana llegó a Espaila a fina les de los se­

senta y pronto suscitó el interés en personas 
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relacionadas con el mundo de la fantasia. 
Ayudada por su gran capacidad creadora y 
una energia incansable, cnseguida se hizo 
imprcscindible en el ambiente cultural ma­
drileíi.o con sus trabajos de investigación del 
Romancero o su hondo conOcimiento de la 

generación del 27. 
Como pedagoga, su implicación inme­

diata en los norecientes movimientos de re­
novación pedagógica al cobijo de la nueva 
ley de educación de 1970, la pone en rela­

ción con Ángeles Galino, Federico Gómez y 
Rodríguez de Castro, y un interesante colec­
tivo de profesores de la UNED con quienes 
colahorará en varios proyectos pedagógicos y 
editoriales. A Ana le interesa todo lo que 
tenga que ver con la creatividad del ser hu­
mano. y de ello surgen obras de gran fuerza 
IIlnovadora como la colección de "Los Pico­
tes" - materiales curriculares del área de Ex­

prcsión Dinámica realizados con la editorial 
Luis Vives-, algunos de ellos cn colabora­
ción con la doctora Kathleell Batata, experta 

en creatividad (ver bibliografía). 
Entusiasmada por las posibilidades que se 

abren a los lenguajes artísticos, entra a for­
mar parte del primer equipo quc pone en 
marcha un curso de formación en Expresión 
Dim'lIltica -corporal, tealral, musical, plás­
tica- junto a otros como Javier Carvajal, An­
tonio Malonda y Tomás Motos, cn las 
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gig¡mtcscas instalaciones de la Univcrsidad 
Laboral dc Chcstc. Alli se da el pistoletazo 
de salida a una rcnovada ilusión por los sa­
beres artísticos. 

Ana goza de una enormc capacidad de es­
tudio y asimilación y se mueve como una es­

ponja en los múltiplcs ambientes culnJralcs 
donde irradia conocimiento y sagacidad para 
la comunicación con las personas. que de al­
guna manera scduce con sus conocimientos y 
un lenguaje metafórico pero esclarecedor. 

Interviene en recitales poéticos con gran 
deleite para quienes acudimos a su fino ma­
nejo de la voz, de la palabra poetica. Entre 

1973 y 1974 funda Acción Educativajut1lo a 
otros profesionales de la educación cargados 
de nuevas ideas revolucionarias para una Es­
paña anclada en un rancio y castrante pasado. 
Impulsan así uno de los proyectos educativos 
más productivos de este país. Le acompanan 
en la avellTura genles de gran apasiona­
miento: Lola Requena, Francisca Majó, Car­
los Herans, Marta Mata, Federico Martín y 

otros. 
Ana estrecha lazos con la escuela de Rosa 

Scnsat. con las hermanas Aymerich en su re­
cién creada Escala d'Expressió. y se im­
pregna de las voces de Gianni Rodari. de 
Franco Passatore, Jean Daste. Lean Chance­
rel. . porque su visión del hecho artístico es 

amp l ia y multidisciplinar desde sus primeros 
pasos. 

En el curso 1977/78, junto a Carlos He­
rans, crea la PrimCfll Escuela de Monitores 
dc Expresión con una duración de dos cur­
sos académicos. Al plantel de profesores se 
unirán otros como Marta Schinea y Geranio 
Malla. 

eida no ya sólo en el contexto de la Educa­
ción Física. sino en el ambiente sociocultural 
general. 

En ese elima, animada por su amplio ba­
gaje e inquietud renovadora, la profesora Ana 

Pelegrin ofrece a sus alumnos del IN EF unas 
clases fuera de todo automatismo. Pero sobre 
todo brinda UlHl personalidad arrolladora, 
constante y segura de que su proyecto edu­
cador puede encontmr un lugar en el olimpo 
de los jóvenes deportistas llamados a ser ex­
pertos profesores de la actividad fís ica. El 

INEF se convertirá, gracias a su persistente 
labor, en plataforma de un proyecto que, paso 
a paso, aiío a año, consolidara la Expresión 
Corporal en el ámbito de la Educación Fi-

si ca. 

Los .·ieotes 
1J 

el Gallo 
de '" n~leta 

Desde principios de los ailos 70 Ana Pe­
legrín es profesora en el INEF (Facultad de 
Ciencias de la AClividad Física y del De­

portc) de Madrid. Cómo habia ido a parar allí 

3 EXPRESIÓN DINÁMICA 

TEATRO·T~LLER 

una mujer fronteriza como ella era la pre­
gunta que tarde o temprano se hacia lodo el 
mundo. Profesora en una asignatura denomi-

Edelvives EGB 

nada Expresión Dimimica, una rareza dentro 
del plan de estudios del profesor de Educa- En una entrevisla inédita realizada en su 
eión Física: un conglomerado bien interrela- domicilio en 1995, Ana valoraba su expe-
cionado, en su ideaL de expresión tOlal del riencia en la institución acadcmica como "un 
ser humano. Sin embargo, contra los primc- tiempo de bÚS{IUcda personal alrededor de la 

ros intentos. éSla no prendió por la variabili- Expresión Corporal. al principio muy teatral 
dad de elementos y lenguajes, asi como por y asumiendo cada aprendizaje adquirido'". En 
la formación dc cada profesional que impar- ese tiempo la asignatura de Expresión Cor-
lia su área. Ana se esfuerl.a en dar presencia poral era entendida en ellNEF como un tema 
y sentido a un área de Trabajo muy descono- menor. ··Cuando llegue a comprender eso me 
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di cuenta de que no podía tener receptividad 
en los jóvenes, salvo en un grupo más visio­
nario, con mayor sensibi lidad que les hacía 
aceptar una más amplia concepción de 10 
corporal". 

Encuentra la forma de ofrecer sus pro­
puestas más allá de las clases ordinarias or­
ganizando sem inarios anuales que se ofrecen 
a alumnos de diferentes cursos cuyo interes 
esté en profundizar más allá de 10 vislum­
brado en su asignatura obligatoria de pri­
mero. En ellos íbamos entendiendo la 
riqueza de ese universo apenas percibido que 
era el trabaj o de la expresividad corporal : 
crecer en lo personal, relacionarse en COIllU­

nieación abierl<l. ampliar horizontes, apoyar 
el proceso creativo del grupo ... Ana necesi­
taba más tiempo e hizo todo lo posible por 
crear un espacio-tiempo que ofrecernos. Asi. 
tras una labor callada, persistcnte, a la espcra 
dc la madurez de sus frutos, dcja en el INEF 
un camino transitado, practicando lo que su 
abuela le había cnseñado: "escuchar el silen-
CIO" 

"Escuchando cl si lencio pero pcrsistcnte­
mente estando alerta. Siempre estando ahí 
donde los alumnos puedan volver al reen­
cuentro" . 
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Ana sintoniza con la idea del vínculo de­
fendida por Susana Kesselman. Un vinculo 
que no solo no se rompe, sino que se acre­
cienta en numerosos alumnos que encuentran 
un nuevo tiempo para la formación perma­
nente en el más genuino de su sentido. 

La Ana más intttitiva, con capacidad afi­
nada para la observación, pone entonces Sil 

energía en reencontrarse con algunos de sus 
alumnos más "visionarios". Organiza su es­
fuerzo en crear nuevas texturas en esos lazos 
que, a la luz dc la importante respuesta obtc­
nida, no se han disipado. Por cl contrario, los 
autorcs de este artículo. somos un ejemplo 
más de quienes acuden a su reclamo por la 
necesidad vital de seguir aprendiendo y cre­
ciendo a su lado, fuera del límite de lo aca­
démico, imbricando nuevas hebras para un 
nuevo tejido. Fruto de ese afán porrecrear la 
más pura csencia educadora, se va creando 
un caldo de cultivo quc poco a poco va a dar 
lugar al Seminario Pcrmanente dcl INEF. 

En 1995 nace el Semi nario Permanente 
como un paso más en la consolidación de 
un grupo de personas que se han ido for­
mando no ya solo con las propuestas de 
Ana, sino que en muchos casos hemos ini­
cindo un camino en nucstros respectivos 
puestos de trabajo, algunos ya situados en 
la docencia activa. Por lo tanto lo que Ana 
recoge ahora es un colectivo mixto. más in­
teresante si cabe, de personas con diversas 
miradas sobre el hecho expresivo. "Tengo 
gran confianza en este Seminario porque va 
a nuclear a aqucllos que encontraron el es­
pacio de intervención y necesitan no sen­
tirse solos" . 

Confirma sus expectativas y se plantea el 
trabajo del Seminario como un amplio grupo 
de investigación que tiene un largo camino 
por recorrer. Siempre ha demostrado ir por 
delante y tiene una gran claridad para ver lo 
que van a exigir los años venideros. "Formar 
escuela es transm itir un secreto. Transmitir 
los secretos que yo rccibí a través de quienes 
me acompañaron en csto. que se den a cono­
cer mis fuentes". 

Para Ana la cantidad nunca fue sinónimo 
de calidad. "Con siete personas se inició Ac­
ción Educativa; con cinco, la licenciatura de 
tcatro en Argentina". Tiene claro que se ha 
pasado el tiempo dificil del arranque, pero 
que ahora ya no tiene retorno. Una certeza 
que le hace asegurar que "el tiempo del si­
lencio se ha acabado". 



A partir de entonces, el Seminario Penna­
neme se enriquece con los cursos de forma­
ción ofrecidos por María Fux, Marta 
Schinca. Mcrec Matcu, Montsc Sanuy, Luis 
Jiméncz. David Ojcda, Christ ianne Dran­

court, Ángel Ui.Zl.lro, si n olvidar la imposibi­
lidad de contar con la malograda Patricia 
Stokoe. 

La exitosa experiencia del Seminario Per­
manente J1cvará a Ana - siempre inquieta, 
siempre anticipándose al futuro- a plantear 
y promover una nueva vuelta de tuerca en el 

proceso evolutivo de la Expresión Corporal 
en nue~tro pais con dos nuevas aportaciones: 
la fundación de una Asociación de ámbi to 

nacional para e l estudio, investigación y di­
Vlllgación de la Expresión Corporal y la crea­
ción de un Taller de investigación en el 
movimiento creativo y expresivo en ell NE F 
de Madrid. 

La asociación Actividad Física y Expre­
sión Corporal (AFYEC) se funda en 1997 
gracias al impulso de Ana y la generosa co­
laboración de Alicia Manzano - presidenta 
hasta el año 2002 y motor principal de su 

consolidación- y reúne a un grupo de profe­
sionales que, en su mayoría, trabajan en el 

ambito de la Expresión Corporal dentro de la 
Educación Física. Entre sus fines principales 
caben destacar: recoger y transformar la cul­
tura y la pedagogia de la expresión corporal; 
fomentar actividades de estudio e investiga­

ción; elaborar, publicar y difundir materiales 
didácticos; y promover la formación en este 
campo del profesorado de todos los niveles 
de enseñanza en el ámbito nacional. Dando 
muestra una vez más de generosidad, Ana 
permanece en la junta directiva como vocal 
cediendo el protagonismo a sus pupilos y co­
laborando de forma constante, callada y efi­
caz a entretejer una serie de actividades 

(cursos. publicaciones, investigaciones, rela­
ciones con instituciones) que irán situando a 

AFYEC COlUO punto de referencia en el pa­
norama de la Expresión Corpoml a nivel na­
cional. 

Una vez cumplido el objetivo de conso­
lidar la Asociación, Ana decide abandonar 
la junta directiva, siendo nombrada Presi­
denta Honoraria en noviembre dc 2002. En 
julio de 2003, organ izado por AFYEC y la 
Universidad de Salamallcu, se celebra en el 
Campus Viriato de Zamora el I Congreso 
Internacional de Expresión Corporal y 
Educación, cumpliéndose otro de los objc-
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tivos perseguidos durante tiempo por Ana: 
reunir las aportaciones de los profesionales 
que vienen trabajando en la Expresión Coro 
pora l y abrir nuevas vías de estudio e in­
vestigación para su desarrollo. En la 
conferencia que presenta, con la colabora­
ción de Javier Carvajal y el grupo CO RPS, 
"Expresión Corporal e interrelación de len­

guajes. Poesía en movimiento", se plasma 
de forma brillante el trabajo de interrela­
ción, de entretejido entre campos del arte, 
la educac ión y la filosona que ha venido 
realizando a 10 largo de décadas de cons­
tante reflexión e innovación creativa. En el 
sentido homenaje que se le hace al final del 
Congreso, decenas de asistelltes - profesio­
nales de distintos {ullbit05- intervicnen de 

forma emotiva, evidenciando los variados 
frutos que la larga trayectoria profesion¡¡1 y 
personal de Ana ha generado a 10 largo de 
los años. 

La creación de AFYEC aporta un nece­
sario marco de referencia para los profesio­
nales de la Expresión Corporal. Pero, 
paralelamente, Anu es consciente de que 

dicho marco puede quedarse vacio si no es 
acompañado por un trabajo serio y profundo 
de invest igación que abra nuevas víllS para 
entender las ricas y variadas posibilidades 

del movimiento expresivo. En 1996, en el 
murco del Seminario Permanente, empieza 
a gestarse este trabajo de investigación con 
la puesta en marcha de un grupo formado 
por alumnos dellN EF de Madrid que, bajo 
la dirección artística de Ana y del coreó­

grafo Eduardo Castro, dcscmbocará en la 
creación del Taller de Movimicnto Creativo 
y Expresión CORPS. Oficialmente, iniciará 
su andadura con J:t presentación de la Co­

municación con Performance "Cuerpo, es­
cri tura y Illctarora en e l espacio" en el 3° 
Eneoll/ro InlenlllciOll(lf de Crilllil'illllde ce­
lebrado en Beja (Portugal). En esta comu­
nicación ya se evidencia la linea a seguir: la 
interrelación de lenguajes expresivos. La 
voz de Ana recitando poemas de Oe tavio 
Paz y Miguel Hernández es acompañada 
por la coreografia del grupo CORPS y la 
proyección de los dibujos realizados por 
Laura Rodríguez de Llauder al estilo de 
Kandin sky. 

En el año 2000 se presenta en el XV Fes­
tival Internacional Madrid en Dal1za el es­
pect:iculo "Evocación. Performance" que 
aglutina, entre otros componentes, la inci-
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Represen tación del soneto de Miguot Hemández "Recuerdas aquel cuello .. ' por el grupo CORPS con di­
bujos de Laura RocIriguez de Llauder 

pi ente dllnza vertical. la poesía de Arnaldo 
Antunes o la Capoeira. En los sig\Jientes 

años y hasta la actualidad, CO RPS se con­
vierte en un laboratorio donde el cuerpo se 
mueve y transforma en continuo diálogo con 
las nuevas corrientes de la actividad fisica , 
con la pocsia, la pintura, la antropología o la 
música. 

Las aportaciones de la intensa labor desa­
rrollada por Ana a lo largo de los años han 
contribuido a la fundamentación epistemoló­

gica, consolidación del marco teórico, curri­
cular y metodológico de la Expresión 
Corporal; a la formación de profesionales; al 
desarrollo de la investigación del movi­

miento expresivo y de su relación con otros 
campos del arte -especialmente la poesía-o Y 
fundamentalmente, a entretejer, a interrela­

cionar entre si bajo una perspectiva innova­
dora y creati va distintos mundos (arte, 

pedagogía, antropología ... ) tomando como 
herramienta y referencia el movimiento cor­

poral. 
Todo este mundo concebido, creado y de­

sarrollado por Ana Pelegrín en torno a las po­

sibi lidades expresivas del cuerpo sigue 
expandiéndose hoy en dia con fuerza y soli­
dez gracias a su generosa capacidad de soitar, 
crear. recrear y entretejer mundos y personas, 
corrientes innovadoras y voluntades, en una 
red Illultidisciplinar de creación constante. 
Quién mejor que Ana para resum ir todo lo 
expuesto: 

" En el trabajo corporal permanentemente 
se dinamiza una red de figuras, emociones y 

movimientos de los lenguajes expresivos. Vi­
sualizo la expresión corporal como Llnltllcleo 
en el que confluyen. se proyecta, revierte n 
otras cé lulas vivas, esenciales dc la expre­
sión. En esta red tejida por el movimiento los 
hilos nos conducen a espacios especiales. hi­
lados en un entretejido, una trama propia." 

(Pelegrín , 2003. p. 49). eA 
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Carta abierta a Ana Pelegrín 

Valencia, junio, 2007 

Querida Ana, 

Hace unos días me llamó por teléfono Gus t avo Puerta y me dijo que es taba prepa­

rando una especie de "libro homenaje" iOtro! (1) Algo así, dedicado a ti y quería 

la participación de gente cercana o que hubiese colaborado contigo en alguno de tus 
muchos quehaceres. 

Volviendo recientemente con Miguel Calatayud de la exposición que montó en Ali­

cante, me contó también algo del proyecto secret o y no podía contarte nada de él. 

y aquí me tienes escribiendo esta carta donde te lo cuento, pero que otros leerán 

antes o al mismo tiempo que tú. 

Cuando Gustavo me concretó la idea de lo que quería, me vino a la memoria la can­

tidad de deberes (2) que a lo largo de t antos anos me has puesto, pero en especial 

las conferencias compartidas (3) en estos últimos anos. La intervención de Zamora 

quedó más o menos reflejada en la publicación del libro del congreso, aunque fal­
t aba la sorprendente actuación del grupo de danza de tus alumnos que ilustraban con 

el movimiento de sus cuerpos mis dibujos (4), al ritmo del recitado de tus poemas 

elegidos. 

Pensé entonces en mandarle algún resumen de la confluencia de la pintura y la 

poesía, pero i vaya lío! Tenía que hacer ahora deprisa lo que en varios anos no había 

hecho, poner por escrito lo que tanto hablamos hablado en tu casa, al son cubano 

de un cubata de ron del que te traes de tus viajes a Cuba. 

Por eso te escribo esta carta abierta, que para que sea in tel igible ha de estar 

totalmente anot ada. Creo haber invent ado un nuevo género epistolar : carta perso­

nal, con anotaciones al margen para que los demás la entiendan . De modo que en es t e 

momento llevo escrito más al margen que la propia carta. Esto es un gran embrollo 

y si continúo así no terminaría nunca, por eso dejo las referencias al pasado para 

olvidarme de todos los demás y quedarme solo contigo . 

¿Te acuerdas que un día hablamos de la posible utilización para el grupo de 

danza, de un tubo de malla elástica, coloreada a rayas, para que se deslizasen por 

dentro los bailarines? Tu insinuación sobre el tema lo tomé como un nuevo "deber" 

y al volver a Valencia hice algunos dibujos. El asun t o no pasó de ahí, pero ahora, 

desempolvando carpetas y descarpetando papeles me los encuentro, teniendo por com­

p l etamente olvídado el haberlos hecho. La casualidad, tu dirás que fue una fuerza 

mayor, aunque yo pienso que no hay fuerza mas grande que el azar. La casualidad, 

digo, hizo que muy cerca de los dibujos, encontrase una recopilación de poemas de 

García Larca para un curso-taller que habias dado en Sagunto , y que titulabas Imá­
genes poéticas para el movimiento. Entre ellos estaba "iMariposas del aire !". Con 

gran sorpresa volví a mirar los d ibu jos y allí las vi . Escribo el poema sobre ellos 

y te lo dedico por este nuevo y afortunado encuentro contigo. Te lo mando junto con 

esta carta. Con él en tus manos ya no tengo mucho mas que decirte, pues ya me so­
bran las p a labras . 

Entre e l ático de la calle Linneo y el bajo de la Plaza del Árbol tenemos muchas 

cosas: a lo largo, más de treinta años; a lo ancho, ami gos compartidos; a lo pro­
fundo, la Poesía, la Pintura, la Música, la Geometría y la Danza ... 

Hasta pronto, Ana . Un abrazo, un beso. ~ Javier Carvajal 
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Not.as al margen 

(1) No hace un ano, en el último 

viaje de Ana a valencia, me co­

mentó, aquí en el estudio, un 

poco preocupada, la intención 

que sus antiguos alumnos del INEF 

tenian de editar un libro-re­

cuerdo de sus experiencias con 

ella . No la preocupaba tanto el 

asunto del libro, como el que 

pretendiesen sacar en portada 

una foto suya que no le gustaba 

nada. Debía estar hecha en clase 

(2) 

( 3) 

improvisadamente, y aparecía 

ella en un primer plano con una 

mano frente a su cara. La mano 

era muy expresiva, lo reconozco, 

pero la cara ... se pasaba de ex­
presividad. ¿Tú crees, Javier, 

que con este careto . . . ? No tuve 

más remedio que darle la razón. A 

estas alturas, Ana, tenemos que 

andar con mucho cuidado. En re­

sumen, que me tocó hacer la por­

tada, que hice con mucho gusto. 

Cuando Ana pone deberes no lo 

hace como una simple aportación 

más en su proyecto, sino que t.e 

implica y muy suti l mente en el, 

de modo que llegas a sentirte 

parte importante de su trabajo, 

del cual ambos salimos benefi­

ciados. Demue stra así no sólo una 

gran generosidad, sino también 

mucha inteligencia. 

Conferencias compartidas: 

La Repetición como Estructura Com­

positiva en la Poesía y la Pin­

tura. MICAT (Universidad de 

Santiago de Compostela) Creativa-

98 (Escal a Superior de Educa9ao de 

Beja. Portugal) 

Cuerpo, Espacio y Movimiento. 

INEF (Universidad Politécnica de 

Madrid) 1 Congreso de Expresión 

Corporal (Universidad de Zamora) 
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(4)Dibujos. Resumo brevemente : 

La Forma Aleatoria: la propuesta 

a los alumnos del INEF cons i ste 

en dibujar una forma aleatoria y 

que con el movimiento de sus 

cuerpos la recuerden . Líneas pu­

ramente abstractas: rectas, cur-

vas, paralelas, 

con predominio de 

convergentes, 

10 horizontal o 

vertical . Formas abiertas o ce-

rradas, cóncavas o convexas. 

Ritmos lineales que ya nos dan 

idea, sensación de movimiento. 

Esta forma sugerida, no quiero ya 

llamarla abstracta, insinúa y 

def i ne directamente el movi­

miento de un cuerpo. La cualidad 

cinética nos viene dada por la 

forma-génesis, de modo que un 

ritmo muy quebrado transmitirá 

ineludiblemente cuerpos rotos o 

con escorzo exagerado. 
La Forma poligonal: los polígo­

nos regulares son formas cerra­

das, planas, producto de la 

repetición por simetría de una 

línea recta . Y así, a diferencia 

del movimiento gestual puramente 

subjetivo de lo aleatorio, estos 

contienen relaciones internas 

que serán puntos de referencia 

para la expresión del movi­

miento: número de lados, ángu­

los, centro, altura y 

diagonales. Tanto la forma su­

ger i da como la poligonal tienen 

muy diversas soluciones, por lo 

que los alumnos se implicaban en 

un proceso creativo, a la vez 

que, mirándose en el espejo de 

sus cuerpos, aprendían algo de 

geometría . 

Estos dos dibujos aparecen en 

las páginas siguient es 

101) . 
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Ana y San Baudelio 

EDUCACION y BIBLlOTECA-lSO, ZOO? 

Callejear por una ciud<ld como León en 
compañía de Javier Carvajal es todo un pri­
vilegio. Nadie como él ¡lara descntraíiar iti­

nerarios por el Barrio Húmedo; la sustancia 
especial de los Carlos de cerveza que sirven 
en la concurrida barra de El flechazo. COII 
unas patatas picantes de recuerdo imborra­
ble; las tiendas. los viejos escaparates; anéc­
dotas y experiencias de su infancia y 
juventud: los distintos rillcones que Cl en­

vuelve con ensoñaciones y abundantes 
citas .. Mención aparte merece el gustazo de 
escuchar su personal versión de todos los he­
chos y circunstancias que convirtieron al cé­
lebre pellejero Genal"Ín en el Santo Patrón de 
la numerosa cofradía de devotos, fieles al 
orujo y al disfrute de la buena vida. Javier no 
pucde contar, de viva voz y COII su esti lo es­

tremecedor, esta historia 1\ todo el mundo, de 
forma'que los interesados pueden recurrir al 
libro de Julio Llamazares El enlierro de Ge­

narill I Emllgelio apócrifo del úllimo hele­
IVdoxo español, de lectura obligada y urgente 
para aquellos que aún creen en la posibilidad 
del suecso extraordinario, sin parentesco al­

guno con la s tonterías habi tuales de signifi­
cado paranormal. 

El caso es que andábamos por León. 1I0S 

había convocado allí la empresa ASITEJ y 
debíamos intervenir en un pequeiío ciclo de 
ponencias en lomo a la animación lectora, 
cuando Javier se detuvo junIO a la muralla del 
casco antiguo y dijo: "Propongo que de 
vuelta a Valencia nos desviemos hasta la pro­
vincia dc Burgos para visitar la iglesia visi­
goda de Quinlanill a de las Villas. Merece la 
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pena". Este hombre, Javier, 10 conoce todo. 
sabe dónde está todo y cualquier recomen­

dación suya debe ser tenida en cuenta porque 
lluncajamás defrauda. 

Las últimas sesiones del cielo fueron com­
partidas con Ana Pelegrín. recién llegada a 
León; aportaba al programa, que se iba 
desarrollando sin novedad pero con escaso 
público, su sabiduría y buen hacer. Siempre 
aprenderemos de ella. Sin duda, se puede lle­

gar a conocer muy bien a Ana a través de la 
información suministrada por Carvajal. Ellos 
dos mantienen una estupenda amistad, ba­
sada en la mutua admiración, que viene de 
unas cuantas décadas atrás. Una vez finali­
zado cl tTabajo y después de la cena, aprove­
chamos la tertulia para hablar de las 
actividades propias de cada cual y, de paso, 

unificar criterios sobre el suculento tema de 
lo bonita que es la vida. Tenninamos comcn­
tando nuestras diferentes rutas de regrcso a 
casa: Ana volvía en tren a Madrid y nosotros 
a Valencia en el coche de Javier. Siempre que 
nos movemosjulltos vamos con su Opel Vec­
Ira y, además, conduce él. En cse punto de la 
conversación, surge la ocurrencia de alargar 

nuestro desvío para acercarnos a la cnnita dc 
San Baudcl io de Derlanga. Ya conocíamos 
sobradamente el lugar; pcro aquel monu­
mento prerrománico del siglo XI pucdc scr 
visitado una y otra vez sin que el espectador 
pierda el cfecto sorpresa, tal es su poder de 
sugestión. Mientras nosotros nos enzarzamos 
en un prolongadu intercambio de comenta­
rios fabulosos sobre aquel sitio, Ana perma­
nece callada y atenta. Dc pronto interviene 
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Ana Pe~rin junto a la igleSia de Santa Maria de OuirJtallil~ de las Viñas 

con estas palabras exactas: "Veamos .. ¿Us­
tedes no estarán tratando de decirme que 
piensan ir a San Baudelio de Berlnngn, en el 

suroeste de la provincia de Soria. sin que yo 
les acompañe?". Entonces supimos que Ana 
no había visitado la ermi ta de San Baudelio, 
aunque sI sabIa de ella por los hermosos ver­

sos de Gerardo Diego. Sin esfuerzo y gracias 
a su fantástica faci lidad, comenzó a recitar 
de memoria: 

-Que no. 
- Si , madre que si. 
Que yo los vi. 

Cuatro elefantes 
a la sombra de una palmn. 

[ ... J 
Toda la luz se ha vuelto disciplina 
y arquitectura un sueiio de palmera. 
Sueña que en una tienda de frontera 
abre su alma a proporción divina . 

Acto ~eguido mani festó claramente su 
deseo de incorporarse a nuestro itinerario de 
vuelta. Se había encontrado con la oportuni-

dad perfecta, la ocasión de averiguar in Sifu 

todo aqucl inquietante aSll nlO de palmeras y 
ele fantes en Soria. Actuaba con el mismo in­
teres del detect ive aplicado, dispuesto a des­
velar misterios. La voz del poeta ya era 
patrimonio propio, pero también sentía la ne­
cesidad imperiosa de atesorar miradas, de­
leitarse en el motivo, contemplar. percibi r 

imágenes y sensaciones. 
Al d ía siguicnte, nos pusimos en marcha 

muy pronto para intentar llegar 10 antes po­
sible a Mambrillas de Lara. el pueblecito pró­
ximo al santuario de Santa María de 
Quintani lla de las Vinas, monumento admi­
rable, de gran v,llor arquitectónico interior y 
con la si ngularidad de un aspecto exterior ri­

quisimo. La sillería, de perfecto trazado, pre­
senta tres hileras de círculos esculpidos. Los 
círculos eontiencn aves. canes, motivos de­
comtivos y anagmlllas. Mientras hacemos fo­
tografias, Javier se pone serio y tlfirllltl: '·En 
España existen cuatro iglesias visigodas que 
no hay que perderse por ningún motivo. Las 
cuatro son dcl siglo VII y una de el las es 
ésta". A cominuacióll añade un brcve perfil 
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histórico y concluye su exposición con cllis­
tado de las otras tres: "San Pedro de la Nave 

en El Campillo (noroeste de Zamora: trasla­
dada a tres kilómetros de su ant iguo cmpla­
zamiento, en la actualidad inundado por una 
presa) con tres capiteles de mucho cuidado: 

San Juan de Baños de Cerrato (Palencia); y 
Santa Comba de Bande (Ou rense)". Ana es­
cucha sin perder detalle. va y viene disfru­
tando del austero paisaje, aprovecha la 
pureza del aire .. 

El trayecto hasta Burgo de Osma. parada 
para almorzar incluida, se conviene en una 

combinación de conversación amena y ob­
servaciones naturalistas: chorretollCS blancos 
que destacan de! oscuro roquedal, indicado­
res de buitrer<ls: impresionantes ruinas y mu­
rallas que nos sorprenden al paso; el co lor 
cambiante de In tierra y la vegetación ... Dc­
jando atn"ts Berlanga de Duero y la fortaleza 

de Gormaz, llegamos por fin a San Baudelio 
o Baudilio. 

La ermita consta de dos cucrpos rcctan­
guiares, pero vista con suficiente distancia 
aparenta un cuho. Gcometría sencilla sobre 
la superf icie desnuda dcl páramo.. Ana 
apunta: "Mira Javier, es el volumen b;isico 
del que tú sacas tanto partido. Forma exterior 

como contenedor de sorpresas en tus traba­
jos. La forma elemental. lai; tres dimensio­
nes puestas al servicio de la imaginación". 
Nadie puede sospechar lo que aguarda tras la 

puerta dcl espacio geométrico. Pasamos al 
interior y admiramos el elemento sustenta­
dor del precioso tinglado: una grue~a co­

lumna que vertebra la eslructura y se 
comporta abriéndose arriba, de forma seme­
janle a como lo hacen las ramas de ulla pal­
mera. Invención genial. hallazgo que soporta 
el peso total de la tcchumbrc. Siglo Xi. Una 
maravilla . La decoración fue arrancada, frag­
mentada y vendida: quedan restos polícro­
mos de las pinturas al fresco originales. algo 
por aqui y por allá que se adivina. huellas, 

rastros y sombras estremecedoras. Ana 
vuelve a los versos dc Gcrardo Diego, que 
allí mismo, ante la barbaridad consumada. 
adquieren todo su sign ificado: 

-Fue sólo un sueño, hijo mio. 
- Que no. que estaban alli. 
yo los vi 
los elefantes. 
Ya no eST<Ín y estaban antes. 

104 

Momentos de gran belleza. inolvidables. 
(Tiempo después, Ana pidió a Javier un ex-li­

bri.l' cn el que figurase el dibujo de una pal­

Illera). 
El resto del viaje coincidió con la puesta 

de sol llegando a Medinaceli. Después, la 
A-2 para dejar a Ana cn Madrid. Más con­
versación: '"¡Qué bien lo pasamos en aquella 
prcsentación tan divertida de El pie frilo! 
¿Fue en la biblioteca de Yillena'? .. ". Te estoy 
muy agradecido, Ana, por bajar desde Ma­
drid hasta casi Alicante para compartir la 
fiesta y estar entre nosotros". Javier re­

cuerda: "El lugar era perfecto. con la Venta 
del Gitano tan cerca y aq uel individuo que 
apareció con ulla sartén usada por el bandido 
para cocinar gazpachos". '"iPuCS no sabéis lo 
mejor! En El Pinós, un grupo de danzas puso 
müsica a las aleluyas y no podéis Imaginar 
lo bien quc funcio naban con acompaña­
mienlo de inslrumentos tradicionales aco­
piados al ritmo del ra-ca-ra-ca de la botella 
de anís frotada con un palito." La cultura po­
pular. las cstampas y aleluyas. El amor com­
partido por los viejos grabados ... Ya entramos 
en Madrid. Lío. Javier sigue conduciendo y 
me dirige una pregunta: "A propósito .. . 
¿C Ulllldo vamos a realizar aque l viaje que 

planeamos hace años? ¿No se trataba de cru­
zar Francia?". En efecto. él recordaba un pro­
yecto aplazado continuamente. pero que 
tendremos que retomar tarde o temprano: al­
canzar la frontera con Suiza para dedicar 
unos dias a la ""¡magerie PellcTain" en Épi­
na), la factoría francesa de estampas popu la­
res. Estampas que alcanzan la consideración 

de seíias de identidad en el país vecino. Ja­
vier aiiade: " Eso tencmos que hacerlo. Mi­
gue]" . Ana pernHlncce callada y alenta. De 
pronto inlerviene con cstas palabras exactas: 
·;Veamos ... ¿Ustcdes no estarán tralando de 
decirme que piensan ir a Épinal. en la co­
marca francesa de Los Vosgos. sin que yo les 

acompaiíeT. ~ 

Miguel Calatayud 
Ilustrador en el que distintos mundos rotan en 
un universo propio. El mito y el jau, la imagine­
ria popular y la vanguardia, et cartel, el cómic y 
el libro infantit confluyen en una propuesta esté­
tica que evoluciona en una constante reelabo­
ración y búsqueda. Enlre sus últimos libros cabe 
destacar: La diosa sumergida (Disbookl, El pie 
frito (Edicions de Ponenl), El bosque de mi abe­
cedario de Pedro Vittar (Diálogo) y El mundo al 
reves (Media Vaca). 
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Internaciollal '"L.1'ra minima oral 1/1", 

págs. 241-268, Sevilla: Universidad de 
Sevi ll a, 2004. 

"Lo[a Lara", en: Clladel"llos de pedagogía, 

núm. 358, págs. 44-49 . Barce[ona, 2006. 
"Creadores Gallegos en el Exi[ io: una edu­

cación sentimental de jóvenes [ectores'·. 

en: O Exilio Galego. Actas do COllgreso e 

Repertoriu Bibliográfico. Congreso lnter­
nacional 24-29 septiembre de 200 [. San­

tiago: Consello da Culmra Galega. CDR. 
2007. e¡ 



JUAN VlCÉNS .. 
ESPANAVIVA 
EL PUEBLO A LA CONQUISTA 
DE LA CULTURA 
LAS BIBLIOTECAS POPULARES EN LA SEGUNDA REPÚBLICA 

precio: 9c 
+ gastos de envío 
Contra reembolso 

10% da descuento 
para suscriptores da esta ravista 

Revista EDUCACiÓN Y BIBLIOTECA 
ClPrincipe de Vefgara, 136, ofie. 2". 28002 Madrid 

Tel.: 91411 17 83. Fax: 9141160 60 
E-mail: suscripciones@educacionybib¡ioteca.com 



Los trabajos deben ser enviados a: 
Revista EDI)(A,(!ON y 81111.10TEO 

Redacción 
el Príncipe de Vergara, 1)6, oficina 2-, portal 3 
28002 Madrid 

r redaccion@educaclonyblblioteca.com 

EOUCACION y BIBUOTECA es una publicación abierta a colaboraciones 
externas. Admite para su pUblicación: 

Resenas, artículos y ensayos sobre literatura infantil y Juvenil. 
Textos sobre el quehacer de las bibliotecas públicas en relación 
con La mejora de Los servicios educativos y culturales de los ciu· 
dadanos. 
Textos sobre La coLaboración de Las bi bLiotecas pubLicas con ceno 
tros escolares y ot ras instituciones educativas para el fomen to y 

desarrollo de sus bibLiotecas y actividades formativas . 
Trabajos sobre e l sector bibliotecario y educativo, Las bibLiotecas 
públicas y escolares. 
Trabajos que traten de la relación o colaboración entre blbliote · 
cas pubLicas y centros escolares. 
Trabajos que sirvan para Informar y animar las actividades de los 
profesionales de las bibliotecas publicas y las bibliotecas escola­
res . 
Trabajos sobre eL quehacer de los profesionaLes de la Lectura 
pública y de otros campos profesionales relacionados. 
Trabajos que Introduzcan aspectos profesionales no suficiente­
mente tratados o desarrollados por las bibliotecas púbLicas y esco­
lares. 
Informaciones sobre novedades en bibLiotecas (nuevos servicios, 
actividades de dlnamización, guias de lectura ... ); jornadas , con · 
gresos, seminarios, etcétera . 
Reflexiones y sugerencias sobre la lectura pública, la labor biblio­
te<:aria y sus protagonistas . 
Se Informará puntualmente de la recepción del material y poste­

riormente de la aceptación para su pubttcación. 
EOUCACION v BIBLIOTECA no se compromete a devolver los textos re<:i · 

bldos, pero si el resto del material gráfico (fotografias, diapositi­
vas .. . ) siempre que sea IndiCado. 

NORMAS PARA LA 
RECEPCION DE 

COLABORACIONES 

Presentación del material 
- Los textos deben ser enviados, 

preferiblemente, en ficheros de 
formato WORD (tipo de letra 
Times New Roman y de 12pt 
para texto de la colaboración y 
la misma letra en negrita para 
los epígrafes y titulos a 
destacar). 

- No existe una extensión 
determinada de antemano, pero 
recomendamos que el numero 
de páginas no sea excesivamente 
alto y se corresponda con lo que 
interesa contar. 

- los textos pueden venir 
acompañados de ilustraciones, 
fotografias, tablas, etc. y este 
material será incluido en la 
versión final siempre y cuando 
los medios tecnicos y el espacio 
disponibles nos lo permitan. 

· Las referencias bibliográficas 
deberan aparecer al final del 
trabajo, ordenadas 
alfabéticamente y siguiendo la 
norma UNE·50·1Q4-94. 

· las notas que hayan sido 
indicadas a lo largo del texto, se 
consignaran todas juntas y 
ordenadas numéricamente, 
inmediatamente después del 
listado de referencias 
bibliográficas. 

- Cada colaboración vendrá 
precedida de una página en la 
que se incluirá: 

• Título del trabajo 

• Nombre, cargo, titulo y lugar 
de trabaja del autor o autores. 

• Indicación del domicilio, 
teléfono, correo e lectrónico u 
otros datos que permitan la 
localización del autor con 
objeto de aclarar posibles 
dudas sobre el articulo. 

· El hecho de que la misma 
colaboración haya sido 
presentada para su publicación 
en otros medios (circunstancia 
que no influye en la valoración 
de EOUCACIO~ y BIBLIOTECA ) debe 
ad ... ertirse correspondientemente 
en el en ... ío. 

· los trabajos se pueden enviar en 
disquete con copia en papel o 
como fichero adjunto a través 
del correo electrónico. 



Universidad de 
Salamanca I FGSR 
Durante los días 13, 14 Y 15 
de septiembre en Peñaranda 

de Bracamonte (Salamanca) 
tendrá lugar el curso de ve­
rano "Biblioteca municipal y 

desarrollo tecnológico" cuya 
dirección corre a eargo de 
José Antonio Merlo Vega. 
Las inscripciones han de 
realizarse en línea en: hllp:/1 

www.usal.es/precurexl. 

Q http://www.lundaciongsr.es 
/encuentro07/ 

111 Congreso Nacional 
de Bibliotecas 
Móviles 
El 11 1 Congreso Nacional dc 
Bibliotecas Móviles tendrá 
lugar los días 19 y 20 de oc­

tubre en Guadalajara. Esta 
vez está coorganizado por la 

Junta de Comunidades de 
Castilla-La Mancha y La 
Asociación Castellano-Leo­
nesa de Profesionales de Bi­

bliotecas Móviles (AC LE­
B[M). 

El plazo de inscripción y de 
presentación de comunica­

ciones y pósteres finaliza el 
30 de septiembre. 

ACLEB IM 
Ap. de correos 679 
47080 Valladolid 
'ii"609 123 718 
E!.laclebim@yahoo.es 
Qhttpllbibliobuses.corMaasoccon 
gresosiiicongreso.htm 

FGSR I Universidad 
de Salamanca I 
Universidad Carlos 111 
La Fundación Germán San­
chez Ruipércz, j unto con los 
Departamentos de 8 ib[iote­
conomía y Documentación 
de las Universidades de Sa­
lamanca y Carlos JI] de Ma­
drid,. ofrece su programa 
anual de Cursos Bibliotecas 
y Centros de Documenta­
ción. Los próximos a rea[i­
zarse son: 

"Los jóvenes y [a biblio­
teca: algo mas que una re­
lación casual". Semiprc­

sencial 
Lucía Cedcira Scmntes, En­

rique Martín Gonzálcz y 

Lorenzo Soto Helguera. 
Fomlación prescncial, 5 y 6 
de octubre. Centro Interna­
cional del Libro InFanti[ y 

Juvenil de [a FGSR en Sa­

lamanca. Formación en 
[ÍJlea, del6al22 de octubre. 
"Catalogación de recursos 
digitales" . En línea. Am­
paro Sánchez Rubio. Del 
25 de octubre al 5 de di ­

ciembre. 
··Recetas de formación de 
usuarios para adultos. Pre­
sencial. M". Antonia Mo­

reno Mulas y Emilia Salas 
Tovar. 16 y [7 de noviem­

bre. Centro de Desarrollo 
Sociocultural de la FGSR 
en Peiíaranda de Braca­

monte (Salamanca) 

f!,so n sol es. nu nez@fur.dacior;gsr.es 
y monica@fur.dacioogsr.es 
.IiiIhllp:!twww.tundaciongsr.esJcursos 
2007.htm 

lfidenClal. Preml 
I ¡;I , , 

El Ayuntamiento de L' Hos­

pitalet de Llobregat , que ha 
apostado decididamente por 
la literatura de género con la 
creación de la Biblioteca la 

Bobila, biblioteca pionera 
en España en la formación 
y mantenimiento de un 
fondo especial de género 
negro, y Roca Edllorial, 
editora de la colección es­
pecia[izada Roca Criminal . 
interesados ambos en [a 
promoción y difusión de la 
lectura de la novela negra, 
convocan este peculiar cer­

tamen. 
Las bases pueden consu[­
tarse en w\\'w.bobila-bib[io.tk y 

e[ plazo de admisión de ori­
ginales sc cerrará el 10 de 
septiembre. 

Jordi Canal 
Biblioteca La Bábila 
PI. de la Bobila, 1 

08906 L'Hospita let 
2934 807 438 
1'[Jcanalaj@diba.cat 

IBERSID 2007 
La XIJ edición de los En­
cuentros Internacionales 
sobre Sistemas de Informa-
ción y 
(IBERSID 

Documentación 
2007) tendrá 

lugar del I al 3 de octubre en 
la Sala María Mo[iner de [a 
Biblioteca de Humanidades 
de la Universidad de 
Zaragoza (España). 

111 

Universidad de Zaragoza 
Departamento de Ciencias 
de la Documentación e 
Histor ia de la Ciencia 
Facultad de Filosofia y 
Letras 
50009 Zaragoza 
'ii"976 762 239 
~976 761 506 
EtJigarcia@unizar.es 
.IiiIhttp l {www.ibersid.org 

IX Jornadas de 
Gestión de la 
Información: Informar 
y difundir: Servicios 
documentales y 
comunicación 
En Madrid y dumnte los dias 
22 y 23 de noviembre tendrán 
lugar estas jornadas organiü.­
das por SEDIC. 

SED IC 
Santa Engracia. 17, 3 ~ 

28010 Madrid 
'ii"915 930 175 
,Q 9 15934 128 
st;gerencia@sedic.es 
.ohttpJiwww.sedic.es 

Congreso 
Internacional de 
Bibliotecas Públicas 
Bibliotecas de América, Eu­
ropa, Asia, África y Oceanín 
estarán presentes el [O. 1 [ Y 
12 de octubre en Medcll in 

CONVOCATORIAS 

(Co[ombia) , para participar 
en el Congreso Internacional 
de Bibliotecas Públicas, un 
espacio ideal, donde existiní 
la oportunidad de que voces 
de cada continente se unan en 
lOmo al diálogo de la labor de 
las bibliotecas públicas como 
instintciones que han ganado 
gran legitimidad social en los 
distintos paises del mundo. 

CQMFENALeQ Antioquia 
Departamento de Cultura y 
Bibliotecas 
crJcomentarkls@comlenalcoantiCKIuia. 
mm 
Q tttp1ill"ol'll.romfenalcoanticq.¡ia.COOV 

Universidad de 
Zaragoza 
Dentro de sus cursos de vera­

no destacamos el titulado 
"Animación a la lectum y bib­
liotecas escolares, infantiles y 

juveniles: estrategias y diseiío 
de programas" que tendní lu­
gar en Calatayud (Zaragoza) 
del [O al 12 de septiembre y 

que está dirigido por los pro­
fesores Francisco Javier Gar­

cía Marco y M" del Carmen 
Agust ín Lacruz. 

Cursos Extraordinarios de la 
Universidad de Zaragoza 
Edificio Interfacultades. 
31 planta 
el Pedro eerbuna, 12 
50009 Zaragoza 
'2976761 047 
ª,976 762 050 
elJcex@unizar.es 
P hllp:/iwI'Iw.unizar.es/cursos 
deverano 

• 
E. 
Del 29 ni 31 de octubre y en 
Madrid tendrá lugar la cuar­
ta edición de este Congreso 
de carácter internacional que 
se ocupa de Internet desde la 
óptica educativa en lengua 
castellana. 

Fundación Teletónica 
CI Gran vra. 32 5~ planta 
28013 Madrid 
..,900110707 
.:Di'lfo.hJ rdacion:eleforlica@teleliXlca.€s 

! P hUp JiwIwI.educar e{!.ooL'congreSOÍ'l i 
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, 

20 años ofreciendo consultoría, software 
De gestión documental, recuperación, análisis y pUblicación 

de información: 

BKm, Soluciones ECM 



, 

/ 

1 

.formación y desarrollo de aplicaciones 
De gestión de entornos archivfsticos: 
/>"lba.ló. 

De gestión bibliotecaria: 
Absys, absysNET, Absys ,,<P~e« 

• 

~ baratz 
Gestionando el conocimiento 

www.baratz.es 



• 
OS Iros 

evana 
• • 

as I 10 ecas 
• • 

as I 10 ecas 
~ evan 
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~ . 
j a os Iros 

mm Generalitat de Catalunya 
t!I.lM Departament de Cultura 

i Mitjans de Comunicació 
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